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    De vibrerende dreun van de vier grote zuigermotoren ging door merg en been; de trommelvliezen krompen ineen onder de onduldbare aanslag die op hen werd gepleegd. Smith berekende dat het aantal decibels ongeveer gelijk moest zijn aan dat in een ketelfabriek, terwijl de doordringende kou in de krapbemeten, met instrumenten overladen cockpit onmiskenbaar Siberisch was. Alles bij elkaar genomen, overwoog hij, zou hij meteen voor de Siberische ketelfabriek hebben getekend ; want wat de nadelen mochten zijn, hij kon in ieder geval niet uit de lucht vallen of te pletter slaan tegen een berghelling, iets wat in zijn huidige situatie helemaal niet zo onwaarschijnlijk was en wellicht zelfs op het punt stond te gebeuren, al wekte de piloot van hun Lancasterbommenwerper de indruk dat hij het probeerde te voorkomen. Smith wendde zijn ogen van de donkere ondoorzichtige wereld achter de raampjes, waarop de ruitenwissers een zinloze strijd tegen de sneeuwjacht voerden, en keek opnieuw naar de man die links op de gezagvoerderspats zat. Wingcommander Cecil Carpenter voelde zich even volmaakt op zijn gemak als de innigst tevreden oester van Whitstable Bay in zijn schelp. Elke vergelijking met een Siberische ketelfabriek zou hij als het geraaskal van een overstuur geraakte geest hebben beschouwd. Het was duidelijk dat hij het huiverende trillen even verkwikkend vond als de aanraking van de zachthandigste masseur ter wereld, het gebrul van de motoren niets minder dan slaapverwekkend en de heersende temperatuur precies goed voor een man met zijn hang naar ontspanningslectuur. Op een comfortabele leesafstand voor hem lag een boek op een scharnierend apparaat, dat hij uit de zijwand had getrokken. Afgaande op de glimp die Smith af en toe opving van de omslag, waarop een meisje stond afgebeeld met een bebloed mes in haar rug en helemaal geen kleren aan, koesterde de wingcommander een subtiele verachting voor hedendaagse romanschrijvers in het meer serieuze genre. Hij sloeg een bladzijde om. 'Geweldig,' zei hij bewonderend. Hij zoog krachtig aan een antieke bruyèrepijp, die naar een walmende fabrieksschoorsteen stonk. 'Allemachtig, wat kan die vent schrijven. Verboden lectuur natuurlijk, jonge Tremayne' - dit tegen de blozendfrisse jongeman die op de plaats van de tweede piloot zat - 'en ik zal dus moeten wachten tot je groot bent, voor ik je dit in handen kan geven.' Hij onderbrak zich zelf, waaierde de doorrookte lucht weg om zijn uitzicht te verbeteren en keek zijn co-piloot beschuldigend aan. 'Officiervlieger Tremayne, je hebt die uitdrukking van pijnlijke bezorgdheid weer op je gezicht.' 'Yes, sir. Dat wil zeggen: no, sir.' 'Het heeft allemaal met de malaise van onze tijd te maken,' zei Carpenter treurig. 'De jeugd schiet in zoveel dingen te kort, zoals in waardering voor een goede pijp tabak of vertrouwen in hun bevelvoerende officieren.' Hij zuchtte zwaar, gaf nauwkeurig in het boek aan hoever hij gekomen was, sloeg het dicht en ging rechtop in zijn stoel zitten. 'Je zou veronderstellen dat iemand recht had op een klein beetje vrede en rust in zijn eigen cockpit.' Hij schoof het zijraam open. Een ijzige vlaag met sneeuw beladen wind blies de cockpit binnen, met daar achteraan het plotseling verhevigde gebrul van de motoren. Carpenter trok een lelijk gezicht en stak zijn hoofd naar buiten, terwijl hij zijn ogen met zijn gehandschoende rechterhand beschutte. Vijf seconden later schudde hij ontmoedigd het hoofd, rolde met zijn ogen, kromp ineen van blijkbaar hevige pijn, trok zijn hoofd terug, sloot het raam, borstelde de sneeuw uit zijn vlammend rode haar en zijn prachtige, op een fietsstuur lijkende snor, en draaide zich om naar Smith. 'Het is niet misselijk, majoor, om 's nachts in een sneeuwstorm boven een door oorlog verscheurd Europa te verdwalen.' 'Niet wéér, sir,' zei Tremayne protesterend. 'Niemand is onfeilbaar, mijn zoon.' Smith glimlachte beleefd. 'Bedoelt u dat u niet weet waar we zijn, sir?' 'Hoe zou ik dat moeten weten?' Carpenter zakte in zijn stoel onderuit, liet zijn ogen half dichtvallen en gaapte uitvoerig. 'Ik ben alleen maar de bestuurder. We hebben een navigator en de navigator heeft een radarapparaat, en in geen van beide heb ik ook maar een sikkepit vertrouwen.' 'Allemensen.' Smith schudde het hoofd. 'Dal ik nu moet ontdekken dat ze op het ministerie van Luchtvaart tegen me gelogen hebben. Ze zeiden dat u een stuk of driehonderd vluchten had gemaakt, en dat u het continent beter kende dan een Londense taxichauffeur zijn stad.' 'Een smerig verzinsel van elementen die me niet mogen, en die proberen te verhinderen dat ik een lekker veilig baantje achter een Londens bureau krijg.' Carpenter wierp een blik op zijn horloge. 'Ik waarschuw je precies dertig minuten voor we je boven je landingsplaats overboord zetten.' Een tweede blik op zijn horloge; in zijn voorhoofd verscheen een diepe rimpel. 'Officiervlieger Tremayne, je grove plichtsverzuim brengt de hele opdracht in gevaar.' 'Sir?' De bezorgdheid op het gezicht van Tremayne werd nog groter. 'Op de kop af drie minuten geleden had ik mijn koffie moeten hebben.' 'Yes, sir. Direct, sir.' Smith glimlachte opnieuw, kwam overeind uit zijn verkrampte houding achter de beide bestuurdersplaatsen en liep naar het verder naar achteren gelegen deel van de romp van de Lancaster. In dit koude, kale, onaanlokkelijke compartiment werd de indruk van een Siberische ketelfabriek verdubbeld; het leek nog het meest op een ijzeren grafkelder. Het geluidsniveau was zo hoog dat het bijna niet meer te verdragen was, er hing een intense koude en de metalen wanden met hun metalen ribben, waarlangs het condenswater omlaagdroop, gaven zich geen enkele moeite om enig comfort te scheppen. Dat deden de zes aan de vloer geschroefde stoelen - canvas over een metalen geraamte, een op hol geslagen functionalisme - trouwens evenmin. Wie deze sadistisch ontworpen martelwerktuigen in harer majesteits strafgevangenissen had willen invoeren, zou daardoor een golf van nationale verontwaardiging hebben opgeroepen. Ineengedoken in deze zes stoelen zaten zes mannen. Smith bedacht dat hij waarschijnlijk nooit zes miserabeler mannen had gezien. Net als hij zelf droegen ze allemaal het uniform van het Duitse Alpenkorps; en net als hij was elke man voorzien van twee parachutes. Ze rilden onophoudelijk, stampten met hun voeten en sloegen met hun armen, en hun bevroren adem hing zwaar in de ijskoude lucht. Tegenover hen bevond zich boven in de romp aan stuurboord een strakgespannen metalen draad, die vlak langs de bovenkant van de deur liep. Op deze draad zaten klampen bevestigd, van waaruit lijnen liepen naar de opgevouwen parachutes op een verzameling bundels van uiteenlopende vorm. Van slechts een daarvan kon de inhoud worden vastgesteld aan de hand van een aantal ski's, waarvan de einden naar buiten staken. De dichtstbijzijnde parachutist, een donkere, krachtig gebouwde man met Latijnse gelaatstrekken, keek op toen Smith binnenkwam. Smith dacht dat hij Edward Carraciola nog nooit zo ongelukkig had zien kijken. 'Wel?' De stem van Carraciola was even ongelukkig als zijn gezicht. 'Ik wed dat hij evenmin weet waar we zitten als wij.' 'Hij schijnt zijn weg boven Europa te zoeken door af en toe het raam open te schuiven en de lucht op te snuiven,' gaf Smith toe. 'Maar ik zou me maar geen zorgen maken...' Hij zweeg toen een sergeantboordschutter achter uit het vliegtuig kwam, met een pot dampende koffie en een paar geëmailleerde kroezen. 'Zo denk ik er ook over, sir.' De sergeant glimlachte tenminste. 'De wingcommander heeft zo zijn eigen manier van doen. Koffie, heren? Op de basis beweert hij dat hij de hele tijd detectiveromans zit te lezen, en dat hij zich verder verlaat op wat de een of andere boordschutter hem van tijd tot tijd over zijn positie komt vertellen.' Smith kromde zijn ijskoude handen om de koffiekroes. 'Weet jij dan waar we zijn?' 'Natuurlijk, sir.' Hij scheen werkelijk verrast; toen knikte hij naar de metalen sporten, die naar de bovenste geschutskoepel leidden. 'Wip maar eens naar boven, sir, en kijk dan rechts naar beneden.' Smith trok een vragende wenkbrauw op, overhandigde zijn kroes, beklom de ladder en gluurde aan zijn rechterkant omlaag door het kunstglas van de koepel. De eerste seconden vingen zijn ogen alleen duisternis op; maar geleidelijk aan kon hij, heel diep onder zich en vaag zichtbaar door de sneeuwjacht, in de nacht iets spookachtigs zien oplichten. Langzaam maar zeker loste het schijnsel op in een kriskraspatroon van verlichte straten. Heel even weerspiegelde Smiths gezicht niets anders dan dat hij er absoluut niets van begreep. Daarna kreeg het snel zijn normale, donkere kalmte terug. 'Zo zo.' Hij nam zijn koffie weer over. 'Iemand moet eens met die lui daar beneden gaan praten. Heel Europa wordt geacht te verduisteren.' 'Zwitserland niet, sir,' legde de sergeant geduldig uit. 'Dat daar is Basel.' 'Basel?' Smith staarde hem aan. 'Basel! Lieve hemel, dan zit hij zeventig of tachtig mijl uit zijn koers. In het vluchtplan staat onze koers ergens ten noorden van Straatsburg uitgestippeld.' 'Yes, sir.' De sergeantboordschutter was allerminst van de wijs gebracht. 'De wingcommander zegt dat hij geen verstand heeft van vluchtplannen.' Hij grijnsde, half verontschuldigend. 'Om u de waarheid te zeggen, sir, dit is ons achterdeurtje naar Vorarlberg. Wé vliegen oostwaarts langs de Zwitserse grens, dan ten zuiden van Schafthausen. . .' 'Maar dat is Zwitsers grondgebied!' 'Werkelijk? Bij heldere nacht kun je de lichten van Zürich zien. Ze zeggen dat wingcommander Carpenter permanent een kamer voor zich laat reserveren in Baur-au-Lac.' 'Wat?' 'Hij zegt dat hij, als het een kwestie van kiezen wordt tussen een krijgsgevangenkamp in Duitsland en internering in Zwitserland, wel weet aan welke kant van de grens hij terechtkomt. . . Daarna vliegen we verder aan de Zwitserse kant van het Meer van Konstanz, draaien bij Lindau naar het oosten, klimmen tot achtduizend voet om over de bergen te komen, en dan zijn we in een vloek en een zucht bij de Weissspitze.' 'Ik begrijp het,' zei Smith zwakjes. 'Maar - maar hebben de Zwitsers daar geen bezwaar tegen?' 'Herhaaldelijk, sir. Hun klachten schijnen altijd samen te vallen met de nachten dat we hier in de buurt rondscharrelen. Wingcommander Carpenter beweert dat het boos opzet is van een piloot van de Luftwaffe, die hem probeert te ontmoedigen.' 'Wat zou het anders kunnen zijn?' vroeg Smith, maar de sergeant was al onderweg naar de cockpit. De Lancaster maakte een plotselinge slingerende beweging toen hij in een verdwaalde luchtzak terechtkwam. Smith greep een stang om overeind te blijven; luitenant Morris Schaffer, van het Amerikaanse Bureau voor Strategische Diensten en in functie onmiddellijk onder Smith, vloekte als een ketter toen hij een kroes gloeiend hete koffie over zijn dijbeen kreeg. 'Dat ontbrak er nog net aan,' zei hij verbitterd. 'Mijn moreel is tot diep onder het nulpunt gedaald. Mijn God, ik wilde maar dat we een noodlanding in Zwitserland moesten maken. Denk eens aan al die heerlijke Wienerschnitzels en Apfelstrudels. Dat zou mamma Schaffers kleine jongen best kunnen gebruiken na een paar jaar tussen jullie Tommies met je oorlogsrantsoenen. Daar zou ik van opknappen.' 'En je zou ook meer tijd van leven krijgen, vriend,' merkte Carraciola gemelijk op. Hij wendde zijn blik naar Smith en keek hem nadenkend aan. 'Er zit een luchtje aan deze zaak, majoor.' 'Ik geloof niet dat ik je begrijp,' zei Smith rustig. 'Ik bedoel dat het je reinste zelfmoord is. Wat een troep. Bekijk ons maar eens goed.' Hij maakte een gebaar naar de drie mannen die links van hem zaten: Olaf Christiansen, een peenharige volle neef van Leif Ericsson, Lee Thomas, een kleine donkere man uit Wales, en Torrance-Smythe, met het verveeld-aristocratische uiterlijk van een antieke Franse graaf op een kruitwagen, een voormalige lector van Oxford die duidelijk naar de afzondering van de universiteit terugverlangde. 'Christiansen, Thomas, ouwe Smithy en ik zelf. Een troep burgerambtenaren, bureauklerken, verder niets!' 'Het is mij bekend wat jullie zijn,' zei Smith kalm. 'Of neem u zelf.' De zacht gesproken interruptie was in het ongelijkmatige gedonder van de motoren verloren gegaan. 'Een majoor van de Black Watch. Ongetwijfeld hebt u dapper op de doedelzak geblazen bij El Alamein, maar waarom voor de donder moet ü het bevel over ons voeren ? Ik bedoel er niets beledigends mee. Maar het is evenmin in uw lijn als in de onze. En dan luitenant Schaffer hier. Een luchtlandingscowboy, die...' 'Ik heb de pest aan paarden,' zei Schaffer luid. 'Daarom moest ik uit Montana weg.' 'Of George.' Carraciola priemde zijn duim in de richting van de laatste man van het gezelschap, George Harrod, een dikke sergeant die radioman was geweest in het leger, en die een uitdrukking van diepe berusting op zijn gezicht droeg. 'Ik durf te wedden dat hij nog nooit een parachutesprong heeft gemaakt.' 'Ik heb een nieuwtje voor je,' zei Harrod stoïcijns. 'Ik heb zelfs nog nooit in een vliegtuig gezeten.' 'Hij heeft zelfs nog nooit in een vliegtuig gezeten,' zei Carraciola wanhopig. 'Mijn God, wat een hopeloze troep! Wat we nodig hebben is een ploeg gespecialiseerde bergbeklimmers, commando's, bergbewoners en brandkastkrakers, en waar komen we mee aanzetten?' Langzaam schudde hij het hoofd. 'Met óns.' 'We Waren de enigen over wie de kolonel kon beschikken,' zei Smith vriendelijk. 'Wees nu eerlijk. Hij vertelde ons gisteren immers dat hij één ding niet had: tijd.' Carraciola gaf geen antwoord en geen van de anderen zei iets, maar Smith behoefde geen helderziende te zijn om te weten wat er in hen omging. Ze dachten hetzelfde als hij; net als hij zelf zagen ze zich uren geleden en honderden kilometers terug weer in de operations room van de Admiraliteit in Londen staan, waar vice-admiraal Rolland - naar buiten assistent-hoofd van marine-operaties, maar in werkelijkheid sinds lang het hoofd van MI.6, de contraspionageafdeling van de Britse geheime dienst - en zijn plaatsvervanger, kolonel Wyatt-Turner, hen ernstig en met tegenzin had ingelicht over een opdracht waarvan ze, even ernstig en met evenveel tegenzin, toegaven dat zij geboren was uit de zwartste wanhoop. 'Het spijt me verduiveld, kerels, maar alles draait om tijd.' Wyatt-Turner, een grote kolonel met een rood gezicht en een zware snor, tikte met zijn stok op een wandkaart van Duitsland ; hij wees een punt aan juist ten noorden van de Oostenrijkse grens en een beetje ten westen van Garmisch-Partenkirchen. 'Onze man werd hier vanmorgen om twee uur neergehaald, maar SHAEF liet het ons in zijn alleswetende wijsheid pas om tien uur weten. Verdomde idioten! Het zijn verdomde idioten omdat ze het ons niet eerder vertelden, en het zijn dubbelverdomde idioten omdat ze om te beginnen onze goede raad in de wind hebben geslagen. God, wanneer leren die eens naar ons luisteren?' Hij schudde woedend zijn hoofd en tikte opnieuw op de kaart. 'Maar hoe dan ook, hier zit hij. Schloss Adlér, het kasteel van de adelaar. Geloof maar dat die naam goed gekozen is, want alleen een adelaar kan daar komen. Onze opdracht. . .' 'Hoe weet u zo zeker dat hij daar zit, sir?' vroeg Smith. 'We wéten het zeker. Zijn Mosquito maakte amper tien mijl daarvandaan een noodlanding. De piloot kon nog net een radioboodschap uitzenden voordat ze door een Duitse patrouille werden omsingeld.' Hij wachtte even, glimlachte grimmig en vervolgde: 'Schloss Adler, majoor Smith, is het gezamenlijke hoofdkwartier van de Duitse geheime dienst en de Gestapo in Zuid-Duitsland. Waar zouden ze hem anders heengebracht hebben ?' 'Zegt u dat wel. Hoe hebben ze hem neergehaald, sir?' 'Het was je reinste vervloekte pech. We voerden vannacht een afleidingsaanval uit op Neurenberg. Er had honderd mijl van de Oostenrijkse grens geen Duitse jager moeten zijn, maar een verdwaalde patrouille Messerschmidts kreeg hem te pakken. Dat is overigens onbelangrijk. Belangrijk is dat we hem in handen krijgen voor hij doorslaat.' 'Reken maar dat hij doorslaat,' zei Thomas somber. 'Ze slaan allemaal door. Waarom hebben ze zich niet aan onze raad gehouden, sir? We hebben het hun twee dagen geleden al gezegd.' 'Waarom doet niet ter zake,' zei Wyatt-Turner vermoeid. 'Nu niet meer. Wél het feit dat hij zal doorslaan. Daarom moeten we hem terughalen. Jullie moeten hem terughalen.' Torrance-Smythe kuchte voorzichtig. 'Er bestaan luchtlandingstroepen, sir.' 'Ben je bang, Smithy?' 'Uiteraard, sir.' 'Schloss Adler is ongenaakbaar en onneembaar. Om het te veroveren zou je een heel bataljon luchtlandingstroepen nodig hebben.' 'Het feit dat de tijd ontbreekt om een massale luchtlandingsaanval op touw te zetten, doet natuurlijk niet ter zake,' zei Christiansen. Christiansen zag er bepaald vrolijk uit; kennelijk vond hij de voorgestelde operatie bijzonder aantrekkelijk. Wyatt-Turner verwaardigde zich hem zijn ijsblauwe starende blik toe te werpen, en besloot hem te negeren. 'Onze enige hoop ligt in geheimhouding en verrassing,' ging hij verder. 'En ik vertrouw erop dat jullie tot geheimhouding en verrassing in staat zijn, heren. Daarin zijn jullie experts, zoals jullie experts zijn in het zich handhaven achter de vijandelijke linies, waar jullie allemaal een behoorlijke tijd hebben doorgebracht - majoor Smith, luitenant Schaffer en sergeant Harrod beroepshalve, en de rest van jullie - eh - in ander verband. Met de...' 'Dat was verrekt lang geleden, sir,' viel Carraciola hem in de rede. 'Althans wat Smithy, Thomas, Christiansen en mij zelf betreft. We zijn niet meer in vorm. We hebben geen benul van de laatste ontwikkelingen op het gebied van wapens en gevechtstechnieken. Het heeft ons totaal aan oefening ontbroken. Na een paar jaar achter een bureau heb ik een eeuwigheid nodig om een bus in te halen, al is het maar vijftig meter.' 'Dan zou ik maar gauw weer in vorm komen,' zei Wyatt-Turner koeltjes. 'Het belangrijkste is trouwens dat jullie allemaal, majoor Smith uitgezonderd, uitstekend op de hoogte zijn van de situatie in West-Europa. Stuk voor stuk spreken jullie vloeiend Duits. Jullie gevechtstraining, op het niveau waarmee je te maken krijgt, zal even doeltreffend blijken als vijf jaar geleden. Jullie hebben een uitzonderlijke staat van vindingrijkheid, bekwaamheid en aanpassingsvermogen. Als iemand een kans heeft, dan zijn jullie het. Natuurlijk gaan jullie allemaal vrijwillig.' 'Natuurlijk,' echode Carraciola. Hij paste wel op geen spier van zijn gezicht te vertrekken. Toen keek hij Wyatt-Turner onderzoekend aan. 'Natuurlijk is er een andere manier, sir.' Hij wachtte even, voor hij heel kalmpjes vervolgde: 'Een manier die honderd procent kans op succes garandeert.' 'Admiraal Rolland en ik beweren geen van beiden dat we onfeilbaar zijn,' zei Wyatt-Turner langzaam. 'Hebben we een alternatief over het hoofd gezien? Heb je een oplossing voor onze problemen?' 'Ja. Roep een pathfindersquadron Lancasters met tientons bommen te hulp. Gelooft u dat er in dat hele Schloss Adler dan nog ooit iemand zal praten?' 'Nee, dat geloof ik niet.' Admiraal Rolland zei het vriendelijk. Het was de eerste keer dat hij zijn mond opendeed. Hij wendde zich van de wandkaart af en kwam bij de groep staan. Admiraal Rolland sprak altijd vriendelijk. Met de bijna ongelooflijke macht die hij bezat, hoefde je niet te schreeuwen om je zelf verstaanbaar te maken. Hij was een kleine, grijsharige man met een doorgroefd gezicht, van wie een geweldige autoriteit uitging. 'Nee,' herhaalde hij. 'Dat geloof ik niet. Zoals ik ook niet geloof dat de mate waarin je doordrongen bent van de realiteit waarmee we te maken hebben, in de schaduw kan staan bij je meedogenloosheid. De gevangene, luitenant-generaal Carnaby, is een Amerikaan. Als we hem vernietigden, zou generaal Eisenhower waarschijnlijk zijn Tweede Front tegen ons richten in plaats van tegen de Duitsers.' Hij glimlachte verontschuldigend als tegenwicht voor de afkeurende klank van zijn stem. 'In onze betrekkingen met onze geallieerden dienen bepaalde - eh - fijngevoeligheden in acht te worden genomen. Vind je zelf ook niet?' Carraciola liet zich er niet over uit. Hij had er kennelijk niets op te zeggen. Datzelfde gold voor de anderen. Kolonel Wyatt-Turner schraapte zijn keel. 'Dat is het dan, heren. Om tien uur vanavond op het vliegveld. Ik neem aan dat -er verder geen vragen meer zijn?' 'Yes sir, om de verdommenis wel, met permissie van de kolonel, sir.' Sergeant George Harrod sprak niet alleen verhit, maar hij zag er ook naar uit. 'Wat is er eigenlijk aan de hand? Waarom is die gozer zo vervloekte belangrijk? Waarom voor de duivel moeten we onze nek riskeren. . . 'Genoeg, sergeant.' De stem van Wyatt-Turner klonk scherp en bevelend. 'Je weet alles wat je moet weten.' 'Als we iemand op pad sturen met een opdracht die misschien zijn dood betekent, kolonel, dan heeft hij volgens mij het recht om te weten waarom,' viel admiraal Rolland hem zacht en bijna verontschuldigend in de rede. 'De anderen zijn al op de hoogte; dan moet hij het ook zijn. Het is pijnlijk eenvoudig, sergeant. Generaal Carnaby is de opperste coördinator van alle plannen voor de onderneming die Operatie Overlord wordt genoemd — het Tweede Front. Men kan gerust zeggen dat hij meer weet van de geallieerde voorbereidingen voor het Tweede Front dan wie ook. Afgelopen nacht vertrok hij voor een ontmoeting met zijn collega's uit het Midden-Oosten, Rusland en van het front in Italië. Het ontmoetingspunt was Kreta -dat was het enige aanvaardbare voor de Russen. Ze hebben geen vliegtuig dat snel genoeg is om de Duitse jagers te ontsnappen. Dat kan de Mosquito wel - hij deed het vannacht alleen maar niet.' In de sobere operations room hing een zware stilte. Harrod wreef met zijn hand over zijn ogen en schudde langzaam zijn hoofd, als om beter te kunnen denken. Toen hij weer sprak, waren de woede en de grimmigheid volkomen uit zijn stem verdwenen. Zijn woorden kwamen heel langzaam. 'En als de generaal doorslaat. . .' 'Hij slaat door,' zei Rolland. Zijn stem was zacht, maar volledig overtuigd. 'Zoals Thomas zojuist al zei: ze slaan allemaal door. Hij zou er niets tegen kunnen doen. Een mengsel van mescaline en scopolamine.' 'En dan vertelt hij hun alles over de plannen voor het Tweede Front.' Het waren de woorden van een man die droomde. 'Wanneer, waar, hoe - grote hemel, sir, we zouden de hele boel moeten afgelasten.' 'Precies. We gelasten alles af. Geen Tweede Front dit jaar. Nog eens negen maanden oorlog extra, en nog eens een miljoen mensenlevens die nodeloos verloren gaan. Begrijp je waarom het zo dringend is, sergeant, waarom het zonder meer wanhopig dringend is?' 'Ik begrijp het, sir. Ik begrijp het nu.' Harrod wendde zich tot Wyatt-Turner. 'Het spijt me dat ik dat daarnet allemaal zei, sir. Ik geloof dat ik - wel, dat ik een beetje prikkelbaar ben, sir.' 'We zijn allemaal prikkelbaar, sergeant. Goed, om tien uur op het vliegveld dus. Dan controleren we de uitrusting.' Hij glimlachte vreugdeloos. 'Ik vrees dat de uniformen niet al te best passen. Savile Row sluit vandaag vroeg.'

    

    ***


    Sergeant Harrod nestelde zich wat steviger in zijn rammelende stoel, sloeg zijn ijskoude handen tegen zijn ijskoude schouders, bezag droefgeestig zijn uniform, dat rimpelde als olifantspoten en hem ongeveer drie maten te groot was, en verhief toen zijn stem boven het dreunen van de motoren van de Lancaster. 'Nou,' zei hij bitter. 'Wat die verrekte uniformen betreft had hij in ieder geval gelijk.' 'En voor de rest zat hij ernaast,' zei Carraciola somber. 'Ik vind nog steeds dat we de Lancasters er op af hadden moeten sturen.' Smith stak een sigaret aan en nam hem onderzoekend op. Hij wilde juist iets zeggen, toen hij bedacht dat hij wel eens mannen in een ontvankelijker stemming had gezien. Zonder een woord te spreken wendde hij zijn blik af. In de cockpit had wing-commander Carpenter zich nu zo onmogelijk ver onderuit laten zakken, dat zijn achterhoofd op de rugleuning van zijn stoel rustte; hij werd nog altijd innig tevreden in beslag genomen door zijn pijp, zijn koffie en zijn lectuur. Naast hem zag Tremayne kennelijk geen kans zijn stemming van genoeglijke ontspanning te delen. Hij hield integendeel gespannen de wacht. Zijn ogen zwierven voortdurend van het instrumentenbord naar de ondoorzichtige duisternis achter de ruit en vandaar naar de achteroverliggende figuur van zijn meerdere, die de indruk wekte dat hij ieder ogenblik in slaap kon vallen. Plotseling schoof Tremayne helemaal in zijn stoel naar voren, staarde secondelang door de ruit voor hem en wendde zich toen opgewonden tot Carpenter. 'Daar beneden ligt Schaffhausen, sir!' Carpenter gromde zwaar, sloeg zijn boek dicht, zwaaide de scharnierende leesstandaard terug, dronk zijn koffie op, hees zich met een nieuw gegrom overeind, schoof zijn zijraam open en wekte uitvoerig de schijn dat hij het vage licht heel in de diepte bestudeerde, zonder echter zover te gaan dat hij zijn gezicht aan de wind en de sneeuwjacht buiten blootstelde. Hij sloot het raam en keek Tremayne aan. 'Allemensen,' zei hij bewonderend. 'Ik geloof dat je het bij het rechte eind hebt. Het is een grote geruststelling jou in de buurt te hebben, mijn jongen, een grote geruststelling.' Hij schakelde de intercom in, terwijl Tremayne gepast verlegen keek. 'Majoor Smith? Ja. Nog dertig minuten.' Hij schakelde uit en draaide zich weer om naar Tremayne. 'Goed. Zuidoostelijk langs de oude Boden See. En blijf in godsnaam aan de Zwitserse kant.' Smith hing de koptelefoon op en keek de zes zittende mannen spottend aan. 'Dat is dat. Nog een halfuur. Laten we hopen dat het beneden warmer is dan boven.' Daarop had niemand commentaar. Evenmin scheen ook maar iemand enige hoop te koesteren. Geluidloos en sprakeloos keken ze elkaar aan, zonder de minste uitdrukking op hun gezicht. Ze hesen zich stijf op hun versteende voeten. Toen maakten ze zich klaar voor de sprong, heel traag en onhandig, omdat hun verkleumde handen en hun enge behuizing van alles een bijna onuitvoerbare zaak maakten. Ze hielpen elkaar hun bepakking op hun rug te binden, onder de hoog bevestigde parachutes, en worstelden zich daarna in hun witte waterdichte sneeuwbroeken. Sergeant Harrod ging nog een stap verder. Hij trok een omvangrijke sneeuwkiel over zijn hoofd, ritste hem moeizaam dicht en zette de kap op. Vragend draaide hij zich om, toen een hand op de bult onder zijn witte kiel tikte. 'Ik vind het niet leuk om het te moeten zeggen,' zei Schaffer beschroomd. 'Maar ik geloof echt niet dat je radio de schok van de landing zal verdragen, sergeant.' 'Waarom niet?' Harrod keek treuriger dan ooit. 'Het is toch niet de eerste keer.' 'Voor jou wel. Volgens mijn berekening kom je met een eindsnelheid van driehonderd kilometer per uur op de grond terecht. Ik wil niet overdrijven, maar ik verwacht dat je enige moeilijkheden zult ondervinden met het openen van je parachute.' Harrod keek hem aan, en toen naar zijn vijf metgezellen zonder kiel. Toen knikte hij langzaam. Hij wees op zijn kiel. 'Bedoelt u dat ik dit moet aantrekken nadat we de grond hebben bereikt?' 'Nou, ik geloof wel dat het zou helpen,' zei Schaffer peinzend. Hij grijnsde tegen Harrod, die bijna vrolijk teruggrijnsde. Zelfs om de lippen van Carraciola speelde het begin van een glimlach. De ontspanning in de ijzige vliegtuigromp was bijna tastbaar.

    

    ***


    'Wel, wel - het wordt tijd dat ik mijn salaris als wing-commander eens verdien terwijl jij, jonge piloot, verrukt van bewondering zit toe te kijken.' Carpenter bestudeerde zijn horloge. 'Kwart over twee. Tijd om van plaats te verwisselen.' De beide mannen gespten hun veiligheidsgordels los en namen stuntelig elkaars plaatsen in. Carpenter verstelde kieskeurig de rugleuning van de rechterstoel tot hij hem beviel, manoeuvreerde zijn parachute in een zo comfortabel mogelijke positie, maakte zijn veiligheidsgordel vast, haakte een gecombineerde koptelefoon en microfoon los, zette hem op en schakelde in. 'Sergeant Johnson?' Van de normale oproepformaliteiten trok Carpenter zich nooit iets aan. 'Ben je wakker?' Sergeant Johnson zat maar al te wakker in zijn kleine en uiterst ongemakkelijke navigatorshoek; hij was al uren wakker. Hij zat over een groenachtig oplichtend radarscherm gebogen, dat zijn ogen alleen loslieten voor een snelle raadpleging van zijn tabellen, een stafkaart, een foto en een tweede kompas, hoogtemeter en luchtsnelheidsmeterindicator. Hij stak zijn hand uit naar de schakelaar naast hem. 'Ik ben wakker, sir.' 'Als je ons tegen de wand van de Weissspitze laat vliegen,' zei Carpenter dreigend, 'dan laat ik je tot vliegtuigmaker degraderen. Tot vliegtuigmaker tweede klas, Johnson.' 'Dat lijkt me niets, sir. Volgens mij is het negen minuten, sir.' 'Bij wijze van uitzondering zijn we het eens met elkaar. Volgens mij ook.' Carpenter schakelde uit, schoof het stuurboordvenster open en gluurde naar buiten. Hoewel er een heel klein beetje maanlicht door de nachtelijke hemel sijpelde, was het zicht vrijwel nihil. Het was een grauwe, ondoorschijnende wereld, een blinde wereld, waarin behalve de ijle sneeuwjacht niets te zien was. Hij trok zijn hoofd terug, veegde de sneeuw uit zijn enorme snor, sloot het raam, keek spijtig naar zijn pijp en stopte hem zorgvuldig in zijn zak. Voor Tremayne was het opbergen van de pijp het beslissende bewijs dat de wing-commander op het punt stond tot actie over te gaan. Hij zei ongelukkig: 'Het is nogal een gok, vindt u niet, sir? In zo'n troep de juiste ligging van de Weissspitze vaststellen, bedoel ik.' 'Een gok?' Carpenters stem klonk bijna joviaal. 'Een gok? Ik zie niet in waarom. Hij is zo hoog als een berg. Hij is een berg, om precies te zijn. We kunnen hem niet missen, beste jongen.' 'Dat bedoel ik juist.' Hij wachtte even om de betekenis van zijn woorden te onderstrepen. 'En dan dat plateau op de Weissspitze, waarboven we hen moeten afwerpen. Amper tweehonderdvijftig meter breed, sir. Daarboven de berg, en eronder een steile rotswand. En die bergwinden, die alle kanten uitwaaien zonder dat je kunt voorspellen waarheen. Een fractie te veel naar het zuiden en we klappen tegen de berg, een fractie te veel naar het noorden en ze vallen van die monsterlijke wand en breken hun nek. Tweehonderdvijftig meter!' 'Wat wil je dan?' vroeg Carpenter met verheffing van stem. 'Heathrow Airport? Tweehonderdvijftig meter? Dat is alle ruimte van de wereld, jongen. We hebben deze oude kist op landingsbanen neergezet met nog geen tiende van die breedte.' 'Yes, sir. Ik heb de lichten langs de startbaan altijd bijzonder praktisch gevonden, sir. Maar zevenduizend voet hoog langs de helling van de Weissspitze. . .' Hij zweeg, toen een zoemer ging. Carpenter schakelde in. 'Johnson?' 'Yes, sir.' Dieper dan ooit kromde Johnson zich over zijn radarscherm, waarvan de ronddraaiende straal een witte stip vlak naast het midden had opgepikt. 'Ik heb hem, sir. Precies waar hij zijn moest.' Hij keek op van het scherm en controleerde snel het kompas. 'Koers nul-negen-drie, sir.' 'Beste kerel.' Carpenter glimlachte tegen Tremayne, bracht een kleine koersverandering aan en begon zachtjes te fluiten. 'Kijk eens uit het raam, jochie. Mijn snor drijft zo langzamerhand.' Tremayne opende zijn raam en stak zijn hoofd zo ver mogelijk naar buiten, maar nog steeds was er niets anders dan die grijze en vormeloze ondoorzichtigheid. Hij trok zijn hoofd terug en schudde het zwijgend. 'Het hindert niet. Hij moet ergens zijn," zei Carpenter inschikkelijk. Hij sprak in de intercom. 'Sergeant? Nog vijf minuten. Aanhaken!' 'Aanhaken!' De sergeant-boordschutter herhaalde het bevel tegen de zeven man, die in de vliegtuigromp op een rij aan stuurboord stonden. 'Nog vijf minuten!' Zwijgend haakten ze de breeklijnen van hun parachutes aan de lijn boven hen. De sergeant-boordschutter controleerde elke lijn zorgvuldig. Het dichtst bij de deur, en daardoor de eerste man die zou springen, was sergeant Harrod. Achter hem stond luitenant Schaffer, die dank zij zijn OSS-ervaring verreweg de meest geroutineerde parachutist van de groep was en een oogje op Harrod moest houden. Hij werd gevolgd door Carraciola, met daarachter Smith - als groepsleider gaf hij de voorkeur aan een plaats in het midden -, Christiansen, Thomas en Torrance-Smythe. Achter Torrance-Smythe stonden twee jonge luchtmachtmannen klaar om, zo snel mogelijk nadat de laatste man gesprongen was, de ingepakte uitrusting en de parachutes langs de lijn te schuiven en naar buiten te werpen. De sergeantboordschutter nam zijn positie bij de deur in. Er hing weer spanning in de lucht. Verder naar voren, acht meter vanwaar ze stonden, schoof Carpenter voor de vijfde maal in evenveel minuten zijn zijraampje open. Zijn nu omlaaghangende snor had veel van zijn schitterende bravour verloren, maar de wing-commander was blijkbaar tot de conclusie gekomen dat er in het leven dringender zaken bestonden dan verdronken snorren. Hij droeg nu een stofbril en veegde voortdurend de sneeuw en het water weg met een zeemleren doek, maar het zicht naar voren - of het gebrek aan zicht - bleef koppig hetzelfde: nog steeds die grijze sneeuwjacht, die in die grauwe ondoordringbare ondoorzichtigheid opdook en er weer in verdween, nog steeds dat volkomen niets. Hij sloot het raam. Een oproepapparaat zoemde. Carpenter schakelde in, luisterde en knikte. 'Drie minuten,' zei hij tegen Tremayne. 'Nul-negen-twee.' Tremayne bracht de noodzakelijke kleine koersaanpassing aan. Hij keek niet langer door het zijraam, en zelfs keek hij niet meer door de ruit voor hem. Zijn hele wezen was geconcentreerd op het besturen van die grote bommenwerper en al zijn aandacht was gespannen op slechts drie dingen: het kompas, de hoogtemeter en Carpenter. Een graad te ver zuidelijk, of een paar tientallen meters te laag, en de Lancaster zou tegen de Weissspitze te pletter vliegen; en een teken van Carpenter over het hoofd zien betekende dat het allemaal voorbij was nog voor het was begonnen. Het jonge, onwaarschijnlijk jonge gezicht stond uitdrukkingloos en zijn lichaam bewoog zich niet, terwijl hij de Lancaster bestuurde met een haarfijne nauwkeurigheid die hij nog nooit eerder had ten toon gespreid. Alleen zijn ogen bewogen zich volgens een regelmatig, ritmisch, onveranderlijk patroon: het kompas, de hoogtemeter, Carpenter, het kompas, de hoogtemeter, Carpenter; en op geen daarvan bleven ze langer dan een seconde rusten. Opnieuw schoof Carpenter het dichtstbijzijnde raam open om naar buiten te gluren. Opnieuw werd hij op dezelfde manier beloond: met een ondoorzichtig, grauw niets. Met zijn hoofd nog buiten hief hij zijn linkerhand op, met de palm naar beneden, en maakte een beweging naar voren. De hand van Tremayne sloot zich ogenblikkelijk om de gashendels en zette ze naar voren op halve kracht. Het gebrul van de motoren stierf weg tot een meer gedempt donderen. Carpenter trok zijn hoofd terug. Als hij zich zorgen maakte, was daar geen spoor van op zijn gezicht te zien. Hij begon weer kalm en bijna op zijn gemak zachtjes te fluiten, bekeek kritisch het instrumentenbord en draaide toen zijn hoofd naar Tremayne. Vertrouwelijk zei hij: 'Toen je op de vliegschool zat, heb je toen wel eens horen praten over een vreemd verschijnsel dat ze de overtrekkingssnelheid noemen?' Tremayne schrok op, keek haastig naar het instrumentenbord en gaf de motoren snel een fractie meer gas. Carpenter glimlachte, keek op zijn horloge en drukte tweemaal op een zoemer. De bel boven het hoofd van de sergeant-boordschutter bij de deur rinkelde. Hij keek naar de gespannen, verwachtingsvolle gezichten voor hem en knikte. 'Twee minuten, heren.' Hij opende de deur een paar centimeter om te zien of hij vrij kon bewegen. Met de deur op een kier kreeg het plotseling verdiepte brullen van de motoren iets onrustbarends, maar het was op geen stukken na zo ontmoedigend als de met sneeuw beladen ijzige windvlaag die door de vliegtuigromp floot. De parachutisten wisselden zorgvuldig blikken, die geen uitdrukking verrieden, maar volkomen werden begrepen door de sergeant die de deur sloot en nogmaals knikte. 'Ik ben het met de heren eens. Je zou er nog geen hond doorheen sturen.' Wing-commander Carpenter, die zijn hoofd weer door het zijraam stak, vond dat ook. Na vijf seconden aan die poolwind en de sneeuwjacht te zijn blootgesteld, had je het gevoel alsof een stekelvarken zijn naalden in je gezicht gepriemd had; na vijftien seconden gaf de totaal verdoofde huid geen enkel gevoel meer door. Pas als je je hoofd weer binnenhaalde en op de onzegbare pijn van de weer op gang komende bloedsomloop wachtte, begon het echt leuk te worden. Deze keer was Carpenter echter vastbesloten zijn hoofd niet terug te trekken voordat hij daarvoor alle reden had; en hij had er pas alle reden voor als hij de Weissspitze ontdekte. Mechanisch ijverig wreef hij zijn zeem over zijn bril, staarde in de dwarrelende duisternis zonder met zijn ogen te knipperen, en hoopte dat hij de Weissspitze zou zien voor de Weissspitze hem zag. Binnen volgden Tremaynes ogen hun ritmisch, onveranderlijke bewegingspatroon - het kompas, de hoogtemeter, Carpenter, het kompas, de hoogtemeter, Carpenter. Nu bleef zijn blik echter telkens heel even langer op Carpenter rusten, wachtend op het plotselinge teken dat hij de grote Lancaster in een wilde bocht naar bakboord moest gooien, de enige ontwijkingsmanoeuvre die hun nog overbleef. Carpenters linkerhand bewoog, maar hij gaf geen teken; de vingers van zijn linkerhand trommelden zachtjes op zijn knie. Verbaasd en ongelovig stelde Tremayne vast dat dit waarschijnlijk de hoogste staat van opwinding was waartoe Carpenter zich kon opwerken. Tien seconden gingen voorbij. Vijf. En nog eens vijf. Tremayne merkte dat zelfs in die ijskoude cockpit het zweet over zijn gezicht stroomde. De aandrang om de bommenwerper naar links te trekken, om de versplinterende, vernietigende botsing te vermijden die nu nog slechts seconden ver kon zijn, werd bijna allesoverheersend. Hij was zich bewust van een angst, een aan volslagen redeloze paniek grenzende angst, die hij nooit eerder voor mogelijk had gehouden, laat staan dat hij ermee kennis had gemaakt. En toen werd hij zich van nog iets anders bewust. Het trommelen van Carpenters linkervingers had ineens opgehouden. Carpenter wist nu dat hij goed zat. Dit besef steunde meer op verbeelding dan op werkelijkheid, meer op intuïtie dan op waarneming, maar nu zat hij goed. Toen, geleidelijk, bijna onwaarneembaar, vooruit en een beetje rechts van de vliegrichting, merkte hij iets op dat massiever en tastbaarder was dan een wensdroom, iets dat zich uit het niets begon los te maken. En toen, opeens, maakte het zich niet meer los. Hij stond daar massief en onmiskenbaar, de gladde, ononderbroken wand van een bijna loodrecht oprijzende berg, die onder een duizelingwekkende hoek van tachtig graden omhoog schoot tot hij in de grijze donkerte boven verdween. Carpenter trok zijn hoofd terug, ditmaal het raam openlatend, en drukte op zijn hoofdschakelaar. 'Sergeant Johnson?' Zijn woorden klonken stijf en mechanisch, niet vanwege een emotionele crisis die de wing-commander doormaakte, maar doordat zijn hele gezicht met inbegrip van de lippen zo versteend was dat hij niet langer behoorlijk kon articuleren. 'Sir?' Johnsons stem over de intercom klonk koud en leeg, maar zelfs de metalen onpersoonlijkheid van dat ene woord kon de stalen spanning erachter niet verbergen. 'Officier-vlieger Johnson klinkt vast veel aardiger.' 'Sir?' 'Rustig aan maar. Ik zit goed. Je kunt weer gaan slapen.' Hij schakelde uit, wierp een vlugge blik door het zijraam, reikte naar boven en raakte daar een schakelaar aan. Boven de stuurboorddeur in de romp ging een rood lampje branden. De sergeant-boordschutter legde zijn hand op de deur. 'Een minuut, heren.' Hij rukte de deur wijd open en zette hem vast. Een miniatuur sneeuwstorm loeide de buik van de Lancaster binnen. 'Als het rode licht groen wordt...' Hij maakte zijn zin niet af, gedeeltelijk omdat die paar woorden zelf al glashelder waren, gedeeltelijk omdat hij zo hard moest schreeuwen om zich boven het gecombineerde gebrul van wind en motoren verstaanbaar te maken dat elk overbodig woord alleen maar verspilde moeite was. Niemand anders zei iets. De zwijgend gewisselde blikken van de parachutisten vertelden echter welsprekender dan woorden welke gedachte er kennelijk in ieders hoofd leefde: als het binnen al zo erg was, hoe zou het dan voor de donder buiten wel zijn? Op een gebaar van de sergeant vormden ze een rij naar de open deur, met sergeant Harrod voorop. Zijn gezicht vertoonde de uitdrukking van een christenmartelaar die tegenover zijn eerste en laatste leeuw staat. De Lancaster brulde als een grote zwarte pterodactylus uit de oertijd door de sneeuwjacht langs de gladde afgrond van de Weissspitze. Die steile wand van met ijs bedekte rots leek wel heel erg dichtbij. Tremayne was ervan overtuigd dat hij krankzinnig dichtbij was. Hij staarde door het nog steeds openstaande raam naast Carpenters hoofd, en hij zou gezworen hebben dat de vleugeltip aan stuurboord langs de bergwand moest strijken. Hij voelde dat zijn gezicht nog steeds drijfnat was, maar zijn lippen waren kurkdroog. Hij likte ze heimelijk, zodat Carpenter het niet kon zien, maar het hielp niets - ze bleven kurkdroog. De lippen van sergeant Harrod waren niet droog, maar dat kwam alleen doordat zijn gezicht de volle laag kreeg van de horizontaal voortjagende sneeuwstorm, die langs de vliegtuigromp zwiepte. Voor de rest deelde hij Tremaynes gevoelens en angsten volkomen. Hij stond in de deuropening en greep de randen vast om zich in de stormwind staande te kunnen houden. Zijn door de storm gegeselde gezicht verried geen vrees; er stond alleen een vreemd soort berusting op te lezen. Zijn ogen keken naar links, naar voren, bijna hypnotisch starend naar het punt in de ruimte waar de stuurboord-vleugeltip nu ieder ogenblik de Weissspitze scheen te moeten raken. Binnen brandde de rode lamp nog steeds. De hand van de sergeant-boordschutter kwam in een bemoedigend gebaar op de schouder van Harrod terecht. Harrod had drie volle seconden nodig om zijn blik van die vleugeltip aan stuurboord los te scheuren en een halve stap terug naar binnen te doen. Hij hief zijn hand op en duwde die van de sergeant weg. 'Niet duwen, maat,' schreeuwde hij boven de orkaan uit. 'Als ik met alle geweld zelfmoord moet plegen, laat me het dan op de ouderwetse manier doen. Met mijn eigen handen.' Hij nam zijn plaats bij de open deur weer in. Op hetzelfde moment wierp Carpenter een laatste snelle blik door het zijraam, en maakte het gebaar waarop Tremayne had zitten wachten, waarom hij had gebeden: een licht draaiende beweging met de linkerhand. Snel liet Tremayne de grote bommenwerper een hellende bocht maken, waarna hij hem weer even snel rechttrok. Langzaam viel de bergwand weg. Het langs de berg scheren was niet zomaar een bravourstreek of gekkenwerk geweest; Carpenter had willens en wetens positie gekozen voor zijn van tevoren bepaalde koers over het smalle plateau. Nogmaals, en ditmaal voor de laatste keer, hield hij zijn hoofd buitenboord, terwijl zijn linkerhand langzaam - voor Tremayne leek het eindeloos langzaam - omhoogging naar de knop op het schot boven de ruit. Hij vond hem, wachtte even, en drukte hem in. Sergeant Harrod, die zijn hoofd zo ver achterover boog dat hij zijn nek bijna verrekte, zag het rode licht op groen overspringen, liet zijn hoofd zakken, kneep zijn ogen dicht en stortte zich met een krampachtige ruk van zijn armen in de sneeuw en de duisternis. Het ging niet erg deskundig, want in plaats van te springen stapte hij naar buiten en hij tolde door de lucht toen de parachute openging. Daarna was het de beurt van Schaffer; hij deed het soepel en netjes, met zijn voeten en knieën tegen elkaar. Na hem kwam Carraciola, gevolgd door Smith. Smith kneep zijn lippen op elkaar, toen hij onder zich keek. Harrod slingerde wild door de lucht, als een op hol geslagen menselijke slinger, die in de grauwte daar beneden nog juist vaag te onderscheiden was. De koorden van zijn parachute zaten al lelijk gedraaid, en zijn even onhandige als radeloze pogingen om ze te ontwarren hadden niet meer resultaat dan dat ze nog erger in de knoop raakten. De koorden aan zijn linkerkant trok hij te ver omlaag, de lucht ontsnapte uit zijn parachute, en nog steeds waanzinnig rondzwaaiend gleed hij sneller naar links af dan Smith ooit een parachute had zien afglijden. Smith staarde de snel verdwijnende figuur na, en hoopte en bad dat Harrod niet zou blijven afglijden tot hij over de rand van de afgrond gleed.Met een grimmig gezicht keek hij omhoog, om te zien hoe de anderen het eraf gebracht hadden. Goddank, over hen hoefde hij zich geen zorgen te maken. Christiansen, Thomas en Smithy maakten een volkomen normale afdaling, zo dicht bij elkaar dat ze elkaar bijna aanraakten.

    

    ***


    Nog voor Torrance-Smythe als laatste parachutist door de deur verdwenen was, rende de sergeant-boordschutter naar de achterkant van het vliegtuig. Hij schoof snel een koffer op zij, trok een dekzeil weg, bukte zich en trok een ineengedoken gestalte overeind. Het was een heel tenger meisje met grote donkere ogen en een fijn gezichtje; maar of haar figuurtje even fijngebouwd was als haar gezicht, kon je slechts raden, want het zat verborgen onder dikke kleren waarover ze een sneeuwpak had aangetrokken. Over haar sneeuwpak droeg ze een parachute. Ze leek verstijfd en half verdoofd van kou, maar de sergeant had zijn orders. 'Vooruit, miss Ellison.' Met zijn arm om haar middel liep hij vlug naar de deur. 'Er is geen seconde meer te verliezen.' Haar half dragend duwde hij het meisje naar voren en bereikte de plaats waar een van de manschappen juist de op een na laatste parachute met bijbehorende lading naar buiten werkte. De sergeant klemde de lijn van de parachute aan de metalen draad. Mary Ellison draaide zich even om, alsof ze iets wilde zeggen; toen wendde ze zich met een ruk af en sprong in de duisternis. .. Meteen na haar volgde de laatste vrachtparachute. De sergeant bleef een hele tijd omlaag in de duisternis staan staren. Toen wreef hij met de palm van zijn hand langs zijn kin, schudde ongelovig zijn hoofd, stapte achteruit en trok de zware deur dicht. Met zijn vier motoren nog op verminderde kracht dreunde de Lancaster verder door de nacht en de sneeuw. Bijna onmiddellijk verdween hij uit het gezicht, en nauwelijks enkele tellen later stierf het laatste zwakke motorgeronk in het donker weg.
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    Smith greep de hoofdtouwen van zijn parachute zo hoog mogelijk vast, trok zich krachtig op en maakte met gebogen knieën en gesloten voeten een volmaakte landing in een laag sneeuw van ongeveer een halve meter dik. De wind rukte woedend aan zijn valscherm. Hij gaf een klap op de gesp die hem snel van zijn riementuig ontdeed, liet de parachute in elkaar zakken, trok hem naar zich toe, rolde hem op en duwde hem diep in de sneeuw. Als gewicht gebruikte hij de bepakking, die hij zojuist van zijn schouders had geschud. Daar op de grond - als men een plekje ruim tweeduizend meter hoog tegen de Weissspitze tenminste zo mocht noemen -sneeuwde het maar zachtjes, vergeleken bij de sneeuwstorm die over hen heen was gegaan, toen ze uit de Lancaster sprongen; maar desondanks was het zicht bijna even slecht als het boven was geweest, want de wind blies met een snelheid van twintig knopen en de droge poedersneeuw joeg fel in het rond. Snel draaide Smith driehonderdzestig graden om zijn as, maar er was niets en niemand te zien. Tastend met zijn versteende handen haalde hij moeizaam een zaklantaarn en een fluitje uit zijn tuniek. Hij knipte de lantaren aan en blies op de fluit, eerst naar het oosten, toen naar het westen. Eerst verscheen Thomas, toen Schaffer; daarna kwamen binnen twee minuten alle anderen met uitzondering van sergeant Harrod te voorschijn. 'Stapel je parachutes op en verzwaar ze,' beval Smith. 'Ja, begraaf ze zo diep mogelijk. Heeft iemand sergeant Harrod gezien?' Er werden hoofden geschud. 'Niemand? Heeft niemand iets van hem gezien?' 'Toen ik hem het laatst zag, stampte hij als een torpedojager op een hoge zee,' zei Schaffer. 'Ik heb ook zoiets gezien,' knikte Smith. 'Waren zijn koorden door elkaar gedraaid ?' 'Een kurkentrekker was er niets bij. Maar volgens mij was er geen gevaar dat zijn parachute in elkaar zou klappen. Geen tijd genoeg. We waren al bijna op de grond, toen ik hem uit het gezicht verloor.' 'Heb je dan misschien enig idee waar hij geland is?' 'Zo bij benadering. Het zit wel goed met hem, majoor. Een verzwikte enkel misschien, of een tik tegen zijn hoofd. Niets om ons bezorgd over te maken.' 'Pakje zaklantarens,' zei Smith bruusk. 'Verspreiden en hem zoeken.' Met twee mannen links van hem en twee rechts, binnen het bereik van elkaars lantarens, zocht Smith de sneeuw af. Zijn lichtstraal gleed over de grond voor hem. Indien hij Schaffers optimisme over Harrod deelde, bleek dat in ieder geval niet uit zijn gezicht, dat grimmig en gesloten stond. Na drie minuten kwam van rechts een kreet. Smith begon te rennen. De kreet was afkomstig van Carraciola, die nu op de rand van een door de wind sneeuwvrij geblazen kale rots stond en met zijn lantaren even voor zich omlaag scheen. Voorbij de rots dook de grond abrupt omlaag, waardoor een luwte ontstond waarin zich een diepe laag stuifsneeuw had opgehoopt. Half begraven in deze witte diepte lag sergeant Harrod op zijn rug met wijd uitgespreide armen en benen. Zijn voeten raakten bijna de rots, zijn gezicht met de open ogen was naar de vallende sneeuw gekeerd. Hij scheen de sneeuw in zijn ogen niet te voelen. Ze stonden allemaal op de roerloze man neer te kijken. Smith sprong in de stuifsneeuw, liet zich op zijn knieën vallen, sloeg zijn arm om Harrods schouders en probeerde hem overeind te laten zitten. Het hoofd van Harrod rolde achterover als dat van een vernielde lappenpop. Smith legde hem weer terug in de sneeuw en zocht de hartslag in zijn keel. Nog steeds knielend richtte hij zich op. Een ogenblik bleef hij met gebogen hoofd zitten; toen stond hij moeizaam op. 'Dood?' vroeg Carraciola. 'Dood. Hij heeft zijn nek gebroken.' Het gezicht van Smith was uitdrukkingloos. 'Hij moet in de touwen verward zijn geraakt en verkeerd terecht zijn gekomen.' 'Dat komt meer voor,' zei Schaffer. 'Ik heb het meer zien gebeuren.' Hij zweeg een hele tijd, en vervolgde toen: 'Zal ik de radio maar nemen, sir?' Smith knikte. Schaffer knielde neer en zocht naar de gesp van de riem, waarmee de radio op Harrods rug bevestigd zat. 'Nee, het spijt me, maar niet op die manier,' zei Smith. 'Onder zijn tuniek hangt een sleutel om zijn hals. Die past op het slot onder het klepje van de borstgesp.' Schaffer vond de sleutel, ontsloot met enige moeite de gesp, schoof de riemen van de schouders van de dode en slaagde er ten slotte in de radio los te krijgen. Hij stond op en keek Smith aan. De radio bengelde aan zijn hand. 'Bij nader inzien heeft het weinig zin. Een val die hard genoeg was om zijn nek te breken, kan het binnenwerk van de radio weinig goed hebben gedaan.' Zonder iets te zeggen nam Smith de radio aan. Hij zette hem op de rots, trok de antenne uit, zette de schakelaar op zenden en draaide aan de oproephendel. Het rode verklikkerlampje gloeide aan; het stroomcircuit van de zender was intact. Smith schakelde over op ontvangen, draaide het geluid harder, bewoog de afstemknop, luisterde even naar wat zwaar gestoorde muziek, sloot de radioapparatuur en gaf hem aan Schaffer terug. 'Hij heeft een betere landing gemaakt dan sergeant Harrod,' zei hij kortaf. 'Kom mee.' 'Moeten we hem begraven, majoor?' vroeg Carraciola. 'Dat is niet nodig.' Smith schudde het hoofd en gebaarde met zijn lantaren naar de sneeuwjacht. 'Binnen het uur wordt hij vanzelf begraven. Laten we de voorraden maar gaan zoeken.'

    

    ***


    'Laat in godsnaam niet los!' zei Thomas dringend. 'Dat is de moeilijkheid met jullie Kelten,' zei Schaffer berispend. 'Geen vertrouwen in wie dan ook. Je hebt geen enkele reden om je zorgen te maken. In de handen van Schaffer en Christiansen is je leven veilig. Wees maar gerust.' 'Waarom dacht je dan dat ik me zorgen maakte?' 'Als we allemaal beginnen te glijden, zullen we je zo lang mogelijk vasthouden,' zei Schaffer bemoedigend. Thomas wierp een laatste ongelukkige blik over zijn schouder, en liet zich toen langzaam over de zwarte rand van de afgrond zakken. Schaffer en Christiansen hielden ieder een van zijn enkels vast en werden op hun beurt door de anderen verankerd. Zo ver de lichtstraal van Thomas' zaklantaren reikte, bestond de in de duisternis omlaaglopende wand uit een volmaakt loodrechte, naakte zwarte rots. De enige spleten die zich vertoonden, zaten vol ijs; andere plaatsen die handen en voeten houvast konden bieden, waren er niet. 'Ik heb het wel gezien,' zei Thomas over zijn schouder. Ze hesen hem weer op. Hij schoof voorzichtig naar hun opgestapelde voorraden voor hij opstond, en porde in het pak waaruit de ski's staken. 'Heel praktisch,' zei hij gemelijk. 'Werkelijk heel praktisch voor deze toestand.' 'Zó steil?' vroeg Smith. 'Loodrecht en spiegelglad, en de bodem kun je niet zien. Hoe diep denkt u dat het is, majoor?' 'Wie zal het zeggen.' Smith haalde zijn schouders op. 'We zitten op zevenduizend voet. Kaarten geven nooit bijzonderheden op deze hoogte. Haal die nylonkabel eens te voorschijn.' Ze zochten het goede pak en haalden de kabel te voorschijn, driehonderd meter nylon dat nog precies zo in het canvas omhulsel zat opgerold als het van de fabriek was gekomen. De kabel was nauwelijks dikker dan een waslijn, maar de draad er binnenin maakte hem ontzettend sterk. Voor hij de fabriek verliet was elke meter ervan uitvoerig op het voorgeschreven draagvermogen getest, maar het werkelijke draagvermogen was nog veel groter. Aan het ene uiteinde bond Smith een hamer, die hij over de rand liet zakken. Terwijl twee van de mannen hem goed vasthielden, telde hij hoeveel armslengten hij de kabel vierde. Verscheidene malen raakte de hamer een onzichtbare hindernis, naar telkens zag Smith kans hem weer vrij te krijgen. Ten slotte viel de kabel helemaal slap en bleef zo hangen, ondanks alle pogingen van Smith. 'Dat zal het dan wel zijn,' zei Smith. Hij trok zich van de rand terug. 'Maar als het dat nou eens niet is?' vroeg Christiansen. 'Als hij nu eens duizend voet boven de grond achter een pietepeuterig richeltje klem zit?' 'Dan hoor je nog wel van me,' zei Smith kortaf. 'Hoe diep hebt u gemeten?' zei Carraciola. 'Tweehonderd voet.' 'Dan hebben we nog achthonderd voet over, hè?' Thomas grijnsde. 'Die zullen we hard nodig hebben om het garnizoen van Schloss Adler vast te binden.' Niemand vond het grappig. 'Ik heb een nagel en twee walkie-talkies nodig,' zei Smith. Vijf meter van de rand van de rotswand verwijderden ze de sneeuw en hamerden ze een nagel met een haak stevig in de kale rots. Smith maakte van het einde van de nylonkabel een dubbele lus, stak zijn benen erdoor, gespte zijn riem los, maakte hem weer stijf vast om zichzelf en de kabel en hing een walkie-talkie over zijn schouder. Daarna werd de kabel om de nagel geslagen. Drie van de mannen wikkelden hem om hun handen en zetten zich met hun rug naar de afgrond schrap tegen het gewicht. Schaffer ontfermde zich over de tweede walkie-talkie. Smith controleerde of de kabel nergens scherpe of schurende randen van de rotswand raakte, werkte zich behoedzaam over de rand en gaf het teken dat men hem kon laten zakken. De afdaling zelfwas eenvoudig. Zoals Thomas al had gezegd, ging de wand loodrecht omlaag; hij hoefde er alleen maar voor te zorgen dat hij niet tegen de rots terechtkwam terwijl de mannen boven de kabel lieten vieren. Slechts eenmaal, toen de overhellende wand ineens terugweek, draaide hij wild in het niets rond, maar binnen tien seconden had hij weer contact met de rots gemaakt en kon hij zijn gezicht er weer naar toe gekeerd houden. Bergsport voor beginners. . . of misschien leek het alleen maar zo; misschien was het maar goed dat hij niet kon zien wat zich onder hem bevond, dacht Smith wrang. Zijn voeten zakten door veertig centimeter sneeuw en vonden toen vaste grond. Met zijn lantaren scheen hij in een halve cirkel om zich heen, van rotswand tot rotswand. Als het een richel was, dan was het een heel brede richel, want zover zijn ogen en zijn zaklantaren reikten wekte de grond de indruk van een effen plateau dat vanaf de steile rots geleidelijk aan afliep. De wand zelf was een glad en ononderbroken vlak, met uitzondering van een ondiepe spleet van enkele tientallen centimeters breed, vlak bij de plaats waar hij stond. Hij stapte uit de dubbele lus en schakelde de walkie-talkie in. 'Tot dusver is alles in orde. Haal de kabel op. Eerst de voorraden, dan jullie zelf.' De kabel kronkelde omhoog, de duisternis in. In twee keer kwam hun hele uitrusting omlaag; het was binnen vijf minuten gebeurd. Kort daarna verscheen Christiansen. 'Waarom maken ze toch altijd zo'n drukte over die bergbeklimmerij ?' vroeg hij opgewekt. 'Dit had mijn opoe nog wel gekund.' 'Misschien hadden we in plaats van jou beter je opoe kunnen meenemen,' zei Smith zuur. 'We zijn nog niet beneden. Pakje lantaren eens en kijk hoe breed deze richel is, en hoe we het best verder kunnen afdalen. En val in godsnaam niet in de een of andere afgrond.' Christiansen grijnsde en vertrok. Hij scheen zich geen zorgen te maken voor de tijd en zich buitengewoon te amuseren. Terwijl hij nog bezig was met verkennen, kwamen de anderen de een na de ander naar beneden, tot alleen Schaffer nog boven was. Zijn stem door de walkie-talkie klonk klaaglijk. 'En hoe moet ik afdalen? Hand over hand misschien, tweehonderd voet diep? Verkleumde hand over verkleumde hand, tweehonderd voet langs een kabel van deze lengte? Vang me dan maar op! Had nu echt niemand daaraan kunnen denken?' 'Er is iemand die eraan gedacht heeft,' zei Smith geduldig. 'Kijk eens of de kabel nog om de nagel loopt, en schop dan de andere achthonderd voet over de rand.' 'Voor elk probleem bestaat een oplossing,' zei Schaffer opgelucht. Ze hadden hem juist omlaaggetakeld toen Christiansen terugkwam. 'Het valt mee,' meldde hij. 'Een meter of vijftig naar het oosten is een nieuwe rotswand. Dat wil zeggen: ik vermoed dat het weer zo'n steile wand is. Ik heb geen moeite gedaan om erachter te komen hoe diep en hoe steil het daar is. Ik ben een getrouwd man. Maar naar het westen daarginds loopt het plateau zachtjes af. En dat schijnt een hele tijd zo door te gaan. Bomen groeien er ook. Ik ben ze tweehonderd meter lang gevolgd.' 'Bomen? Op deze hoogte?' 'Nou, masten voor een flink schip haal je er niet uit. Het is meer laaggroeiend spul. Maar ze geven wat beschutting. We kunnen ons ertussen verbergen.' 'Prima,' knikte Smith. 'Dan bivakkeren we daar.' 'Zo dichtbij?' Aan de verraste klank van Schaffers stem was te horen dat hij niet veel voor het idee voelde. 'Kunnen we vannacht niet beter zo ver mogelijk naar de voet van de berg afdalen, majoor?' 'Dat is helemaal niet nodig. Als we opbreken zodra het licht wordt, kunnen we bij zonsopgang royaal de boomgrens hebben bereikt.' 'Ik ben het met Schaffer eens,' zei Carraciola rustig. 'Laten we zo vlug mogelijk opschieten.' Hij wendde zich tot Christiansen. 'Wat vind jij ervan, Olaf?' 'Wat Christiansen ervan vindt, doet niet ter zake.' Smith zei het kalm, maar zo koud als de berglucht. 'En jouw mening evenmin, Carraciola. Dit is geen debatingclub, maar een militaire operatie. Bij militaire operaties hoort een leider. Of jullie het prettig vinden of niet, admiraal Rolland heeft mij het bevel gegeven. We blijven vannacht hier. Pak de spullen.' De vijf mannen keken elkaar nadenkend aan. Toen bukten ze zich om het materiaal op te nemen. Er bestond geen enkele twijfel meer over de vraag wie het commando had. 'Meteen de tenten maar opzetten, boss?' vroeg Schaffer. 'Ja.' Smith bedacht dat de aanspreektitel 'boss' volgens het woordenboek van Schaffer waarschijnlijk een hogere graad van respect aanduidde dan 'majoor' of 'sir'. 'Daarna warm eten, hete koffie en proberen met de radio Londen op te roepen. Bid maar een schietgebedje dat hij werkt. Haal die kabel omlaag, Christiansen. Laten we niet beginnen met hartaanvallen te bezorgen aan de kerels, die als het licht wordt in Schloss Adler met verrekijkers gaan rondsjouwen.' Christiansen knikte en begon aan het touw te trekken. Toen het andere eind de lucht in ging, gaf Smith een kreet. Hij sprong naar Christiansen toe en greep zijn arm vast. Christiansen hield geschrokken op met trekken en keek om. 'Jezus!' Smith veegde met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd. 'Dat scheelde maar een haar.' 'Wat is er aan de hand?' vroeg Schaffer snel. 'Hijs me op, jullie tweeën. Vlug, voor dat vervloekte touw er vandoor is!' Twee mannen tilden hem op. Smith stak zijn hand uit en greep het bengelende uiteinde van de kabel. Toen hij weer op de grond terugviel, trok hij hem mee. Heel zorgvuldig en heel stevig knoopte hij hem aan het andere uiteinde. 'Nu dat dan allemaal geregeld is...' zei Torrance-Smythe beleefd. 'De radio.' Een diepe zucht van opluchting ontsnapte Smith. 'Er bestaat maar één lijst van frequenties, oproepseinen en coderingen. Veiligheidsvoorschrift. En die ene lijst zit in de tuniek van sergeant Harrod.' 'Vindt u het erg als ik ook even mijn voorhoofd afveeg, boss?' informeerde Schaffer. 'Ik zal hem wel even halen, als u wilt,' bood Christiansen aan. 'Dank je. Maar het was mijn eigen fout, en daarom haal ik hem zelf. Ik ben trouwens de enige van ons met enige klimervaring. Dat heb ik tenminste begrepen uit wat kolonel Wyatt-Turner vertelde. Volgens mij zouden jullie gauw tot de ontdekking komen dat een rotswand beklimmen heel wat moeilijker is dan hem af te dalen. Maar er is geen haast bij. We zullen eerst de tenten opzetten en wat eten.'

    

    ***


    'Als dit alles is wat je kunt, Smithy,' zei Schaffer tegen Torrance-Smythe, 'dan ben je met ingang van volgende week ontslagen. Met terugwerkende kracht tot een week geleden.' Hij krabde over de bodem van zijn metalen bord en rilde. 'Ik ben door christenmensen opgevoed, en ik zal je dus maar niet vertellen waar dit me aan doet denken.' 'Ik kan er niets aan doen,' klaagde Torrance-Smythe. 'Ze hebben de verkeerde maat blikopeners ingepakt.' Hij roerde in de ketel op het butaankacheltje, waarin zich een goulash van een onduidelijke samenstelling bevond, en keek hoopvol naar de mannen die in een flauwe cirkel in de halfverlichte tent zaten. 'Wil iemand nog wat?' 'Dat is helemaal geen leuk grapje,' zei Schaffer streng. 'Wacht maar tot je zijn koffie hebt geproefd,' raadde Smith aan. 'Dan vraagje je af waarover je je beklaagd hebt.' Hij stond op, stak zijn hoofd uit de tent om te zien wat voor weer het was en keek weer naar binnen. 'Het kan me een uur kosten. Maalais de sneeuw daarboven is gaan stuiven.. .' De zittende mannen werden plotseling ernstig. Ze knikten. Als het daarboven was gaan stuiven, zou Smith wel eens heel lang bezig kunnen zijn voor hij sergeant Harrod terugvond. 'Het is geen prettige nacht,' zei Schaffer. Ik ga mee om u een handje te helpen.' 'Nee, dank je. Dat is echt niet nodig. Ik takel mezelf op en laat me straks weer zakken. Een kabel om een nagel is bepaald geen lift, maar ik red het wel. Twee man kunnen bij zo'n karweitje niet meer uitrichten dan één. Maar ik heb iets anders voor je.' Smith ging naar buiten en kwam even later terug met de radio, die hij voor Schaffer neerzette. 'Ik voel er niets voor dat hele eind naar boven te klauteren om het codeboek te halen, en dan tot de ontdekking te komen dat de een of andere kinkel over dit ding gestruikeld is en het aan gort heeft getrapt. Bescherm de radio met je eigen leven, luitenant Schaffer!' 'Aye, aye, sir,' zei Schaffer plechtig.

    

    ***


    Met een hamer en een paar reservenagels om zijn middel gebonden bevestigde Smith de kabel weer. Net zoals de eerste keer liet hij de kabel door zijn riem lopen en stak hij zijn benen door de dubbele lus. Daarna pakte hij het vrije uiteinde en begon zichzelf op te trekken. Zijn opmerking tegen de anderen, dat dit werk was voor een ervaren bergbeklimmer, scheen nauwelijks ter zake; veel ervaring had je voor dit hijswerk niet nodig, het was alleen maar slopend. Het grootste gedeelte legde hij lopend tegen de loodrechte rotswand af, met zijn benen in een bijna rechte hoek ten opzichte van zijn lichaam. Toen hij echter aan het overhangend gedeelte kwam, waar' zijn armen het hele werk moesten opknappen, moest hij tweemaal een slag in het vrije einde van de kabel leggen om even rust te kunnen nemen en te wachten tot de kracht in zijn schouders en de spieren van zijn onderarmen terugkeerde. Tegen de tijd dat hij zich eindelijk over de rand van de afgrond sleepte, snakkend naar adem en zwetend als iemand in een saunabad, was hij de totale uitputting dicht genaderd. Hij had geen rekening gehouden met de verlammende uitwerking, die een grote hoogte heeft op iemand die er niet aan gewend is. Minutenlang bleef hij plat op zijn gezicht liggen, tot zijn ademhaling en zijn polsslag weer min of meer normaal waren, of althans waren teruggekeerd tot wat normaal is op een hoogte van meer dan tweeduizend meter. Toen stond hij op om de nagel, waaromheen de nylonkabel liep, aan een onderzoek te onderwerpen. Hij scheen stevig genoeg vast te zitten, maar voor alle zekerheid gaf hij er nog een paar krachtige slagen met de hamer op. Daarna verwijderde hij de dubbele lus van zijn benen. Het eind van de kabel bond hij stevig aan de nagel, waarna hij de knoop zo dicht mogelijk aantrok. Een meter verder van de rand van de rotswand veegde hij de sneeuw weg en sloeg een van de meegebrachte reservenagels een klein eindje in het gesteente. Met zijn hand probeerde hij of de nagel gemakkelijk losschoot, hetgeen inderdaad het geval bleek te zijn. Hij sloeg hem nogmaals in de rots en leidde de kabel vanaf de muurvast zittende eerste nagel eromheen. Toen liep hij het flauw hellende plateau op. Hij floot een passage uit 'Lorelei', niet erg welluidend - Smith zou de eerste zijn geweest om het toe te geven - maar in ieder geval herkenbaar. Uit de nacht dook een gestalte op, die struikelend en uitglijdend in de diepe sneeuw naar hem toe kwam rennen. Het was Mary Ellison. Ze bleef vlak voor hem staan en zette haar handen op haar heupen. 'Zo zo!' Hij kon haar tanden horen klapperen van de kou. 'Je hebt er wel de tijd voor genomen, hè?' 'Geen minuut meer dan noodzakelijk was,' verdedigde Smith zich. 'Eerst had ik een warme maaltijd en een kop koffie nodig.' 'Je had een. .. Schurk. Egoïstische schurk, die je bent!' Ze stapte vlug vooruit en sloeg haar armen om zijn nek. 'Ik haat je.' 'Dat weet ik.' Hij trok een handschoen uit en raakte zachtjes het onbedekte deel van haar wang aan. 'Je bent ijskoud.' 'Je bent ijskoud, zegt hij! Natuurlijk ben ik versteend. Ik stierf bijna in dat vliegtuig! Had je niet voor een paar warmwaterkruiken kunnen zorgen, of - of voor een elektrisch verwarmd pak - of voor wat dan ook? Ik dacht dat je van me hield!' 'Wat jij denkt, kan ik niet helpen,' zei Smith vriendelijk. Hij klopte haar op de rug. 'Waar heb je je uitrusting?' 'Een meter of vijftig verderop. En hou op met me op die manier te bekloppen. Ik ben je hondje niet!' 'O, o, wat een woorden toch allemaal,' zei Smith afkeurend. 'Kom, laten we de boel maar eens gaan halen.' Ze sjokten door de dikke sneeuwlaag naar boven. Mary hield zijn arm stijf vast. 'Wat voor smoesje heb je in vredesnaam bedacht om terug te kunnen gaan?' vroeg ze nieuwsgierig. 'Dat je een manchetknoop verloren was?' 'Ik ben niet alleen voor jou teruggekomen. Er was nog iets. Ik deed net of ik er pas op het allerlaatste moment aan dacht, en toen was het bijna te laat. Het radiocodeboek in de tuniek van sergeant Harrod.' 'Is hij - is hij het verloren? Heeft hij het laten vallen? Hoe -hoe kon hij zo misdadig zorgeloos zijn!' Niet-begrijpend bleef ze staan. 'En het zit met een kettinkje vast!' 'Het zit nog steeds in zijn tuniek,' zei Smith somber. 'Hij ligt daarboven - dood.' 'Dood?' Ze greep hem bij zijn armen. Pas na een hele poos zei ze: 'Dood... Die - die aardige man. Ik hoorde hem zeggen dat hij nog nooit eerder had gesprongen. Een ongelukkige landing?' 'Daar lijkt het op.' Zwijgend zochten ze haar koffertje op. Smith droeg het terug naar de rand van de afgrond. 'En nu?' vroeg Mary. 'Het codeboek?' 'Wacht even. Ik wil eens goed naar deze kabel kijken.' 'Waarom?' 'Waarom niet?' 'Houd het maar voor je,' zei ze berustend. 'Ik ben maar een klein meisje. Je zult wel weten wat je doet.' 'Bij God, ik wou dat het waar was,' zei Smith gevoelig. Zwijgend en naast elkaar op de koffer wachtten ze. Allebei staarden ze plechtig geconcentreerd naar de kabel, alsof nylonkabels op tweeduizend meter hoogte iets heel anders zijn dan nylonkabels ergens anders. Tot tweemaal toe probeerde Smith een sigaret op te steken; beide keren werd hij sissend door de sneeuwjacht gedoofd. De minuten gingen voorbij - drie, vier misschien; het leken er wel dertig of veertig. Het drong tot hem door dat het meisje naast hem hevig rilde - volgens hem klemde ze haar tanden op elkaar om ze niet te laten klappèren - en nog pijnlijker werd hij zich bewust dat zijn hele linkerkant, de kant die hij naar de wind en de sneeuw had gekeerd in een poging haar te beschutten, langzaam maar zeker gevoelloos werd. Hij stond juist op om verder te gaan, toen er plotseling een hevige ruk aan de kabel werd gegeven. De nagel verderop in de rots vloog los, en de boog van de kabel schoot razend snel voorbij de nagel waarmee hij verankerd zat, tot hij strak gespannen stond. Wie of wat er ook aan de kabel trok, de kracht die erop werd uitgeoefend werd steeds groter, tot het nylon diep in de verse sneeuw op de rand van de afgrond beet. Smith kwam naderbij en probeerde de spanning van de kabel, eerst zachtjes en onderzoekend, daarna met al zijn kracht. De kabel was en bleef zo strak als een pees, maar de nagel hield het uit. 'Wat - wat is dat?' begon Mary. Toen zweeg ze. Haar stem was niet meer geweest dan een fluistering vol ontzetting. 'Aardig, aardig,' mompelde Smith. 'Vind je het niet sprekend Rocky Graziano, maar dan omgekeerd?' 'Wat?' Mary was opgestaan. Haar lippen weken vaneen en haar ogen waren heel groot. 'Wat zei je, John?' 'Rocky Graziano. Die heeft eens een boek geschreven onder de titel Iemand daarboven mag me. Nou, iemand daar beneden mag mij niet. Vind je het vreemd?' 'Als - als die nagel het niet gehouden had, dan waren we nooit meer beneden gekomen.' Haar stem beefde, en niet alleen maar door de kou. 'Het is een sprong van heb ik jou daar,' gaf Smith toe. Hij nam haar bij de arm en trok haar mee. De sneeuw viel nu dichter; zelfs als ze hun zaklantarens gebruikten was het zicht minder dan twee meter. Door zich echter te oriënteren op de oprijzende rotsmassa had Smith niet meer dan twee minuten nodig om sergeant Harrod terug te vinden. Harrod was inmiddels veranderd in een onherkenbare bobbel ergens in de diepte van de opgewaaide sneeuw. Smith veegde de witte lijkwade weg, knoopte de tuniek van de dode los, pakte het codeboek, hing het kettinkje om zijn nek en bevestigde het boek stevig in zijn eigen Alpenkorps-uniform. Toen moest hij sergeant Harrod op zijn zij draaien. Hij had verwacht dat het een onprettig werkje zou zijn, en dat was het ook; hij had niet verwacht dat het onmogelijk zou zijn, en dat was het ook niet - althans niet volslagen onmogelijk. Wel was het een verschrikkelijk zware opgave. De dode was zo hard als een plank; hij was letterlijk stijfbevroren in de houding waarin hij neergevallen was, met zijn armen uitgestoken. Voor de tweede keer die nacht voelde Smith hoe het zweet zich met de gesmolten sneeuw op zijn gezicht vermengde. Geleidelijk aan kreeg hij hem echter omgedraaid, zodat de bevroren rechterarm naar de sneeuwende hemel wees. Smith knielde neer, hield zijn lantaren wat dichterbij en onderzocht aandachtig het achterhoofd van de dode. 'Wat doe je?'vroeg Mary. 'Wat zoek je?' Opnieuw daalde haar stem tot een zacht gefluister. 'Zijn nek is gebroken. Ik wil alleen maar weten hoe hij gebroken is.' Hij keek het meisje aan. 'Je hoeft niet te kijken.' 'Maak je over mij maar geen zorgen.' Ze wendde zich af. 'Dat was ik echt niet van plan.' Net als de man zelfwaren zijn kleren hardbevroren. De kap, die zijn hoofd bedekte, brak en versplinterde in Smiths gehandschoende handen toen hij hem omlaag trok om het achterhoofd en de nek te kunnen bekijken. Vlak onder de kraag van de sneeuwkiel vond hij ten slotte wat hij zocht - een rode plek, onder aan de nek, waar de huid vernield was. Hij stond op, greep de dode bij de enkels en trok hem een halve meter langs de helling naar beneden. 'En nu?' Mary kon het niet helpen; ze moest weer kijken. Vol weerzin en afschuw verzette ze zich tegen de hypnotische aantrekkingskracht die van het schouwspel uitging. 'Wat zoek je nu weer?' 'Een rots,' zei Smith kort. Zijn woorden hadden een kilte die haar trof. Mary wist dat die niet voor haar was bedoeld, maar de uitwerking ervan was toch voldoende om haar van alle verdere vragen af te laten zien. Met een straal van een halve meter om de plek, waar Harrods hoofd had gelegen, verwijderde Smith alle sneeuw. Heel precies onderzochten zijn ogen en handen de grond. Toen stond hij langzaam op, nam Mary bij de arm en liep weg. Na een paar stappen aarzelde hij. Hij stopte, keerde naar de dode terug en draaide hem weer om, zodat de rechterarm niet langer in de lucht stak. Halverwege naar de rand van de afgrond zei hij plotseling: Tets heeft Harrod achter in zijn nek geraakt. Ik dacht dat het misschien een rots was geweest. Maar er liggen daar geen rotsblokken. Het is allemaal gras.' 'Vlak bij was een uitstekende rotspunt.' 'Je breekt je nek niet op een rotspunt, om daarna op te staan en in een massa stuifsneeuw te springen. Zelfs als hij erin gerold is, kan hij nooit met zijn hoofd meer dan twee meter van de rots terecht zijn gekomen. Hij werd door een hard metalen voorwerp geraakt, door de kolf van een pistool of het handvat van een mes. De huid is beschadigd, maar er is geen blauwe plek te zien; zijn nek brak onmiddellijk daarna, terwijl hij bewusteloos was. We moesten geloven dat het een ongeluk was geweest. Het moet op de rots gebeurd zijn, want de sneeuw om hem heen was ongerept. En het moet zijn gebeurd terwijl hij overeind stond. Een tik in zijn nek, zijn nek snel omgedraaid - en toen viel hij over de rand van dat rotsblok, of hij werd eraf geduwd. Steen is mooi spul,' besloot Smith verbitterd. 'Je laat er geen voetafdrukken op achter.' Mary bleef staan en staarde hem aan. 'Begrijp je wel wat je zegt?' Ze ving zijn peinzende, vertrouwde blik op, legde haar hand op zijn arm en vervolgde snel: 'Nee, ik bedoel wat daar allemaal uit volgt. Het spijt me - het spijt me, natuurlijk begrijp je dat. John, ik - ik ben bang. Zelfs al die maanden, die we samen in Italië waren - dat weet je toch ook, zulke dingen als nu gebeurden toen niet. . .' Ze onderbrak zichzelf, zweeg even en ging toen verder: 'Kan er geen - kan er geen andere verklaring zijn?' 'Dat hij zichzelf van achteren heeft neergeslagen bij voorbeeld? Of dat hij door de verschrikkelijke sneeuwman te pakken is genomen?' Ze keek hem strak aan. Haar donkere ogen waren veel te groot voor haar gezichtje, voor zover dat zichtbaar was onder de capuchon. 'Zo mag je niet praten, John. Ik ben echt bang.' 'Ik ook.' 'Dat geloof ik niet.' 'Nou, als ik niet bang ben, dan wordt het verdomd hoog tijd dat ik het word.' Smith onderbrak zijn afdaling toen hij zich naar zijn schatting ongeveer twaalf meter van de onderkant van de rotswand bevond. Hij greep twee lussen van de nylonkabel om zijn linkerbeen, klemde zijn rechterbeen ertegenaan en sloeg een van de lussen om zijn linkerarm. Met zijn tanden verwijderde hij zijn rechterhandschoen, stopte hem weg in zijn tuniek, haalde zijn Luger te voorschijn en zette de veiligheidspal op vuren. Toen vervolgde hij zijn weg, terwijl hij zijn afdalingssnelheid met zijn gehandschoende linkerhand onder controle hield. Het was bepaald niet ondenkbaar dat degene, die geprobeerd had de kabel omlaag te trekken, beneden stond te wachten om zijn werk af te maken. Hij trof echter geen ontvangstcomité aan, althans niet op de plaats waar hij weer vaste grond onder de voeten voelde. Snel scheen hij met zijn lantaren in een kring om zich heen. Er was niets en niemand te zien; de voetstappen, die er geweest moesten zijn, waren al lang door de sneeuwjacht uitgewist. Met zijn pistool in de ene hand en de lantaren in de andere bewoog hij zich dertig meter langs de rotswand, en beschreef daarna een halve cirkel tot hij weer bij de rots kwam. De touwtrekker had zich blijkbaar bescheiden teruggetrokken. Smith keerde naar de kabel terug en gaf er een ruk aan. Twee minuten later kwam het koffertje van Mary naar beneden, en weer een paar minuten later Mary zelf. Zodra ze uit de dubbele lus was gestapt, maakte Smith de knoop los. Daarna trok hij de kabel van de bovenrand van de afgrond omlaag en rolde hem op. Zijn handen waren langzamerhand zo stijf en gevoelloos geworden, dat al deze werkzaamheden hem bijna een kwartier kostten. Met de kabel over zijn ene schouder en haar koffertje over de andere, ging Smith Mary voor naar de spleet in de rotswand. 'Geen tent opzetten,' zei hij. 'Vouw hem open, leg je slaapzak op de ene helft, kruip er dan in en trek de andere helft van de tent over je heen. Binnen een half uur ben je met stuifsneeuw bedekt. Die sneeuw zal je niet alleen warmhouden, maar je ook verbergen voor eventuele slaapwandelaars. Morgenochtend, voor we opbreken, kom ik terug.' Hij liep weg, bleef staan en keek om. Mary stond hem nog steeds na te kijken, waar hij haar had achtergelaten. Ze liet haar schouders niet hangen en haar gezicht vertoonde eigenlijk geen enkele uitdrukking, maar ze zag er op een vreemde manier hulpeloos, eenzaam en verlaten uit. Na een aarzeling ging Smith naar haar terug. Hij vouwde haar tent en haar slaapzak uit, wachtte tot ze erin was gestapt, ritste de slaapzak dicht en trok de andere helft van de tent tot haar kin over haar heen. Ze glimlachte naar hem. Hij bevestigde de kap van de slaapzak, bedekte hem met een punt van de tent en vertrok zonder een woord te spreken. Hij vond zijn eigen tent heel gemakkelijk terug door het licht dat erin brandde. Hij sloeg de sneeuw van zijn kleren, bukte zich en ging naar binnen. Christiansen, Thomas en Carraciola lagen in hun slaapzakken te slapen, of deden alsof. Torrance-Smythe was bezig hun voorraad plastic explosieven, lonten, slagpijpjes en granaten te controleren, terwijl Schaffer een pocketboek zat te lezen - een Duits - en een sigaret rookte -eveneens een Duitse - waarbij hij trouw de radio bewaakte. Hij legde zijn boek neer en keek Smith aan. 'Alles in orde?' 'Alles in orde.' Smith haalde het codeboek uit zijn tuniek. 'Sorry dat ik zo lang wegbleef, maar ik dacht dat ik hem nooit zou vinden. Het stuift daarboven als een razende.' 'We hebben een wachtregeling gemaakt,' zei Schaffer. 'Ieder om de beurt een halfuur. Over drie uur wordt het licht.' Smith glimlachte. 'Waartegen moet je in deze contreien de wacht houden?' 'Tegen de verschrikkelijke sneeuwman.' Ineens glimlachte Smith niet meer. Hij nam het codeboek van Harrod en prentte tien minuten lang allerlei oproepsignalen en golffrequenties in zijn hoofd. Daarna schreef hij een codebericht op. Nog voor hij daarmee klaar was, was Schaffer in zijn slaapzak verdwenen. Torrance-Smythe betrok de wacht. Smith vouwde het bericht op, stak het in zijn zak, stond op, pakte de radio en een rubber grondzeil om het tegen de sneeuw te beschermen. 'Ik ga een eindje naar buiten,' zei hij tegen Torrance-Smythe. 'Tussen de bomen is de ontvangst waardeloos. Ik voel er trouwens niets voor de anderen wakker te maken. Ik ben zo terug.' Hij stopte twee keer en veranderde evenveel maal van richting, voor hij tweehonderd meter van de tent neerknielde, met zijn rug en het rubber grondzeil naar de sneeuwjacht gekeerd. Nadat hij een vier meter lange telescoopantenne had uitgeschoven, bracht hij een van tevoren uitgekozen oproep aan en draaide hij aan een hendel. Bij de vijfde draai had hij al contact. Er moest daarginds iemand met zijn neus vlak boven de radio op wacht zitten. 'Danny Boy hier,' kraakte de luidspreker. Het signaal was zwak en weifelend, maar nog juist verstaanbaar. 'Danny Boy antwoordt. Over.' 'Slagzwaard hier,' zei Smith in de keelmicrofoon. 'Kan ik vader of moeder Machree spreken? Over.' 'Sorry. Zijn er niet. Over.' 'Code,' zei Smith. 'Over.' 'Klaar.' Smith haalde het papier uit zijn zak en bescheen het met zijn zaklantaren. Er stonden twee regels op met niets dan zinloos samengeflanste letters, en daaronder de vertaling in klare taal: 'VEILIG GELAND HARROD DOOD GOED WEER NADER BERICHT ACHT UUR.' Hij las de corresponderende codecijfers af en eindigde: 'Meld dat aan vader Machree om zeven uur, wat er ook gebeurt.' Torrance-Smythe keek op, toen Smith terugkwam. Zijn stem klonk verbaasd. 'Bent u nu al terug? Hebt u contact gekregen?' 'Geen schijn van kans,' zei Smith walgend. 'Er zijn veel te veel van die vervloekte bergen in de buurt.' 'U hebt het anders wel gauw opgegeven.' 'Na twee en een halve minuut.' Nu was de beurt aan Smith om verbaasd te kijken. 'Je weet toch dat dat het veiligheidsmaximum is?' 'Denkt u dat er afluisterstations in de buurt zijn?' 'Welnee!' Het sarcasme droop eraf. 'Waarom zouden ze in Schloss Adler radiozenders willen afluisteren?' Torrance-Smythe glimlachte vermoeid. 'Ach, ja. Iemand zei dat Schloss Adler het zuidelijk hoofdkwartier van de Duitse geheime dienst was. Sorry, majoor. Het is niet dat ik oud word, hoewel het er wel mee te maken heeft. Maar wat voor mijn hersens moet doorgaan, is zo door kou en gebrek aan slaap aangetast dat het volgens mij helemaal niet meer werkt.' Smith trok zijn laarzen en zijn sneeuwpak uit, kroop in zijn slaapzak en zette de radio vlak naast zich neer. 'Dan moest je maar eens een stukje gaan slapen. Ik heb niets aan mijn explosievendeskundige, als hij geen slaghoedje van een deurknop kan onderscheiden. Vooruit, kruip erin. Ik houd de wacht wel.' 'Maar we hadden afgesproken...' 'Altijd maar tegenstribbelen,' zuchtte Smith. 'Niets dan insubordinatie.' Hij glimlachte. 'Komaan, Smithy. Ik ben klaarwakker. Ik slaap vannacht toch niet.' Een keiharde leugen en een onbetwistbare waarheid, dacht hij. Hij was niet klaarwakker; hij was lichamelijk en geestelijk uitgeput, en hij zou binnen een paar seconden in diepe vergetelheid wegzinken als hij zijn wilskracht maar even liet vieren. Maar dat hij die nacht niet zou slapen, stond als een paal boven water. Niets ter wereld zou hem ertoe kunnen bewegen een oog dicht te doen; maar misschien was het onder deze omstandigheden verstandiger daarvan niets tegen Torrance-Smythe te zeggen.


    

  


  
    


    


    3


    


    De vroege ochtendschemering gaf de lucht een grijze tint. Smith en zijn mannen hadden hun kamp opgebroken. De tent en de slaapzakken waren opgeborgen en het keukengerei was, na een schijntje van een ontbijt dat nauwelijks die naam verdiende, in de broodzakken gestopt. Er werd geen woord gesproken; het was geen morgen om te praten. Ze zagen er allemaal vermoeider en uitgeputter uit dan drie uur tevoren, dacht Smith; hij vroeg zich af hoe hijzelf, die helemaal niet geslapen had, er uit moest zien. Het was maar goed dat spiegels geen deel van hun commando-uitrusting vormden, bedacht hij. Hij wierp een blik op zijn horloge. 'Over tien minuten vertrekken we,' kondigde hij aan. 'Dan hebben we tijd genoeg om de boomgrens te bereiken voor de zon opgaat, aangenomen dat we geen afgronden meer tegenkomen. Ik ben zo terug. Het zicht wordt beter; ik denk dat ik maar eens poolshoogte ga nemen bij de rotswand. Met een beetje geluk heb ik kans dat ik de beste weg naar beneden ontdek.' 'En als u geen geluk hebt?' vroeg Carraciola zuur. 'Dan hebben we nog altijd die duizend voet nylonkabel,' zei Smith kortaf. Hij trok zijn sneeuwpak aan en vertrok. Aanvankelijk liep hij in de richting van de rotswand, maar nauwelijks was hij de gordel van lage begroeiing voorbij of hij veranderde van koers en rende de heuvel op. Onder een opgetilde punt van het met sneeuw bedekte canvas gluurde een oog naar buiten. Mary Ellison hoorde het zachte kraken van voetstappen in de sneeuw en toen de twee eerste regels van een toonloos gefloten 'Lorelei'. Ze ritste haar slaapzak los en ging rechtop zitten. Boven haar stond Smith. 'Niet nu al!' protesteerde ze. 'Jazeker, nu al. Kom, opstaan!' 'Ik heb geen oog dichtgedaan.' 'Ik evenmin. Ik heb de hele nacht die verdomde radio in de gaten gehouden. En bovendien moest ik erop letten dat er geen slaapwandelaars deze kant uit kuierden.' 'Je bent wakker gebleven... Voor mij?' 'Laten we het erop houden dat ik wakker ben gebleven. We vertrekken over vijf minuten. Laatje tent en je koffer maar hier; die heb je niet meer nodig. Neem alleen wat te eten en te drinken mee, dat is voldoende. En kom in godsnaam niet te dicht achter ons aan.' Hij keek op zijn horloge. 'Om zeven uur houden we halt. Zetje horloge gelijk. Om zeven uur precies. Nogmaals: kom niet bij ons in de buurt.' 'Wat denk je wel van me?' Maar Smith onthulde niet wat hij van haar dacht. Hij was er al weer van door.
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    Driehonderd meter lager langs de helling van de Weissspitze begonnen de bomen werkelijk op bomen te lijken, hoog oprijzende coniferen die ongeveer twintig meter in de lucht staken. In een heldere lucht, want het sneeuwde nu niet meer. Het werd dag. De helling van de Weissspitze was nog steeds bijzonder steil, misschien vijfentwintig of twintig procent. Smith en de vijf anderen, die in een enkele rij achter hem liepen, struikelden en gleden vrijwel onophoudelijk uit; maar de dikke sneeuwlaag veerde tenminste mee onder hun valpartijen, bedacht Smith, en als een methode van voortbewegen viel het een verdraaid stuk te verkiezen boven een afdaling langs een loodrechte rots aan een waanzinnig dun waslijntje. Bijna zonder onderbreking klonk het gevloek van zijn gekneusde metgezellen, maar hun jammerklachten klonken niet alarmerend genoeg om hem te verontrusten. Er bestond geen gevaar, ze maakten een voortreffelijke tijd, en de brede strook pijnbomen verborg hen nu volkomen. Zestig meter achter hen zocht Mary Ellison voorzichtig haar weg naar beneden in de sporen die de mannen onder haar hadden achtergelaten. In tegenstelling tot Smiths mannen gebeurde het haar zelden dat ze viel of uitgleed, omdat zij geen topzware uitrusting op haar rug torste. Angst dat ze haar in de gaten zouden krijgen of dat ze de anderen te dicht zou naderen, had ze evenmin; in de stille vrieslucht bovenop een berg plant elk geluid zich onnatuurlijk helder voort, en aan de hand van de stemmen lager op de helling kon ze de afstand heel nauwkeurig schatten. Voor de twintigste maal keek ze op haar horloge; het was tien over halfzeven. Even later - voor de twintigste of dertigste maal - controleerde Smith zijn horloge. Het was precies zeven uur. De schemering was verdwenen, en het volle daglicht viel door de takken van de coniferen die onder het gewicht van de sneeuw omlaagbogen. Smith bleef staan en stak zijn hand op. Hij wachtte tot de vijf anderen hem hadden ingehaald. 'We moeten nu halverwege zijn.' Hij schudde de zware bepakking van zijn rug en legde deze behoedzaam in de sneeuw. 'We moesten nu maar eens het uitzicht gaan bewonderen.' Ze stapelden hun uitrusting op een hoop en zwenkten naar rechts af. In minder dan een minuut begonnen de pijnbomen dunner te groeien; op een teken van Smith lieten ze zich op handen en knieën vallen en legden ze de laatste meters naar de zoom van de coniferen kruipend af. Smith had een uitschuifbare verrekijker bij zich; Christiansen en Thomas droegen allebei een prismakijker. Zeiss-prismakijkers - admiraal Rolland had niets aan het toeval overgelaten. Voorbij de laatste pijnbomen benam een sneeuwheuvel hun het uitzicht op het dal beneden. Van top tot teen gehuld in het alles bedekkende wit van hun sneeuwpakken werkten ze zich op hun ellebogen over de laatste centimeters heen. Wat daar beneden hen lag, was iets uit een sprookje, een onvoorstelbaar mooi landschap uit een sprookje van onheuglijke tijden geleden in een onbestaanbaar land, in een dromentijd, een vriendelijk en paradijselijk land, dat de mens ooit had gekend vóór hij voor het eerst zijn hand had opgeheven tegen zijn broeder. Een land dat nooit heeft bestaan, dacht Smith; en toch lag het daar voor hem, dat gouden, onbestaanbare land, het tehuis van de meest gevreesde organisatie van de hele wereld: de Duitse Gestapo. In de ogen van Smith ging de volmaakte ongerijmdheid van dit alles elk voorstellingsvermogen te boven. Het dal had de vorm van een kom, met een open noordkant en omringd door steil oprijzende heuvels in het oosten en westen, en in het zuiden afgesloten door de geweldige massa van de Weissspitze. Een landschap van fantastische schoonheid. De Weissspitze, met zijn bijna drieduizend meter de op één na hoogste berg van Duitsland, verhief zich dreigend als een tweede noordelijke wand van de Eiger. De morgenzon hield hem duizelingwekkend wit gevangen en etste zijn heerlijke omtrekken tegen het nu wolkenloze blauw van de lucht. Heel hoog, niet ver van de kegelvormige top, gaf een streep zwarte rots de steile wand aan waarlangs Smith en zijn mannen die nacht waren afgedaald; vlak daaronder bevond zich de veel grotere rotsmassa van het plateau, waarop ze de nacht hadden doorgebracht. Recht tegenover de plaats waar ze lagen, en vrijwel op precies dezelfde hoogte, was Schloss Adler. Het kasteel van de adelaar had een passende naam gekregen; het was een onneembaar fort, een onbereikbaar roofvogelnest tussen hemel en berg. Juist beneden het punt waar de steile hellingen van de Weissspitze naar het noorden in het dal begonnen uit te lopen, sprong een gril van de natuur, een vulkanische stop, ruim zeshonderd meter loodrecht de tintelende, ijskoude lucht in. Daarop was Schloss Adler gebouwd. De noordelijke, westelijke en oostelijke zijkanten van deze vulkanische stop waren zuiver verticale rotswanden, wanden die glad en zonder onderbreking in de bouw van het kasteel zelf overgingen; vanaf waar ze lagen was het onmogelijk te zeggen waar de rots eindigde en het kasteel begon. Aan de zuidkant verbond een steil afdalende kam de stop met de eveneens aflopende bastions van de Weissspitze. Ook het kasteel zelf was een droom, een droom waarin de middeleeuwen werden verheerlijkt. Smith was zich bewust dat deze droom een even grote zinsbegoocheling was als de gouden eeuw waarin heel de omgeving scheen te leven. Het was helemaal geen middeleeuws kasteel; het was pas halverwege de negentiende eeuw gebouwd op uitdrukkelijk bevel van een halfgare Beierse vorst, die aan een lange lijst van waanvoorstellingen had geleden, waarvan grootheidswaan niet de laatste was geweest. Maar grootheidswaan of niet, hij had een onberispelijke smaak, zoals zo vaak voorkomt bij mensen aan wie een steekje los is, en dan tot ergernis en ontsteltenis van hun broeders, die beweren normaal te zijn. Het kasteel paste volmaakt bij dat dal, en het dal even volmaakt bij het kasteel. Elke andere combinatie zou ondenkbaar zijn geweest. Schloss Adler was gebouwd in de vorm van een hol vierkant. Het had muren met kantelen en torens, waarvan de twee meest indrukwekkende een volmaakt ronde doorsnee hadden en naar de noordkant van het dal waren gekeerd. De oostelijke toren was wat hoger dan de westelijke. Twee kleinere maar nog altijd schitterende torens sierden de zuidelijke hoeken tegenover de grimmige massa van de Weissspitze. Smith lag juist iets hoger dan het kasteel, waardoor hij in de binnenplaats kon kijken; de enige toegang hiertoe van buitenaf vormden een paar reusachtige ijzeren hekken aan de achterkant. De zon was nog niet hoog genoeg boven de oostelijke heuvels geklommen om het kasteel rechtstreeks te beschijnen, maar dat nam niet weg dat de ongelooflijk witte muren glansden en glinsterden alsof ze van weerschijnend marmer waren gemaakt. Onder de hoogoprijzende noordelijke bastions van het kasteel liep het dal scherp omlaag naar de Blausee, een prachtig met pijnbomen omringd juweel van een meer met een diepblauwe, sprankelende kleur, die, gecombineerd met het groen van de pijnbomen, de verblindend witte sneeuw en het schitterende lichtere blauw van de lucht daarboven, van adembenemende liefelijkheid was. Onvoorstelbaar liefelijk, dacht Smith. Als je er een kleurenfoto van maakte, zouden de mensen om het hardst schreeuwen dat het een vervalsing was. Ze zagen ook dat de gordel pijnbomen, waarin ze zich verborgen, zich bijna tot aan het meer uitstrekte. Het zou helemaal niet moeilijk zijn om onopgemerkt tot daartoe af te dalen. Van de andere, oostelijke kant van het dal daalde een formatie pijnbomen van vrijwel precies dezelfde vorm af. De beide pijnboomgordels, die zonder onderbreking in zuidelijke richting tegen de hellingen omhoogklommen, moesten er vanaf het meer uitzien als een paar geweldige, gebogen hoorns, die elkaar bijna raakten op het plateau boven de onderste rotswand tegen de Weissspitze. Aan het uiteinde van het meer lag een dorp. Goedbeschouwd bestond het uit een enkele brede straat met een lengte van misschien tweehonderd meter, een spoorwegstation, twee onvermijdelijke kerken op twee onvermijdelijke heuveltjes, en wat huizen die verspreid stonden langs de steile hellingen aan weerskanten van het dorp. Vanaf de zuidkant van het dorp kronkelde een weg naar het andere einde van het dal, tot hij de bergkam ten zuiden van het kasteel bereikte; daartegen klom hij door middel van een aantal haarspeldbochten omhoog. De laatste bocht eindigde bij de grote poorten, die de binnenplaats aan de achterkant van het kasteel bewaakten. Op dat ogenblik werd de weg echter volkomen versperd door de sneeuw. Het kasteel was blijkbaar uitsluitend bereikbaar door middel van de Luftseilbahn, een kabelbaantje met tweerichtingverkeer rechtstreeks tussen het dorp en het kasteel, dat onderweg drie masten passeerde. Een cabine was juist aan het laatste stuk van zijn tocht naar het kasteel begonnen. Het voertuigje bevond zich ongeveer dertig meter van de glinsterende muren van Schloss Adler en scheen bijna loodrecht omhoog te klimmen. Aan de Blausee, ongeveer anderhalve kilometer voorbij het dorp, lag een groot aantal barakken volgens een regelmatig, rechthoekig patroon. Het leek ongewoon veel op een militair kamp. 'Wel heb je ooit!' Het was alsof Schaffer zijn spieren moest spannen om zich te dwingen zijn ogen van het dal af te wenden. Smith las de verbazing in zijn ogen. 'Is dat allemaal echt, boss ?' Het was geen vraag waarop een antwoord werd verwacht. Schaffer had hetgeen er in hen allemaal omging heel goed onder woorden gebracht, en niemand kon er nog iets aan toevoegen zonder het overbodig te laten klinken. Voorover liggend in de sneeuw volgden ze zwijgend de cabine, die moordend langzaam de laatste vijftien meter naar het kasteel aflegde. Het leek alsof zij het nooit zou halen. Smith voelde bijna de kracht waarmee zijn metgezellen en hijzelf die kleine cabine de laatste meters van zijn tocht omhoog probeerden te duwen. De cabine speelde het echter klaar en verdween uit het gezicht onder het dak van het moederstation, dat in de westelijke voet van het kasteel was ingebouwd. De spanning zakte, en Schaffer kuchte. 'Boss,' zei hij op andere toon, 'ik zit met een paar vragen van ondergeschikte betekenis. Dingen die om opheldering vragen, om het zo maar eens te zeggen. Op de eerste plaats: als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat ik daar bij dat onschuldige meertje een militair kampement zie.' 'Je weet het niet beter. Het is een militair kamp bij dat onschuldige meertje daar. En geen gewoon militair kamp, zou ik eraan willen toevoegen. Het is het opleidingshoofdkwartier van de Jager-bataljons van het Alpenkorps van de Wehrmacht.' 'Allemensen, het Alpenkorps! Had ik dat geweten, dan was ik nooit van mijn leven meegegaan. Waarom heeft niemand dat aan mamma Schaffers kleine jongen verteld?' 'Ik dacht dat jullie het wisten,' zei Smith welwillend. 'Waarom denken jullie dat we niet als Duitse matrozen of als rode-kruisverpleegsters zijn uitgedost?' Schaffer ritste zijn sneeuwpak open, bekeek zijn Alpenkorps-uniform aandachtig alsof hij het voor de eerste keer zag, en trok toen de ritssluiting weer dicht. 'U bedoelt dat we ons zomaar onder het Duitse leger gaan mengen,' zei hij voorzichtig. Hij zweeg even, zag met grote ogen hoe Smith glimlachend knikte en vervolgde toen ongelovig: 'Maar - maar als vreemde eenden in de bijt vallen we meteen op!' 'Bij troepen in opleiding is het een komen en gaan,' zei Smith nonchalant. 'Wat betekenen nu zes nieuwe gezichten tussen zeshonderd andere nieuwe gezichten?!' 'Dit is ontzettend,' zei Schaffer droefgeestig. 'Erger dan paarden?' Smith glimlachte. 'Tenslotte kun je niet door het Alpenkorps uit het zadel worden gegooid en onder de voet gelopen.' 'Paarden lopen niet met machinegeweren rond,' zei Schaffer gemelijk. 'En je tweede vraag?' 'Ach ja - mijn tweede vraag. Die betreft het onbetekenende geval van dat oude Schloss zelf. We hebben onze helikopter vergeten, hè? Hoe komen we daar binnen?' 'Een goede vraag,' gaf Smith toe. 'Daarover zullen we onze gedachten moeten laten gaan. Maar één ding zeg ik jullie nu alvast. Als kolonel Wyatt-Turner zich in de Duitse generale staf kan binnenwurmen en, wat meer zegt, er weer levend uit kan komen, dan is dit voor ons gesneden koek.' 'Wat heeft hij gedaan?' vroeg Schaffer. 'Wist je dat niet?' 'Hoe zou ik het moeten weten?' Schaffer ergerde zich. 'Ik heb die vent gisteren voor het eerst in mijn leven ontmoet.' 'Hij is van 1940 tot 1943 in Duitsland geweest. Diende een tijdlang bij de Wehrmacht en eindigde bij het Duitse hoofdkwartier in Berlijn. Hij zegt dat hij Hitler heel goed kent.' 'Nou mag ik toch helemaal het heen en weer krijgen.' Schaffer zweeg heel lang, voor hij eindelijk een mening formuleerde. 'Die man moet knotsgek zijn,' zei hij somber. 'Misschien. Maar als hij het kan, kunnen wij het ook. We vinden wel een manier. Laten we maar naar de bomen teruggaan.' Ze schuifelden terug naar hun dekking; Christiansen bleef met de verrekijker van Smith achter om de wacht te houden. Nadat ze een tijdelijk kamp hadden opgeslagen en wat opgewarmde koffie hadden gedronken, kondigde Smith zijn voornemen aan Londen nog eens op te roepen. Hij pakte de radio uit en ging een paar meter van de anderen op een plunjezak zitten. De knop voor het inschakelen van het zendercircuit bevond zich aan de linkerkant van de radio, en deze kant was afgekeerd van de plaats waar de vier andere mannen zaten. Met een duidelijk hoorbare klik schakelde Smith in. Hij slingerde de oproephendel met zijn linkerhand rond, maar bij de eerste draai zette hij de knop van 'aan' op 'uit'; het geluid ging in het zoemen van de oproep verloren. Een tijdlang draaide Smith ijverig door, af en toe stoppend om het apparaat bij te stellen, tot hij het opgaf en achterover leunde. Geërgerd schudde hij zijn hoofd. 'U redt het nooit met al die bomen om u heen,' merkte Torrance-Smythe op. 'Dat zal het zijn,' zei Smith instemmend. 'Ik ga het eens aan de andere kant van het bos proberen. Misschien heb ik daar meer geluk.' Hij hing de radio over zijn schouder en sjokte regelrecht naar de overzijde van de pijnbomengordel door de diepe sneeuw. Toen hij vond dat hij zich op veilige afstand buiten het gezichtsbereik van de mannen in het kamp bevond, wierp hij een snelle blik over zijn schouder. Inderdaad waren ze niet meer te zien. Hij maakte een bocht van meer dan negentig graden en haastte zich de heuvel op, tot hij de sporen kruiste die hij en zijn mannen op hun weg naar beneden hadden gemaakt. Die sporen volgde hij naar boven, terwijl hij de 'Lorelei' floot. Zachtjes overigens; geluiden droegen ver in de vrieslucht. Hij hield op met fluiten toen Mary uit haar schuilplaats achter een omgevallen pijnboom te voorschijn kwam. 'Hallo, darling,' zei ze opgewekt. 'Laat dat darling maar zitten,' zei Smith snel. 'Het is acht uur en vader Machree zit te wachten. Praat alsjeblieft zachtjes.' Hij ging op de omgevallen boom zitten, draaide de hendel en kreeg bijna onmiddellijk contact. Londen kwam nog steeds zwak door, maar helderder dan eerder in de morgen. 'Vader Machree wacht,' kraakte de radio. 'Een ogenblik, een ogenblik.' Smith oefende een ogenblik geduld. Toen nam de onmiskenbare stem van admiraal Rolland de plaats van die van de operateur in. 'Je positie alsjeblieft, Slagzwaard.' Smith raadpleegde het stukje papier in zijn hand, waarop weer een tekst in code en in klare taal stond. De boodschap luidde: BOS WESTELIJK VAN KASTEEL DALEN AF VANAVOND W.H. Hij las de corresponderende codeletters op. Er viel een stilte, vermoedelijk omdat Rolland de boodschap liet ontcijferen. Toen kwam zijn stem terug. 'Begrepen. Ga verder. Werd Harrod per ongeluk gedood?' 'Nee. Over.' 'Door de vijand? Over.' 'Nee. Wat is het weerbericht? Over.' 'Het wordt slechter. Koude, later harde wind. Sneeuw. Over.' Smith keek naar de nog altijd kalme en wolkenloze lucht boven zijn hoofd, en nam maar aan dat Rolland zijn weerrapporten niet door elkaar had geklutst. 'Tijdstip van eerstvolgende radioverbinding onzeker,' zei hij. 'Kunt u in de buurt blijven? Over.' 'Ik blijf in het hoofdkwartier tot het einde van de operatie,' zei Rolland. 'Succes. Het ga je goed.' Smith schakelde de radio uit en zei peinzend tegen Mary: 'De manier waarop hij "het ga je goed" zei, beviel me niet erg.'

    

    ***


    Admiraal Rolland en kolonel Wyatt-Turner zaten in de afdeling Marine-operaties in Whitehall, ieder aan een kant van de radio-operateur die een reusachtige ontvanger bediende en keken elkaar met ernstige gezichten aan. 'De arme drommel is dus vermoord,' zei Wyatt-Turner mat. 'Een hoge prijs voor de bevestiging van het feit, dat we het bij het rechte eind hadden,' zei Rolland somber. 'Net wat je zegt -de arme drommel. Op hetzelfde moment, dat we hem die radio lieten dragen, tekenden we zijn doodvonnis. Ik vraag me af wie er nu aan de beurt is. Smith zelf?' 'Nee, Smith niet.' Wyatt-Turner schudde beslist het hoofd. 'Er zijn mensen met een zesde zintuig. Maar Smith heeft een zevende, een achtste en een negende, plus een ingebouwd radarapparaat dat hem voor gevaar waarschuwt. Ik zou geen situatie kunnen bedenken, of Smith is in staat die te overleven. Ik heb hem niet lukraak gekozen, sir. Hij is de beste agent in heel Europa.' 'Met uitzondering misschien van jou zelf. En vergeet niet, kolonel, dat zich mogelijk situaties voordoen die zelfs jij niet zou kunnen bedenken.' 'Ja, dat is zo.' Wyatt-Turner keek Rolland recht in de ogen. 'Wat geeft u voor zijn kansen, sir?' 'Kansen?' De ogen van Rolland keken in de verte zonder iets te zien. 'Wat bedoel je met kansen? Hij heeft geen enkele kans.' Vrijwel precies dezelfde gedachte spookte door het hoofd van Smith, terwijl hij een sigaret opstak en naar het meisje naast hem keek, waarbij hij er wel voor oppaste dat zijn gezicht niet verried wat er in hem omging. Pas nu hij het kasteel voor het eerst had gezien, realiseerde hij zich met een schok dat hun taak duidelijk tot de onmogelijkheden behoorde. Hij betwijfelde ten zeerste of hij wel op pad zou zijn gegaan, als hij nauwkeurig had geweten wat hem te wachten stond; hoewel hij heel diep in zijn hart wist - al wilde hij zich dat niet toegeven - dat er geen ruimte voor twijfel was. Hij zou niet gegaan zijn. Maar hij wis gegaan. Hij was er nu, en daar moest hij hoognodig eens iets aan gaan doen. 'Heb je ons Schloss al gezien?' vroeg hij aan Mary. 'Het is fantastisch. Hoe ter wereld krijgen we generaal Carnaby daar ooit uit?' 'Heel eenvoudig. We wandelen vannacht naar boven, gaan naar binnen en nemen hem mee.' Mary staarde hem ongelovig aan, en wachtte tot hij zijn verklaring zou verduidelijken. Dat deed hij niet. Daarom zei ze ten slotte: 'Is dat alles?' 'Inderdaad.' 'Eenvoud is het kenmerk van het ware. Het uitwerken van dat geniale plan zal je heel wat tijd gekost hebben.' Toen hij nog steeds geen antwoord gaf, vervolgde ze met nadrukkelijk sarcasme: 'Om te beginnen levert het binnenkomen natuurlijk geen enkel probleem op. Je gaat gewoon naar de hoofdpoort en klopt aan.' 'Min of meer. Dan gaat de deur - of het raam - open, ik glimlach tegen je, zeg dankjewel en stap naar binnen.' 'Wat doe je?' 'Ik glimlach en zeg dankjewel. Er is geen enkele reden om, ook al is het dan oorlog, die kleine beleefdheidsvormen...' 'Alsjeblieft!' Ze ergerde zich dood. 'Als je niet als een normaal mens kunt praten...' 'Maar jij zult de deur voor me openmaken,' legde Smith geduldig uit. 'Voel je je wel goed?' 'Duitsland kampt met een acuut tekort aan stafpersoneel. Schloss Adler vormt daarop geen uitzondering. Jij bent precies het type dat ze zoeken. Jong, intelligent, knap, je kunt koken, koper poetsen en knopen aannaaien voor kolonel Kramer...' 'Wie is kolonel Kramer'' Haar toon verried evenveel verbijstering als haar gezicht. 'Plaatsvervangend hoofd van de Duitse geheime dienst.' 'Je moet stapelgek zijn,' verklaarde Mary vol overtuiging. 'Als ik dat niet was, zou ik dit karwei niet op me hebben genomen.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik ben al te lang weggebleven. Dat wekt maar argwaan. Om vijf uur gaan we op pad. Klokslag vijf uur. Daar beneden in het dorp is een Gasthaus dat 'Zum Wilden Hirsch' heet - het Wilde Hert. Het staat aan de oostelijke kant van de hoofdstraat. Vergeet het niet: 'Zum Wilden Hirsch'. Ik zou je niet graag de verkeerde kroeg zien binnenwandelen. Aan de achterkant zul je een schuur vinden, die als bierkelder wordt gebruikt. Hij zit altijd op slot, maar vanavond zit er een sleutel in de deur. Om precies acht uur ontmoet ik je daar.' Hij draaide zich om, maar ze greep hem bij de arm. 'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg ze gespannen. 'Over het Gasthaus en de bierkelder en de sleutel die in het slot zit en kolonel Kramer en...' 'Tut tut!' Smith schudde vermanend het hoofd en legde zijn vinger op zijn lippen. 'Handboek voor spionnen, gouden regel nummer één.' Ze deed een stap achteruit en staarde naar de met sneeuw bedekte grond. Haar stem klonk zacht en bitter. 'Vertel nooit ofte nimmer iets aan iemand, tenzij het absoluut noodzakelijk is.' Ze zweeg en keek op. 'Zelfs niet aan mij?' 'Vooral aan jou niet, schatje.' Hij tikte haar licht op de wang. 'Zorg ervoor dat je op tijd bent.' Hij liep langs de helling naar beneden. Met een uitdrukkingloos gezicht keek Mary hem na.

    

    ***


    Schaffer lag languit en halfbegraven in de diepe sneeuw, verborgen achter de stam van een pijnboom, met een telescoopkijker tegen zijn oog gedrukt. Hij draaide zich met een ruk om, toen hij de sneeuw achter zich zachtjes hoorde kraken en hij Smith op handen en voeten naderbij zag komen. 'Kunt u niet kloppen of iets dergelijks?' vroeg de luitenant geprikkeld. 'Sorry. De jongens zeiden dat je me iets wilde laten zien.' 'Jup.' Schaffer overhandigde Smith de verrekijker. 'Moet u eens kijken. Ik dacht dat het u wel zou interesseren.' Smith draaide aan het gevoelige instelmechanisme tot hij een zo scherp mogelijk beeld kreeg. 'Lager,' zei Schaffer. 'Aan de voet van de rots.' Smith liet de kijker langs de muren van Schloss Adler omlaagglijden, en daarna langs de loodrechte wand van de vulkanische rots, tot de fijne kruislijntjes op de besneeuwde helling aan de voet bleven rusten. Op de helling zag hij twee soldaten met snelvuurkarabijnen aan de schouder en vier onaangelijnde honden. 'Alsjeblieft,' mompelde Smith nadenkend. 'Ik begrijp wat je bedoelt.' 'Dat zijn Dobermannpinchers, boss.' 'Het zijn in ieder geval geen speelgoedpoedels,' gaf Smith toe. Hij bewoog de kijker wat langs de rotswand naar boven en bleef daar kijken. 'Plus zoeklichten?' voegde hij er zacht aan toe. De kijker ging weer omlaag, passeerde de patrouillerende soldaten met hun honden en kwam tot stilstand voor een hoge draadomheining, die helemaal om de voet van de rots scheen te lopen. 'Plus een aardig afrasteringetje.' 'Afrasteringen zijn er om beklommen of doorgeknipt te worden,' zei Schaffer plechtig. 'Probeer deze maar eens te beklimmen of door te knippen, knaapje. Je zou gekookt worden op hetzelfde moment dat je hem aanraakte. Drieëntwintighonderd volt gelijkstroom. Elke goede elektrische stoel is ermee uitgerust.' Schaffer schudde zijn hoofd. 'Je staat te kijken van wat sommige mensen allemaal doen om eens met rust gelaten te worden.' 'Hek, zoeklichten en dobermans,' zei Smith. 'Niet bepaald een combinatie die ons kan tegenhouden, is het wel, luitenant?' 'Natuurlijk niet. Ons tegenhouden? Geen denken aan!' Schaffer zweeg even en barstte toen los: 'Hoe stelt u zich in godsnaam voor. . .' 'Komt tijd, komt raad,' zei Smith losjes. 'U bedoelt dat u dan bij uzelf te rade gaat,' klaagde Schaffer. 'U gokt wel een hoop, hè?' 'Omdat ik te jong ben om nu al te sterven.' Schaffer zei een hele tijd niets. 'En ik? Waarom moest ik nu juist voor dit klusje worden uitgezocht? Dit land ligt me niet, majoor.' 'Joost mag weten waarom ze jou hebben aangewezen,' zei Smith eerlijk. 'Of mij, nu we het er toch over hebben.' Schaffer zond hem een lange en nadrukkelijk ongelovige blik toe, maar halverwege verstijfde hij. Met een ruk hief hij zijn gezicht op in de richting van een geluid, dat onmiskenbaar het lawaaierige snorren van een helikoptermotor was. De twee mannen zagen het toestel tegelijkertijd. Het kwam uit het noorden, over de Blausee, en het vloog recht in hun richting. De helikopter was van een militair type, en zelfs op die afstand waren de hakenkruisen duidelijk te zien. Schaffer begon zich achterwaarts naar de gordel pijnbomen terug te trekken. 'Schaffer drukt zich,' kondigde hij haastig aan. 'De bloedhonden zijn ons op het spoor.' 'Volgens mij niet,' zei Smith. 'Blijf waar je bent en trek de kap over je hoofd.' Snel bedekten ze hun hoofd met de witte kap van hun sneeuwkiel. Alleen hun ogen en de verrekijker van Smith, die half onder de sneeuw was verdwenen, waren nog zichtbaar. Buiten een straal van vijfentwintig Gieter in elke richting, met inbegrip van omhoog, moesten ze volmaakt onzichtbaar zijn. De helikopter vloog over het dal, nog steeds regelrecht naar de plaats waar de beide mannen verborgen lagen. Toen het nog maar een paar honderd meter verwijderd was, begon zelfs Smith onrustig te worden; hij vroeg zich af of de vijand misschien door de een of andere ongelukkige samenloop van omstandigheden van hun aanwezigheid wist of deze vermoedde. De Duitsers moesten de motoren van de Lancaster 's nachts gehoord hebben, al waren ze dan ook gedempt geweest. Had wellicht de een of andere achterdochtige en intelligente figuur - dat soort lieden moest in Schloss Adler in ruime mate te vinden zijn - het juiste antwoord gevonden op de vraag, wat die rondzwervende bommenwerper te zoeken had boven een van de meest onwaarschijnlijke streken van Duitsland? Waren uitgelezen leden van het Alpenkorps op datzelfde moment al bezig de pijnbossen uit te kammen? En hij, Smith, was zo zeker van zijn zaak geweest, dat hij zelfs niet de moeite had genomen een wachtpost uit te zetten! Toen, plotseling, juist toen de helikopter bijna pal boven hen was, zwenkte hij scherp afglijdend naar links. Hij zakte boven de binnenplaats van het kasteel omlaag, bleef even zweven en daalde toen langzaam. Smith veegde stiekem zijn voorhoofd af en bracht de kijker weer aan zijn oog. De helikopter was geland. De rotor stopte, er werd een trapje neergelaten en een man stapte uit. Smith kwam tot de conclusie dat hij, naar zijn uniform te oordelen, een heel hoge officier moest zijn. Toen realiseerde hij zich plotseling dat het inderdaad een buitengewoon hoge officier was. Zijn gezicht verstrakte en hij duwde de kijker naar Schaffer. 'Kijk nu eens goed,' adviseerde hij. Schaffer keek oplettend toe en liet de kijker zakken toen de man door een deur verdween. 'Een vriendje van u, boss?' 'Ik ken hem. Het is Reichsmarschall Julius Rosemeyer, de chef-staf van de Wehrmacht.' 'Dat ik nu mijn eerste Reichsmarschall moet tegenkomen terwijl ik geen scherpschuttergeweer bij me heb,' zei Schaffer spijtig. 'Ik vraag me af waar zijne hoogheid op uit is.' 'Op hetzelfde als wij,' zei Smith kortaf. 'Generaal Carnaby?' 'Als je de opperste geallieerde planningcoördinator een paar vragen over het Tweede Front wilt stellen, stuur je niet zomaar een korporaal van de wacht om hem te verhoren.' 'Dus u denkt niet dat ze die beste brave Carnaby komen weghalen?' vroeg Schaffer ongerust. 'Uitgesloten. De Gestapo staat nooit gevangenen af. In dit land doet de Wehrmacht wat de Gestapo zegt.' 'Of anders?' 'Anders niets. Maak dat je wegkomt; er zal nog wel koffie zijn. Laat me over een uur door iemand aflossen.'

    

    ***


    Admiraal Rollands weersvoorspelling bleek precies te kloppen. Naarmate de eindeloze, huiverende uren zich langzaam voortsleepten, werd het weer steeds slechter. Tegen het middaguur was de zon verdwenen en kwam vanuit het oosten een vinnige wind opzetten. Niet lang daarna begon de donker geworden lucht te sneeuwen, aanvankelijk langzaam, maar met toenemende felheid toen de wind voortdurend in kracht toenam en bijtend koud werd. Het zag ernaar uit dat er een zware nacht in aantocht was, dacht Smith. Maar een zware nacht die het zicht tot bijna nihil terugbracht en de mensen binnenshuis hield was juist wat ze nodig hadden; het zou hun moeilijk zijn gevallen om naar Schloss Adler te kuieren terwijl ze overgoten werden door het licht van een volle maan. Smith raadpleegde zijn horloge. 'Tijd om op te breken.' Hij kwam stijf overeind en sloeg met zijn armen om de bloedsomloop weer op gang te brengen. 'Waarschuw Thomas even, wil je?' Ze hingen hun rugzakken en plunjezakken over de schouder. Thomas, die op wacht had gestaan, verscheen met Smiths verrekijker. Hij zag er heel wat minder opgewekt uit dan gewoonlijk, maar zijn slechte humeur werd niet alleen veroorzaakt doordat hij zojuist een uur lang aan de volle kracht van de wind en de sneeuw was blootgesteld geweest. 'Werkt die verrekte radio al?' vroeg hij aan Smith. 'Vergeet het maar. Zes mislukkingen na zes keer proberen. Waarom?' 'Dat zal ik u vertellen,' zei Thomas bitter. 'Het is jammer dat we de admiraal niet van mening kunnen laten veranderen wat betreft die luchtlandingstroepen. Er is zojuist een volle militaire trein binnengelopen, anders niet.' 'Maar dat is prachtig,' zei Smith onverstoorbaar. 'De ouwe jongens zullen denken dat we nieuwelingen zijn en de nieuwelingen dat we bij de ouwe hap horen. Dat komt heel mooi uit.' Thomas keek Smith peinzend aan. 'Dat komt inderdaad héél mooi uit.' Hij aarzelde en vervolgde toen: 'Als u eens wat losliet, majoor?' 'Wat bedoel je?' 'Laten we elkaar nou geen mietje noemen,' zei Carraciola grof. 'U weet verdomd goed wat hij bedoelt. Het gaat om ons leven. Waarom moeten we naar dat vervloekte dorp afdalen? En hoe denkt u Carnaby vrij te krijgen? Als we zelfmoord moeten plegen, vertel ons dan tenminste waarom. Dat is het minste wat u kunt doen.' 'Ik hoef helemaal niets te doen,' zei Smith effen. 'Ik vertel jullie niets. Als jullie niets weten, kun je ook je mond niet voorbij praten. Je krijgt wel meer te horen als het daarvoor tijd is.' 'Zeg Smith,' zei Torrance-Smythe langzaam. 'Je bent een koelbloedige duivel, weet je dat?' 'Dat hebben ze meer gezegd,' zei Smith onverschillig.

    

    ***


    Het station van het dorp was een klein depot aan het eindpunt van een dubbele spoorlijn. Zoals alle eindstations van dit slag werd het gekenmerkt door roest, verval en een uiterst primitieve opzet en er hing iets in de lucht van het pessimistisch wachten op iemand die vandaag of morgen de hele zaak met de grond gelijk zou komen maken. Elk uur van de dag ademde het een geest van volkomen leegte. Die nacht, nu het moederziel verlaten lag en hoge windvlagen de sneeuw door de poelen licht bliezen die door zwakke, slingerende elektrische lampen werden gevormd, was de spookachtige indruk van een door de mens en de wereld opgegeven oord bijna overweldigend. Dat alles kwam Smith volmaakt van pas. Hij ging zijn vijf in sneeuwpakken gestoken mannen snel voor over de spoorbaan naar de betrekkelijk veilige beschutting van de stationsgebouwen. Onhoorbaar glipten ze langs de gesloten kiosk, het bagagekantoor en het loket, waarna ze in de schaduw daarachter verdwenen. Daar bleven ze staan. Smith zette de radio neer, ontdeed zich van zijn rugzak, trok zijn sneeuwkiel en broek uit en slenterde in een nonchalante houding langs de rails; de zuinige Beieren beschouwden perrons als luxe en verspilling. Hij bleef staan voor een deur naast een vergrendeld luik, waarboven de woorden GEPACKANNAHME stonden geschilderd. De deur bleek op slot te zitten. Snel keek hij om zich heen, om zeker te weten dat niemand hem zag; toen bukte hij zich, bekeek het sleutelgat met een potloodvormige zaklantaren, haalde een bos grillig gevormde sleutels uit zijn zak en opende de deur binnen enkele seconden. Hij floot zachtjes. De anderen kwamen naar hem toe, glipten snel naar binnen en begonnen zich alvast van hun bepakking te ontdoen. Schaffer, die helemaal achteraan kwam, bleef even staan om naar het bordje boven het luik te kijken. 'Mijn God!' Hij schudde zijn hoofd. 'Het bagagedepot!' 'Waar anders?' vroeg Smith nuchter. Hij trok Schaffer naar binnen, maakte de deur dicht en sloot hem af. Met zijn potloodlantaren afgedekt, zodat slechts een vingerdikke straal ontsnapte, liep hij langs de bagagerekken tot hij aan de andere kant van het vertrek in de muur een erker vond. Het was een doodgewoon schuifraam, maar hij onderzocht het heel nauwkeurig, ervoor zorgend dat zijn speldenknop licht geen moment het raam raakte en naar buiten op straat viel. Daarna verplaatste hij zijn aandacht naar het verticale houtwerk naast het raam, trok zijn dolkmes en hefboomde een plank los, waardoor een stuk dubbelpolige draad zichtbaar werd die van boven naar beneden in de muur zat gekramd. Hij spleet de draden vaneen, sneed ze een voor een door, bevestigde de plank weer op zijn plaats en probeerde het onderste schuifraam. Het bewoog zonder moeite op en neer. 'Een interessante demonstratie,' merkte Schaffer op. 'Waarvoor was dat?' 'Je kunt niet altijd door de voordeur binnenkomen of erdoor vertrekken.' 'Dat wijst op een als Don Juan of inbreker doorgebrachte verknoeide jeugd,' zei Schaffer droevig. 'Hoe wist u dat daar een alarminstallatie zat?' 'Zelfs in de bagagedepots van kleine plattelandsstations worden van tijd tot tijd kostbare zaken opgeslagen,' legde Smith geduldig uit. 'Maar zo'n depot biedt niemand een dagtaak. Waarschijnlijk worden de functies van bagageopzichter, kaartjesverkoper, controleur, kruier en stationschef door een en dezelfde man uitgeoefend. Daarom zit het depot op slot. Het heeft echter geen zin de voordeur af te sluiten als een bagagedief door het achterraam naar binnen kan klimmen. Daarom is dat achterraam ofwel van tralies, ofwel van een alarminstallatie voorzien. Hier zag ik geen tralies, maar wel een slechtpassende plank. Het was een duidelijke zaak.' 'Duidelijk voor u misschien,' zei Carraciola zuur. 'Al dat deskundig gedoe met lopers en alarminstallaties. .. Zei u niet dat u in de Black Watch had gediend?' 'Dat klopt.' 'Dan krijgt een mens in die Schotse regimenten een rare opleiding. Een heel rare opleiding.' 'Grondig, als dat het woord is waarnaar je zoekt,' zei Smith vriendelijk. 'Zullen we nu maar iets gaan drinken?' 'Laten we dat doen,' zei Carraciola somber. 'Help me onthouden dat ik mijn glas in één teug leegdrink. Anders krijg ik tien tegen een de kans niet meer.' 'Het zou zonde zijn om een goed glas bier te verspillen,' beaamde Smith. Hij wachtte tot de laatste man buiten was, sloot de deur achter zich en voegde zich weer bij de anderen. Samen wandelden ze onder het bord 'Bahnhof' door de hoofdingang het station uit. In plaats van hun sneeuwpakken en rugzakken droegen ze nu het uniform van militairen van een bataljon Jager, Smith met de uitmonstering van majoor, Schaffer als luitenant en de vier anderen als sergeants. Hun uniformen waren niet meer zo onberispelijk kreukvrij als ze hadden kunnen zijn en, zoals sergeant Harrod al had opgemerkt, evenmin zaten ze als gegoten. In een dorpsstraat of in een druk café konden ze er echter mee door, zeker op dat uur van de avond. Dat hoopte Smith tenminste vurig. Het was een typische hoofdstraat van een typisch dorp in de hoge Alpen. De gebouwen aan weerskanten van de straat -massieve, ruige huizen van vier onder een kap - zagen er naar uit dat ze de harde Beierse winters al heel lang hadden getrotseerd en van plan waren daar nog even lang mee door te gaan. Bijna alle huizen waren van het houten chalettype, met grote, ver vooruitstekende dakranden en balkons voor de volle breedte van de voorgevel. Enkele waren betrekkelijk modern, met kiezelmuren, grote dubbele ramen en gietijzeren fantasietraliewerk, maar de meeste waren heel oud en laag, betimmerd met ruw met bijlen gespleten hout en in elkaar grijpende muurbalken die bij de hoeken naar voren sprongen. Straatlantarens waren er niet, maar evenmin werd een poging tot verduistering gedaan. De uitgerekte vierkanten licht uit de gordijnloze vensters vormden een grillig patroon op de besneeuwde straat. Voorbij het zuidelijk uiteinde van de straat, met tussenpozen zichtbaar door het zwiepende sneeuwgordijn, scheen een zwerm heldere lichten in de lucht te zweven. Smith hield bijna instinctief zijn pas in om naar dat ver verwijderde sterrenbeeld te kijken, en zijn mannen volgden zijn voorbeeld. De lichten van Schloss Adler, het kasteel van de adelaar, leken ontzettend ver weg en even onbereikbaar als de bergen van de maan. Zonder een woord te spreken bleven de mannen ernaar staan kijken; toen keken ze elkaar aan en vervolgden ze hun weg, als bij stilzwijgende onderlinge afspraak, met hun laarzen krakend in de knapperige, platgetrapte sneeuw en hun koude adem wegwaaiend in de kille nachtwind. De hoofdstraat - de enige straat — lag verlaten. Er was geen spoor van leven te zien, hetgeen in zo'n vinnige nacht te verwachten viel. Maar al lag de straat dan verlaten, van het dorp kon dat beslist niet gezegd worden. Het geluid Van lachen en zingen en het geroezemoes van stemmen vulde de nachtelijke lucht, en de rij vlak achter elkaar geparkeerde Duitse vrachtwagens, die aan de ene kant van de straat stonden opgesteld, liet er geen twijfel aan bestaan wie voor dat gezang en gelach verantwoordelijk waren. Voor de troepen, die in het militaire kampement aan de Blausee in opleiding waren, bestond dertig kilometer in de omtrek slechts één vermaakcentrum, en dat was dit dorp. De Gasthauser en Weinstuben zaten tot de deuren volgeperst met soldaten van het Alpenkorps, dat waarschijnlijk de bestgetrainde gevechtseenheid in Europa was. 'Ik heb eigenlijk helemaal geen zin in een drankje, boss,' zei Schaffer klaaglijk. 'Onzin,' zei Smith bemoedigend. 'Je bent alleen maar een beetje verlegen, omdat je weet dat je met onbekenden gaat kennismaken.' Hij bleef staan voor een Gasthaus met het uithangbord 'Drei Könige' boven de deur. 'Deze tent lijkt me wel geschikt. Wacht even.' Hij klom de trap op, maakte de deur open en keek naar binnen. Beneden op straat staarden de vijf anderen elkaar aan; in hun ogen weerspiegelde dezelfde mengeling van zorg en verwachting. Oostenrijkse Schrammel-muziek, die weemoedig en spookachtig een gelukkiger en vriendelijker tijd opriep, stroomde door de open deur. De uitdrukking op de gezichten van de mannen beneden veranderde niet. Er was een tijd en een plaats voor Schrammel-muziek, maar dat waren niet dit ogenblik en deze omgeving. Smith schudde zijn hoofd, stoot de deur en voegde zich bij zijn mannen. 'Afgeladen,' zei hij. 'Nog geen staanplaats.' Hij knikte naar een andere herberg aan de overkant, de 'Eichhof', een klein, gedrongen, nors gebouw met ruwgehakte hoekbalken, dat ernaar uitzag dat het in een verregaande staat van ontbinding verkeerde. 'Laten we eens kijken wat dat te bieden heeft.' De 'Eichhof' had echter niets te bieden. Spijtig maar vastbesloten sloot Smith de voordeur. Hij liep door. 'Afgeladen,' verklaarde hij. 'Het is trouwens een laagstaande troep en ongeschikt voor officieren en onderofficieren van de Wehrmacht. Maar die volgende tent ziet er veelbelovender uit, vinden jullie ook niet?' Uit de nadrukkelijke stilte viel af te leiden dat de vijf anderen daar een heel andere mening over hadden. Inderdaad leek de derde Weinstube opvallend veel op de herberg die Smith zojuist had afgeschreven, afgezien van de grootte. Hij heette 'Zum Wilden Hirsch'; boven het uithangbord bevond zich een ondergesneeuwd houtsnijwerk, dat een wild hert voorstelde. Smith besteeg de zes treden naar de voordeur en opende hem. Hij kromp ineen toen de uitbarsting van geluid hem overviel; het was een bijna tastbare aanval op de trommelvliezen. De hemel wist dat de laatste twee Weinstuben lawaaierig genoeg geweest waren; maar achteraf scheen het of ze, vergeleken met dit café, kathedralen van stilte waren geweest. Een naar het geluidsvolume te oordelen compleet regiment gaf hem uit volle borst van katoen met 'Lili Mariene', schetterend begeleid door een batterij weinig harmoniërende accordeons. Toen de anderen naar binnen gingen, bleef Schaffer even in de deuropening staan. Christiansen had hem bij de arm gepakt en zei verwonderd: 'Denk je dat hij deze kroeg niet afgeladen vindt?' 'In die andere tenten moeten ze de lui zes man dik op elkaar gestapeld hebben,' gaf Schaffer toe.
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    Ze lagen daarbinnen in Zum Wilden Hirsch niet met zessen op elkaar, maar daar zou het wel op neergekomen zijn als de menigte met de muziek meedeinende en hossende klanten van een verticale in een horizontale houding was overgegaan. Smith bedacht dat hij nog nooit zoveel mensen in een bar bij elkaar had gezien. Het moesten er minstens vierhonderd zijn. Het onderbrengen van een aantal in die orde vereiste een gelagkamer met meer dan normale afmetingen. Het was inderdaad een zeer groot vertrek, en bovendien stokoud.De vloer van knoestig pijnbomenhout was verzakt, de muren waren verzakt, en de zwartberookte balken van het plafond schenen voortdurend op het punt te staan naar beneden te komen. Midden in het vertrek stond een reusachtige zwarte houtkachel, die zo verschrikkelijk hard werd gestookt dat de gietijzeren bovenplaat dofrood gloeide. Van vlak onder de bovenplaat liepen twee zwartgelakte kachelpijpen met een doorsnee van vijftien centimeter en een lengte van zes meter naar ergens, recht tegenover elkaar, hoog in de muur; het was een primitieve, maar buitengewoon doeltreffende vorm van centrale verwarming. De driekantige banken die als halve nissen drie van de muren in beslag namen, waren vervaardigd van eikenhout dat donker geworden was onder de inwerking van tijd, rook en wie weet hoeveel eeuwen klanten; elke nis was voorzien van uitsparingen, waarin op latten gerolde kranten konden worden opgeborgen. De ongeveer twintig over de vloer verspreide tafels hadden handgezaagde bladen van niet minder dan acht centimeter dik en bijpassende stoelen. Het grootste deel van de achterwand werd ingenomen door een massieve eiken tapkast met aan een kant één koffiemachine en met achter de bar openslaande deuren die vermoedelijk toegang gaven tot de keuken. Het weinige licht in de gelagkamer was afkomstig van beroete olielampen, die van de zoldering neerhingen en ieder in de loop der generaties een pikzwarte plek op het plafond hadden geblakerd. Smith vergat de gelagkamer om de klanten daarin eens te bekijken. Het was een clientèle met een samenstelling, die men mocht verwachten in een dorp in de hoge Alpen met een militair kampement vlak bij de deur. In een hoek bevond zich een groep mannen van kennelijk plaatselijke herkomst, mannen met kalme, magere, in weer en wind verweerde adelaarskoppen, onmiskenbaar bergbewoners, veelal gekleed in bewerkelijk geborduurde leren jasjes en met Tirolerhoeden op. Ze spraken weinig en dronken rustig, evenals een ander klein groepje achter in het vertrek. Dit groepje bestond uit een tiental onduidelijke burgers, zeker geen mensen uit het dorp, die spaarzaam aan kleine glaasjes schnapps nipten. Negentig procent van de klanten bestond echter uit soldaten van het Alpenkorps. Sommigen zaten, veel meer stonden, maar allemaal deden ze hun uiterste best op 'Lili Mariene' en bijna allemaal zwaaiden ze enthousiast met hun van tinnen deksels voorziene pullen die een liter bier konden bevatten. In dat ogenblik van tot tranen toe roerende, weemoedige romantiek drong het gelukkig niet tot hen door dat de hoeveelheid bier, die op de uniformen van hun kameraden en op de vloer terechtkwam, overeenkwam met een flinke regenbui. De man achter de tapkast was kennelijk de eigenaar. Het was een reusachtige driehonderdponder met een onaangedaan vollemaansgezicht. Verscheidene meisjes waren druk bezig bladen met bierpullen te vullen, terwijl andere meisjes zich door de gelagkamer bewogen om pullen rond te delen en weer te verzamelen. Een van de meisjes trok de aandacht van Smith, toen ze in zijn richting kwam. Het zou vreemd geweest zijn als ze zijn aandacht niet had getrokken. Het zou verwonderlijk zijn geweest als ze niet de aandacht van elke man in de gelagkamer had getrokken. Maar het was niet verwonderlijk, want ze trok wel degelijk de aandacht. Ze had op haar sloffen elke Miss-Europa-verkiezing kunnen winnen, als ze een ander gezichtje had gehad. Het was aardig en mollig, maar nogal nietszeggend. Maar zo dat vriendelijk glimlachende gezichtje op de een of andere manier in aantrekkelijkheid te kort schoot, dan maakte ze dat elders meer dan goed. Ze droeg een vrolijk dirndl-jurkje met een Tiroler bloesje, had een middel dat een man met twee handen kon omvatten en een figuurtje als een zandloper, en bovendien had ze een duidelijke voorkeur voor laaguitgesneden halzen. Door dat laatste moest ze als klantenwervend medium voor de gigantische man achter de tapkast een fortuin waard zijn. De aantrekkingskracht, die ze op het verzamelde soldatendom uitoefende, uitte zich niet alleen in bewonderende blikken. Smith bedacht dat ze voortdurend bont en blauw moest zijn, tenzij ze een harnas droeg. Het meisje kwam naderbij, streek haar blonde haar naar achteren en glimlachte naar Smith. Het gebaar was even uitdagend als haar glimlach. 'Kan ik u helpen, mijnheer?' 'Zes donker bier alstublieft,' zei Smith beleefd. 'Met genoegen, mijnheer.' Weer die uitdagende glimlach, ditmaal vergezeld van een half taxerende, half weifelende blik uit haar korenbloemenblauwe ogen. Toen draaide ze zich om en liep weg, als haar manier van voortbewegen tenminste als lopen kon worden omschreven. Schaffer staarde haar na met een lichtelijk versufte uitdrukking op zijn gezicht en greep Smith bij de arm. 'Nu weet ik waarom ik uit Montana ben weggegaan, boss.' Iets van de verbijstering op zijn gezicht klonk ook door in zijn stem. 'Het was toch niet om de paarden.' 'Bepaal je tot je werk, luitenant.' Smith keek het meisje peinzend na en wreef zijn kin. Toen zei hij langzaam: 'Barmeisjes weten meer van wat zich in hun omgeving afspeelt dan welke politiechef ook - en die daar ziet eruit alsof ze meer weet dan de meeste anderen. Ja, dat moest ik maar eens doen.' 'Wat wilt u doen?' vroeg Schaffer achterdochtig. 'Proberen haar aan te schieten.' 'Ik heb haar het eerst gezien!' klaagde Schaffer. 'De volgende dans is voor jou,' beloofde Smith. De speelsheid van zijn woorden was in scherpe tegenstelling met de koele, waakzame uitdrukking, waarmee zijn blik voortdurend door de gelagkamer zwierf. 'Loop door, zodra jullie je biertjes krijgen. Probeer of je wat kunt opvangen over Carnaby of Reichsmarschall Rosemeyer.' Hij ontdekte een lege stoel bij een hoektafel, ging er heen en nam plaats, met een beleefd knikje naar een nogal beneveld kijkende kapitein van de Alpenkorps, die zwaar maar vanuit de hoogte met twee luitenants zat te praten. De kapitein liet nauwelijks merken dat hij hem had opgemerkt; voor zover Smith kon zien, stelde geen van de aanwezigen ook maar het geringste belang in hem of zijn metgezellen. De accordeons beëindigden hun samenspel vrijwel tegelijkertijd en met vrijwel dezelfde laatste noten, en het gezang van 'Lili Mariene' stierf weg. Een hele tijd hing er een diepe, weemoedige stilte. Vierhonderd man stonden alleen met Lili Mariene onder de lantaren bij de poort van de kazerne. Toen barstte overal in het vertrek, als op commando, een verward stemmengemompel los. Vierhonderd man met nog niet leeggedronken literpullen blijven niet eeuwig sentimenteel. Smith zag het meisje terugkomen met zes bierpullen op een dienblad. Ze wrong zich door de menigte en weerde haar bewonderaars met ervaren hand af. Nadat ze de mannen van Smith had bediend, begonnen deze zich onmiddellijk maar onopvallend door de gelagkamer te verspreiden. Het meisje keek om zich heen, kreeg Smith in de gaten, glimlachte stralend, kwam naar zijn tafel en zette de bierpul neer. Voor ze zich weer kon oprichten sloeg Smith zijn arm om haar middel en trok haar op zijn knie. De kapitein van de Jager aan de andere kant van de tafel brak zijn gesprek af, keek vol geschokt misprijzen toe, opende zijn mond om iets te zeggen, ving een blik van Smith op die hem de moed ontnam, besloot zich met zijn eigen zaken te bemoeien en hervatte zijn conversatie. Smith keek op zijn beurt ook voor zich, kneep het meisje in haar zij, klopte op haar knie en glimlachte - naar hij hoopte - onweerstaanbaar. 'En hoe heet jij dan wel, alpenroos van me?' vroeg hij met een ietwat onvaste stem. 'Heidi.' Ze worstelde om overeind te komen, maar ze deed het niet van harte. 'Alstublieft, majoor. Ik moet werken.' 'Er bestaat geen belangrijker werk dan het bezighouden van soldaten van het vaderland,' zei Smith hardop. Terwijl hij Heidi stevig vasthield om elke ontvluchtingspoging onmogelijk te maken, nam hij een lange teug van zijn bier. Toen vervolgde hij, rustig nu en met de pul nog steeds ter hoogte van zijn gezicht: 'Zal ik iets voor je zingen?' 'Wat wilt u voor me zingen?' vroeg Heidi voorzichtig. 'Ik moet al zoveel gezang aanhoren.' 'Ik fluit beter dan ik zing. Luister maar.' Heel zachtjes floot hij de eerste maten van 'Lorelei'. 'Vind je dat mooi?' Heidi verstijfde en staarde hem aan. Onmiddellijk ontspande ze zich echter weer. Ze glimlachte koket tegen hem. 'Heel mooi, majoor. Ik weet zeker dat u ook een prachtige zangstem moet hebben.' Onvast zette Smith zijn bierpul neer. De klap wekte nog meer ontstemming aan de andere kant van de tafel. Hij hief zijn hand op om het schuim van zijn lippen te vegen. Heidi glimlachte op hem neer; maar haar waakzame ogen lachten niet mee. 'Wie zijn die mannen aan de tapkast?' vroeg Smith achter zijn hand. 'Die burgers. Niet omkijken.' 'Gestapo.' Weer deed ze een vergeefse poging om zich te bevrijden. 'Van het kasteel.' 'Een van hen is een liplezer.' Smith hield de bierpul weer voor zijn gezicht. 'Dat heb ik al gezien. Ze kijken naar ons. Over vijf minuten op je kamer. Geef me een flinke oplawaai.' Heidi staarde hem verbijsterd aan. Toen kneep hij haar zo venijnig dat ze een gil van pijn gaf. Ze boog zich achteruit en liet haar rechterhand een boog langs alle muren van het vertrek beschrijven. Het geluid van de klap was in de hele gelagkamer duidelijk hoorbaar boven het gezoem van de pratende stemmen. De stemmen stierven weg, bierpullen bleven halverwege naar de lippen opgeheven steken, en alle blikken vestigden zich op het toneel van de ordeverstoring. Smith verheugde zich nu in de exclusieve en onverdeelde belangstelling van ten naaste bij vierhonderd Duitse soldaten, hetgeen precies zijn bedoeling was. Geen man, die erop uit was om ten koste van alles aan de aandacht te ontsnappen, zou ooit iets doen waarmee hij ook maar het geringste risico liep zich die ongewenste aandacht op de hals te halen. Heidi sprong op, wreef zich pijnlijk, grabbelde het bankbiljet weg dat Smith al eerder op de tafel had gelegd en stapte hooghartig weg. Het al rood wordende gezicht van Smith stond verslagen en strak van woede. Hij stond op en wilde juist de tafel verlaten toen hij de kapitein van de Jager, die al van de overkant van de tafel was opgerezen, tegenover zich vond. Het was een onberispelijke, kaarsrechte jongeman, een echt overdreven punctueel en correct Hitlerjugend-type; maar nu was hij tamelijk onder de invloed van een te groot aantal geledigde bierpullen. De glans achter zijn rode, lome ogen verried de niet ongewone combinatie van verwaandheid en opdringerige eigengereidheid. 'Uw gedrag misstaat een officier van de Wehrmacht,' zei hij luid. Smith gaf niet dadelijk antwoord. De verwarring en de woede ebden van zijn gezicht weg, om plaats te maken voor een onwaarschijnlijk doordringend starende blik. Zonder met zijn ogen te knipperen keek hij de kapitein aan, tot deze ten slotte zijn ogen afwendde. Toen Smith eindelijk sprak, klonk zijn stem zo zacht dat hij aan het volgend tafeltje al niet eens meer verstaan werd. 'Je kunt me met Herr Major aanspreken, ventje.' Zijn toon was ijskoud, evenals zijn ogen nu. 'Majoor Bernd Himmler. Misschien heb je wel eens van me gehoord.' Hij wachtte veelbetekenend. De jonge kapitein scheen merkbaar voor zijn blik ineen te schrompelen. Himmler, het hoofd van de Gestapo, was de meest gevreesde man in Duitsland. Smith kon familie van hem zijn, mogelijk zelfs zijn zoon. 'Meld je morgenvroeg om acht uur bij me,' zei Smith kortaf. Zonder antwoord af te wachten draaide hij zich om. De kapitein van het Alpenkorps, die ineens heel erg nuchter was, knikte sprakeloos en zonk vermoeid op zijn stoel terug. Toen Smith naar de deur liep, zwol het rumoer van de gesprekken weer aan. Voor de soldaten die in deze afgelegen militaire voorpost gelegerd waren was bier drinken, veel bier drinken, de enige ontspanning; dergelijke voorvallen waren alweer vergeten als ze voorbij waren. Onderweg naar de deur bleef Smith even bij Schaffer staan. 'Nou, die heb ik goed zijn vet gegeven,' zei hij. 'U had het inderdaad anders kunnen aanpakken,' gaf Schaffer toe. Toen voegde hij er nieuwsgierig aan toe: 'Wat zei u eigenlijk tegen hem? Tegen die jonge kapitein van het Alpenkorps, bedoel ik.' 'Ik liet doorschemeren dat ik de zoon van Himmler was.' 'De baas van de Gestapo?' vroeg Schaffer ongelovig. 'Godallemachtig, u nam wel een risico.' 'Ik kon me geen risico's veroorloven,' zei Smith cryptisch. 'Ik ga de 'Eichhof' eens proberen; misschien heb ik daar meer geluk. Binnen hooguit tien minuten ben ik terug.' Hij liet Schaffer, die hem onzeker nakeek, achter, maakte een dringend afwerend gebaar naar Carraciola die in zijn richting kwam en' ging naar buiten. Na een paar stappen stopte hij en keek snel de besneeuwde straat in. Aan geen van beide kanten was iemand te zien. Hij draaide zich om en liep snel een smalle steeg naast 'Zum Wilden Hirsch' in. Aan het einde stond een kleine houten hut. Nogmaals vergewiste Smith zich ervan dat niemand hem zag; toen opende hij zachtjes de deur. 'Acht uur,' zei hij tegen het donker. 'Kom maar.' Er klonk een geritsel van kleren, en Mary verscheen in de deuropening. Ze bibberde hevig en haar gezicht zag blauw van de felle kou. Vragend keek ze Smith aan, maar hij nam haar zonder een woord te spreken bij de arm en leidde haar snel naar de achterdeur van het Gasthaus. Ze gingen een kleine hal binnen, die vaag verlicht werd door een olielamp, beklommen aan de andere kant een trap, volgden een gang en bleven bij de tweede deur rechts staan. Vlug gingen ze naar binnen. Smith sloot de deur achter zich. Het was een kleine, eenvoudig gemeubileerde kamer, maar te oordelen naai de zachte sitsen stoffering en de toiletartikelen op de kaptafel onmiskenbaar een vrouwelijke kamer. Mary ging op het bed zitten. Ze sloeg haar armen stijf om zich heen om te proberen weer een beetje warm te worden en ze keek naar Smith op zonder het geringste spoor van bewondering. 'Ik hoop dat je je amuseert,' zei ze bitter. 'Je schijnt nogal de weg te weten, hè?' 'Instinct,' legde Smith uit. Hij boog zich over de laagbrandende olielamp bij het bed, draaide de vlam omhoog, wierp een snelle blik de kamer rond, ontdekte in een hoek een gehavend leren koffertje, zette het op het bed en sloeg het deksel open. Er zaten dameskleren in het koffertje. Hij trok Mary overeind en zei: 'Verlies geen seconde. Trekje kleren uit. En als ik dat zeg, dan bedoel ik ook je kleren, tot het laatste kledingstuk toe. Daarna trekje dat daar aan. Je zult alles vinden wat je nodig hebt.' Mary staarde hem aan. 'Die kleren? Waarom moet ik in hemelsnaam . . .' 'Ga nu niet argumenteren. Schiet op!' 'Goed dan,' zei ze berustend. 'Maar je zou je minstens kunnen omdraaien.' 'Wees maar niet bang,' zei Smith vermoeid. 'Ik heb wel iets anders te doen.' Hij liep naar het raam en gluurde door een kier in de bonte gordijnen. Toen vervolgde hij: 'En nu vlug. Je wordt verondersteld met de bus uit Steingaden te zijn gekomen. Die bus arriveert hier over twintig minuten. Die koffer heb je bij je, met de rest van je kleren. Je heet Maria Schenk, je komt uit het Rijnland, en je bent een nichtje van een van de barmeisjes die hier werken. Aangezien je t.b.c. hebt gehad, moest je je baan in een fabriek opgeven en voor je gezondheid naar de bergen gaan. Via dat barmeisje heb je dus dit nieuwe baantje in Schloss Adler gekregen. Je identiteitsbewijzen, reisvisum, getuigschriften en brieven in afgestempelde enveloppen zitten in dat handtasje in de koffer. Heb je het allemaal onthouden?' 'D-dat denk ik wel,' zei ze onzeker. 'Maar als je alleen maar zei . . .' 'In godsnaam!' zei Smith ongeduldig. 'Onze tijd is kostbaar, meisje! Heb je het nu allemaal onthouden of niet?' 'Maria Schenk, Rijnland, fabriek, t.b.c., mijn nichtje hier, Steingaden - ja, ik heb het.' Ze zweeg om een geribbelde blauw wollen japon over haar hoofd te trekken. Toen ze hem had gladgestreken, zei ze verbaasd: 'Hij zit me als gegoten! Je zou bijna denken dat hij speciaal voor mij was gemaakt!' 'Dat is hij ook.' Smith draaide zich om om haar te inspecteren. 'Negentig-vijfenzestig-negentig of zoiets. We - eh -braken in je flat in, en we hebben een jurk van je geleend om die als voorbeeld te gebruiken. Grondig, dat zijn we.' 'Je hebt bij me ingebroken?' vroeg ze langzaam. 'Nou, je had toch niet als een vluchteling met kleren uit een liefdadigheidsbazar willen rondlopen,' zei Smith vergoelijkend. Hij bekeek de japon met een goedkeurend oog. 'Die staat je goed.' 'Ik weet wel iets dat jou goed zou staan,' zei ze uit de grond van haar hart. Haar verbijstering stond in haar ogen te lezen; ze begreep er niets van. 'Maar - maar het moet wéken gekost hebben om die kleren te maken - en die papieren!' 'Klopt,' gaf Smith toe. 'Onze vervalsingsafdeling heeft zich speciaal voor die papieren ingezet. Dat moest wel, als we jou in het hol van de leeuw wilden krijgen.' 'Weken,' zei Mary ongelovig. 'Weken! Maar generaal Carnaby is pas gistermorgen neergestort.' Ze staarde hem aan; haar gezicht drukte achtereenvolgens verwarring, beschuldiging en ten slotte klinkklare boosheid uit. 'Je wist dus dat hij ging neerstorten !' 'Goed geraden,' zei Smith opgewekt. Hij gaf haar een hartelijk klopje. 'Het was doorgestoken kaart van ons.' 'Laat dat!' beet ze hem toe. Toen vervolgde ze, met een gezichtje dat nog strak stond van boosheid: 'Is er écht een vliegtuig neergestort?' 'Gegarandeerd. Het vliegtuig maakte een noodlanding op het vliegveld, dat het hoofdkwartier is van de piloten van de Beierse bergreddingsbrigade. Bij Oberhausen, een mijl of vijf hier vandaan. De plek waarvan we weer vertrekken, overigens.' 'De plek waarvan we weer vertrekken...' Ze zweeg, keek hem lang aan en schudde toen bijna wanhopig haar hoofd. 'Maar -maar ik hoorde je in het vliegtuig tegen de mannen zeggen dat jullie, als de opdracht mislukte of als jullie je moesten verspreiden, elkaar in Frauenfield over de Zwitserse grens zouden terugzien.' 'Werkelijk?' In de stem van Smith klonk milde belangstelling. 'Ik begin zeker in de war te raken. In ieder geval landde die Mosquito doorzeefd met mitrailleurkogels op het vliegveld van Oberhausen. Engelse mitrailleurkogelgaten weliswaar, maar wat dan nog. Gaten zijn gaten.' 'En je riskeert het leven van een Amerikaanse generaal - en alle plannen voor het Tweede Front. . .' 'Ja, daarom heb ik nou zo'n haast om Schloss Adler binnen te komen.' Smith kuchte. 'Niet voordat ze hem zijn geheimen ontfutselen, maar voor ze ontdekken dat hij helemaal geen Amerikaanse generaal is en niet meer van het Tweede Front weet dan ik van de achterkant van de maan.' 'Wat? Is hij niet echt?' 'Hij heet Jones,' knikte Smith. 'Cartwright Jones. Een Amerikaans acteur. Als toneelspeler een tweederangsfiguur, maar als Carnaby een voltreffer.' Met iets van afschuw in haar ogen keek ze hem aan. 'Dus je riskeert een onschuldige. ..' 'Hij wordt er dik voor betaald,' viel Smith haar in de rede. 'Vijfentwintigduizend dollar voor één optreden. Het hoogtepunt van zijn loopbaan.' Er werd tweemaal zachtjes op de deur geklopt. Smith maakte een vlugge glijdende beweging met zijn hand, die plotseling een pistool vasthield, een gegrendelde en schietklare automatische Mauser. Een tweede glijdende beweging bracht hem onhoorbaar bij de deur. Hij rukte hem open. Heidi kwam binnen, en Smith sloot de deur weer achter haar. 'Dat is dan dat, nichtjes,' verklaarde hij. 'Mary - die nu Maria heet - en Heidi. Ik ga er vandoor.' 'Ga je er vandoor?' vroeg Mary verbijsterd. 'Maar - wat moet ik dan dóen?' 'Dat vertelt Heidi je wel.' Onzeker keek Mary naar het andere meisje. 'Heidi?' 'Heidi. Onze voornaamste geheime agent in Beieren sinds 1941.' 'Onze - voornaamste. ..' Langzaam schudde Mary haar hoofd. 'Dat wil er bij mij niet in.' 'Bij niemand.' Bewonderend overzag Smith Heidi's rijkdom aan aantrekkelijkheden. 'Mensenkinderen, wat een vermomming!'

    

    ***


    Smith opende voorzichtig de achterdeur van het Gasthaus, schoof vlug naar buiten en bleef stokstijf in de bijna volmaakte duisternis staan wachten tot zijn ogen zich aan de veranderde lichtsterkte hadden aangepast. Hij stelde vast dat de sneeuw dichter viel dan toen ze de eerste keer 'Zum Wilden Hirsch' waren binnengegaan, en in ieder geval was de wind killer geworden. Het was bijtend koud. Toen hij zeker wist dat niemand hem zag, liep hij twee stappen naar links. Hij onderdrukte een kreet toen hij over iets struikelde en languit in de sneeuw viel. Voor het geval dat een van de mogelijke omstanders in het bezit van een mes of een pistool was en moordlustige plannen over het gebruik ervan koesterde, rolde hij drie keer door de sneeuw voor hij katachtig snel weer overeind sprong, met zijn Mauser in de ene hand en zijn potloodlantaren in de andere. Hij knipte de lantaren aan en maakte een draai van driehonderdzestig graden; maar hij was helemaal alleen. Alleen - dat wilde zeggen met uitzondering van de verkreukelde gestalte waarover hij gestruikeld was, een sergeant van het Alpenkorps die met zijn gezicht in de sneeuw lag; een stille gestalte, vreemd ontspannen in die door elkaar gegooide vormeloosheid van de dood. Smith bukte zich en keerde de gestalte om, waardoor op de plaats waar hij gelegen had in de sneeuw een grote rode plek zichtbaar werd. De potloodlantaren rustte even op de voorkant van de tuniek, die opengereten en doordrenkt met bloed was. De lichtstraal bewoog zich naar het gezicht. Aan deze lector is een studeerkamer niet meer besteed, dacht Smith, zo leeg van binnen dat hij niet meer kon denken. En honing in zijn thee heeft hij ook niet meer nodig; het is allemaal mijn schuld, ik lees het op zijn gezicht. De reeds dofgeworden en uitgebluste ogen van Torrance-Smythe staarden in het blinde verwijt van de dood naar hem op. Met een strak, beheerst gezicht richtte Smith zich op. Met zijn lamp zocht hij de onmiddellijke omgeving af. Er waren geen sporen van een gevecht, en toch moest er gevochten zijn, want er waren een paar knopen van de tuniek gerukt en de hoge kraag was opengescheurd, Smithy was niet gemakkelijk gestorven. Langzaam, met de lantaren nog in zijn hand, liep Smith naar de uitgang van de smalle steeg. Daar bleef hij staan. Door elkaar lopende voetstappen, donkere vegen bloed in de platgetreden sneeuw, donkere kale plekken op de houten wanden van het Gasthaus, waar worstelende mannen er zwaar wankelend tegenaan waren gevallen - hier had het gevecht plaatsgevonden. Smith knipte het licht uit, borg de lantaren en het pistool op en liep de straat op. Aan de ene kant was 'Zum Wilden Hirsch', waaruit eens te meer het gezang opsteeg, aan de andere een helverlichte telefooncel voor een postkantoor. In de kiosk bevond zich een geüniformeerde figuur, een soldaat die Smith nooit eerder had gezien en die geanimeerd in de hoorn stond te praten. De straat zelf lag verlaten.

    

    ***


    Schaffer leunde achteloos tegen de tapkast als een toonbeeld van volmaakt ontspannen zorgeloosheid. Dat werd echter door zijn gezicht gelogenstraft. Het stond verbeten en geschokt en hij verfrommelde woedend een sigaret tussen zijn vingers. 'Smithy!' Schaffers stem was een zachte, felle fluistering. 'Nee, niet Smithy! Weet u het zeker, boss?' 'Ja, ik weet het zeker.' Het gezicht van Smith was nog steeds even strak en beheerst, alsof alle gevoel uit hem was weggezogen. 'Je zei dat hij drie minuten na mij haastig was weggegaan. Hij zat dus niet achter mij aan. Wie ging nog meer naar buiten?' 'Geen idee.' Schaffer brak de sigaret doormidden en liet hem op de grond vallen. 'Het is hier stampvol en er is nog een deur. Ik kan het niet geloven. Waarom die ouwe Smithy? Waaróm Torrance-Smythe? Hij had de beste kop van ons allemaal.' 'Daarom is hij nu dood,' zei Smith somber. 'Luister nu goed. Het wordt tijd dat je weet hoe de zaken ervoor staan.' Schaffer keek hem strak aan. 'Het wordt meer dan tijd.' Smith begon heel zachtjes te spreken, in vloeiend, volmaakt idiomatisch Duits, en ervoor zorgend dat hij zijn rug steeds naar de Gestapo-officieren aan het andere einde van de tapkast hield gekeerd. Na een minuut of twee zag hij Heidi weer binnenkomen door de deur achter de bar, maar hij negeerde haar even hard als ze hem negeerde. Vrijwel onmiddellijk daarna verminderde het stemmengeroezemoes geleidelijk. Ten slotte werd het bijna doodstil, zodat Smith eveneens zweeg en de blik volgde van de honderden soldaten, die naar de deur keken. Er was een heel goede reden voor die stilte, dacht Smith, vooral voor soldaten die bijna volledig waren afgesneden van alles wat vrouw was. In de deuropening stond Mary Elfison in een regenjas en met een witte sjaal om haar hoofd en met in haar hand een oude koffer. De stilte scheen nog dieper te worden. In een Gasthaus hoog in de Alpen zijn vrouwen altijd al zeldzaam, loslopende jonge vrouwen nog zeldzamer en mooie jonge vrouwen zonder chaperonne zonder meer onbekend. Even bleef Mary daar staan, alsof ze niet zeker wist of ze welkom zou zijn, of niet wist wat te doen. Toen zette ze haar koffer neer. Haar gezicht lichtte op van plezier toen ze Heidi in de gaten kreeg. Mariene Dietrich in De Blauwe Engel, dacht Smith vaag. Met haar gezicht en figuur en acteertalent had ze Hollywood ertoe kunnen brengen een pad van gouden tegels naar haar voordeur aan te leggen. .. Mary en Heidi liepen elkaar dwars door de zwijgende gelagkamer tegemoet en omhelsden elkaar. 'Lieve Maria, lieve Maria!' Er brak iets in de stem van Heidi en Smith bedacht dat Hollywood beter de raad kon krijgen meteen maar twee gouden paden te bestraten. 'Je bent dus toch gekomen!' 'Na al die jaren!' Mary drukte het andere meisje tegen zich aan en kuste haar. 'Het is heerlijkje weer te zien, nicht Heidi -heerlijk, heerlijk, heerlijk! Natuurlijk ben ik gekomen. Waarom niet ?' 'Nou. . .' Heidi deed geen moeite haar stem te laten dalen, terwijl ze veelbetekenend om zich heen keek. 'Het is me hier een ruig stelletje. Eigenlijk zou je altijd een revolver bij je moeten hebben. Ze noemen zichzelf een bataljon jagers. Die naam past precies bij hen!' De soldaten begonnen bulderend te lachen en bijna meteen was het geroezemoes weer terug. Arm in arm leidde Heidi Mary naar het groepje burgers aan het uiteinde van de tapkast. Voor de man midden in de groep, een donkere, gespierde man met een intelligent gezicht die er bijzonder sterk uitzag, bleef ze staan om het tweetal voor te stellen. 'Maria, dit is kapitein Von Brauchitsch. Hij - eh - werkt in Schloss Adler. En dit is mijn nichtje Maria Schenk, kapitein.' Von Brauchitsch maakte een kleine buiging. 'Je hebt het met je nichtjes getroffen, Heidi. We verwachtten u al, juffrouw Schenk.' Hij glimlachte. 'Maar niet iemand, die zo mooi is als u.' Mary glimlachte op haar beurt, maar haar gezicht stond verbaasd. 'U zegt dat u mij. ..' 'Dat hij je verwachtte, ja,' zei Heidi droog. 'Beroepshalve moet de kapitein weten wat er zoal gebeurt.' 'Geef nu niet een al te griezelige indruk van me, Heidi. Je zult juffrouw Schenk nog bang maken.' Hij keek op zijn horloge. 'De eerstvolgende cabine van de kabelbaan vertrekt over tien minuten. Als ik de jongedame mag begeleiden. . .' 'De jongedame gaat eerst naar mijn kamer,' zei Heidi beslist. 'Ze moet zich wat opknappen en ze kan best een koffie met cognac gebruiken. Ziet u niet dat ze halfdood van de kou is?' 'Ik geloof inderdaad dat ze met haar tanden staat te klapperen,' zei Von Brauchitsch met een glimlach. 'Ik dacht eerst dat ik het zelf was. Goed, de eerstvolgende cabine dan.' 'En ik ga met haar mee,' kondigde Heidi aan. 'Jullie allebei?' Von Brauchitsch schudde zijn hoofd en glimlachte opnieuw. Von Brauchitsch glimlachte voortdurend. 'Mijn geluksnacht.'

    

    ***


    'Visa, reisdocumenten, identiteitsbewijzen en brieven heb je al,' zei Heidi. Uit de diepten van haar Tiroler bloesje viste ze enkele papieren op. 'Een plattegrond van het kasteel en je instructies. Bekijk ze maar eens goed en geef ze dan aan me terug. Ik neem ze wel mee naar boven. Het is mogelijk dat ze je fouilleren; het is daarboven een achterdochtig zootje. En drink die cognac op — het eerste, wat Von Brauchitsch dadelijk doet, is je adem ruiken. Alleen maar bij wijze van controle. Hij gaat alles na. Van het hele stel is hij nog wel het argwanendst.' 'Hij leek me zo'n aardige man,' zei Mary goedig. 'Hij is een heel onaardige Gestapo-officier,' zei Heidi droog. Toen Heidi naar de gelagkamer terugging, hadden Smith en Schaffer weer gezelschap gekregen van Carraciola, Thomas en Christiansen. Ze schenen alle vijf zorgeloos te drinken en over koetjes en kalfjes te praten, maar hun zachte en dringende stemmen zeiden genoeg van de moordende zorg die hen vervulde - of althans enkelen van hen. 'Jullie hebben onze Smithy dus niet gezien?' vroeg Smith rustig. 'Heeft niemand van jullie hem weg zien gaan? Verduiveld, waar is hij dan heen?' Niemand gaf antwoord; er werden alleen schouders opgehaald en de voorhoofden rimpelden zorgelijk. 'Zal ik eens gaan kijken?' vroeg Christiansen. 'Nee,' zei Smith. 'Ik ben bang dat het al te laat is om ook nog maar iets te doen.' De beide deuren van 'Zum Wilden Hirsch' waren plotseling opengevlogen en door elke deur kwamen snel vijf of zes soldaten binnen. Ieder van hen had een Schmeisser-machinepistool schietklaar over de schouder hangen. Ze waaierden uit langs de muren en wachtten, met de machinepistolen horizontaal en de vinger aan de trekker. Hun ogen waren heel kalm en waakzaam. 'Nou, het is een leuke oorlog geweest,' mompelde Christiansen. De plotselinge en volkomen stilte werd eerder benadrukt dan verstoord door het geluid van scherpe voetstappen op de houten vloer, toen een kolonel van de Wehrmacht de gelagkamer binnenstapte en koud om zich heen keek. De gigantische eigenaar van het Gasthaus kwam haastig achter zijn tapkast uit. Door zijn angst en zijn bezorgdheid, die zijn ronde pompoenengezicht in onmiskenbare kleuren tekenden, struikelde hij over zijn eigen stoelen. 'Kolonel Weissner!' Zelfs voor een ongeoefend oor was de trilling in de stem van de man te horen. 'Wat in godsnaam...' 'U kunt het ook niet helpen, mein Herr.' De woorden van de kolonel klonken geruststellend, hetgeen niet kon worden gezegd van de klank van zijn stem. 'Maar u hebt staatsvijanden onder uw dak.' 'Staatsvijanden!' In enkele seconden veranderde de gelaatskleur van de eigenaar van een hoogst onaantrekkelijk roodbruin in een nog onaantrekkelijker fletsgrijs. Zijn stem trilde als een stemvork, die een hoge C voortbracht. 'Wat? Ik? Ik, Josef Wartmann...' 'Alstublieft.' Met opgeheven hand bracht de kolonel hem tot zwijgen. 'We zoeken vier of vijf deserteurs van het Alpenkorps, die uit de militaire gevangenis van Stuttgart zijn ontsnapt. Daartoe hebben ze twee officieren en een sergeant van de wacht gedood. We weten dat ze deze kant uit zijn gegaan.' Smith knikte en fluisterde Schaffer in het oor: 'Handig. Werkelijk heel handig.' 'Goed,' vervolgde Weissner levendig. 'Als ze hier zijn, zullen we hen gauw te pakken hebben. Ik verzoek de subalterne en hogere officieren van de lichtingen dertien, veertien en vijftien naar voren te komen.' Hij wachtte tot twee majoors en een kapitein voor hem in de houding stonden. 'Kent u al uw officieren en manschappen van gezicht ?' De drie officieren knikten. 'Uitstekend. Dan wil ik dat u. ..' 'Niet nodig, Herr Oberst,' Heidi was achter de tapkast vandaan gekomen en stond nu met haar handen eerbiedig op haar rug voor Weissner. 'Ik ken de man, die u moet hebben. De raddraaier.' 'Ach!' Kolonel Weissner glimlachte. 'Wat een charmant...' 'Heidi, Herr Oberst. Ik heb u boven in Schloss Adler in het restaurant nog bediend.' Weissner boog galant. 'Alsof ik dat ooit zou kunnen vergeten.' 'Die daar.' Met een gezicht vol rechtschapen verontwaardiging en plichtsbesef stak Heidi dramatisch een beschuldigende vinger naar Smith uit. 'Dat is hij, Herr Oberst. Hij - hij heeft me geknepen!' 'Mijn lieve Heidi!' Kolonel Weissner glimlachte toegeeflijk. 'Als ik elke man moest schuldigverklaren die er bepaalde gedachten op na hield. ..' 'Daar gaat het niet om, Herr Oberst. Hij vroeg me of ik iets wist of iets had gehoord over een man die, dat geloof ik tenminste, generaal Kannebie heette...' 'Generaal Carnaby!' De glimlach van kolonel Weissner was verdwenen. Hij wierp Smith een blik toe, gaf zijn mannen een teken hem in te sluiten en keek toen weer Heidi aan. 'Wat heb je hem verteld?' 'Herr Oberst!' Heidi verstijfde; haar gevoel voor eigenwaarde was diep gekwetst. 'Ik hoop dat ik een goede Duitse ben. En bovendien stel ik het op prijs dat ik. op Schloss Adler mag werken.' Ze draaide zich halfom en wees naar de overzijde van de gelagkamer. 'Kapitein Von Brauchitsch van de Gestapo kan voor me getuigen.' 'Dat is overbodig. We zullen dit niet vergeten, lieve kind.' Hij tikte haar hartelijk op de wang en wendde zich tot Smith. De temperatuur van zijn stem zakte van warm tot beneden het vriespunt. 'Uw medeplichtigen, mijnheer. Onmiddellijk.' 'Onmiddellijk, waarde kolonel?' De blik, die Smith Heidi toezond, was minstens even koud als die van Weissner. 'Dat moet een vergissing zijn. Laten we de zaken in volgorde van belangrijkheid afwerken. Eerst haar dertig zilverlingen, dan wij.' 'Praat geen onzin,' zei kolonel Weissner minachtend. 'Heidi is een echte patriot.' 'Daaraan twijfel ik geen ogenblik,' zei Smith bitter.

    

    ***


    Vanuit Heidi's donkere kamer keek Mary roerloos en geschokt door een kier in de gordijnen toe terwijl Smith en de vier anderen door de voordeur van 'Zum Wilden Hirsch' naar buiten werden geleid. Onder zware bewaking liepen ze de straat uit, tot waar aan de overkant een aantal commandowagens geparkeerd stond. Zonder omhaal en afdoende werden de gevangenen in twee auto's gepropt, de motoren sloegen aan en binnen een minuut waren de beide wagens om een bocht in de weg verdwenen. Bijna een minuut lang stond Mary nietsziend in de neerdwarrelende sneeuw te staren, voor ze de gordijnen dichttrok en zich naar de donkere kamer omdraaide. 'Wat is er gebeurd?' fluisterde ze. Een lucifer kraste. Heidi stak de olielamp aan en draaide hem hoger. 'Ik heb geen flauw idee.' Ze haalde haar schouders op. 'Deze of gene moet kolonel Weissner een tip hebben gegeven. Ik weet niet wie. Maar ik heb hem aangewezen.' Mary staarde haar aan. 'Jij - jij . ..' 'Ze zouden hem toch binnen de minuut ontdekt hebben. Ze waren vreemdelingen. Maar het heeft onze positie verstevigd. Wij staan nu boven elke verdenking.' 'Boven verdenking!' Mary keek haar ongelovig aan en vervolgde toen woedend: 'Maar wat schieten we daar nu nog mee op?' 'Niets, dacht je?' vroeg Heidi peinzend. 'Op de een of andere manier spijt het me meer voor kolonel Weissner dan voor majoor Smith. Ten slotte is onze majoor Smith een vindingrijk man. Anders hebben onze werkgevers in Whitehall tegen ons gelogen. Toen ze me vertelden dat hij hierheen kwam, zeiden ze dat ik me geen zorgen behoefde te maken en dat ik onvoorwaardelijk op hem kon bouwen. Iemand die over een onuitputtelijke vindingrijkheid beschikt - om hun letterlijke woorden te citeren - en die zich uit de moeilijkste knoop weet te halen. Ze hebben makkelijk praten in Whitehall en toch vertrouw ik nu al op hem. Jij niet?' Er kwam geen antwoord. Mary keek naar de deur; in haar ogen schitterden tranen. Heidi legde haar hand op haar arm en zei zachtjes: 'Houd je zoveel van hem?' Mary knikte stil. 'En houdt hij ook van jou?' 'Dat weet ik niet. Dat weet ik echt niet. Hij heeft te lang in dit werk gezeten.' Het klonk bitter. 'Zelfs als het zo was, zou hij het zich zelf niet toegeven.' Heidi keek haar een tijdje aan, schudde haar hoofd en zei: 'Ze hadden jou nooit moeten sturen. Hoe kun je nu hopen. . .' Ze onderbrak zichzelf, schudde nogmaals haar hoofd en vervolgde: 'Het is al te laat. Kom, we kunnen Von Brauchitsch niet laten wachten.' 'Maar - maar als hij niet komt? Als hij geen kans ziet om te ontsnappen?' Mary maakte een wanhopig gebaar naar de papieren op het bed. 'Het eerste wat ze morgenochtend doen, is die vervalste getuigschriften controleren!' 'Ik geloof nooit dat hij jou in de steek laat, Mary,' zei Heidi vlak. 'Nee, dat geloof ik ook niet,' zei Mary treurig.

    

    ***


    De grote zwarte Mercedes-commandowagen zoefde over de besneeuwde weg langs de Blausee. De ruitenwissers konden de dicht neervallende sneeuw nauwelijks aan; in grauwe massa's wervelde de sneeuw telkens weer terug naar de voorruit, gevangen in de machtige koplampen. Het was een dure en bovendien zeer comfortabele auto; maar noch Schaffer op de voorbank, noch Smith achterin ervoer maar een greintje van dat comfort, geestelijk evenmin als lichamelijk. Geestelijk kampten ze met het bittere vooruitzicht van een onvermijdelijk vuurpeloton en met de wetenschap dat hun opdracht voorbij was nog voor hij eigenlijk was begonnen; lichamelijk zaten ze ieder midden op hun zitbank beklemd, Schaffer tussen de chauffeur en een bewaker, Smith tussen kolonel Weissner en een bewaker en allebei leden ze aan pijn in de onderste ribben; de eigenaars van de Schmeisser-machinepistolen, waarvan de lopen in de zij van de gevangenen prikten, voelden geen enkele wroeging over de mate waarin ze hun aanwezigheid kenbaar maakten. Smith schatte dat ze halverwege het dorp en het militaire kamp waren. Over dertig seconden zouden ze de kamppoort zijn gepasseerd. Dertig seconden - geen seconde meer. 'Stoppen!' De stem van Smith klonk koud en bevelend, met een dreigende ondertoon. 'Onmiddellijk, versta je? Ik moet nadenken.' Kolonel Weissner schrok op, draaide zich om en keek hem aan. Smith negeerde hem volkomen. Zijn gezicht weerspiegelde een diepe concentratie, die zijn voorhoofd deed rimpelen en een nauwelijks beheerste woede die van zijn lippen een smalle streep maakte. Het was het gezicht van een man, in wie het eenvoudig niet op zou komen van zijn instructies af te wijken en zeker niet het gezicht van een man die op weg was naar gevangenschap en dood. Weissner aarzelde, maar slechts heel even. Hij gaf een bevel en de grote auto remde af. 'Uilskuiken dat je bent! Volslagen idioot!' Smith zei het bevend van woede, maar zo zacht en doordringend dat alleen Weissner het kon horen. 'Je hebt bijna zeker alles verziekt - en bij God, Weissner, als dat zo is, dan ben je morgen je regiment kwijt!' De wagen zwenkte naar de berm en stopte. Voor hen verdwenen de rode achterlichten van de eerste commandowagen in de sneeuwende duisternis. Bruusk, maar met een nauwelijks waarneembare trilling van onrust in zijn stem zei Weissner: 'Voor de duivel, waar heb je het over?' 'Wist je van die Amerikaanse generaal Carnaby?' De ogen van Smith hadden zich vernauwd en zijn lippen weken vaneen van woede; zijn gezicht bevond zich minder dan vijftien centimeter van dat van Weissner. Hij spuwde het woord bijna uit. 'Hoe?' 'Ik heb gisteren op Schloss Adler gedineerd. Ik. . .' Smith keek hem totaal ongelovig aan. 'Heeft kolonel Paul Kramer het je verteld? Heeft hij echt met je over hem gepraat?' Weissner knikte sprakeloos. 'De chef-staf van admiraal Canaris! En nu weet iedereen ervan. Grote hemel, hiervoor zullen koppen rollen!' Smith drukte de palmen van zijn handen tegen zijn ogen, liet ze toen vermoeid op zijn dijen vallen, staarde nietsziend voor zich uit en schudde heel langzaam zijn hoofd. 'Dit groeit me boven het hoofd. Zelfs mij.' Hij viste zijn paspoort op en overhandigde het aan Weissner, die het bij het licht van een niet al te vaste zaklantaren bekeek. 'Onmiddellijk naar het kamp! Ik moet meteen met Berlijn overleggen. Mijn oom zal wel weten wat ons te doen staat.' 'Uw oom?' Het kostte Weissner blijkbaar grote moeite zijn ogen van de pas op te heffen en zijn stem was al even onvast als de lantaren. 'Heinrich Himmler?' 'Wie dacht je dan?' beet Smith hem toe. 'Mickey Mouse?' Hij liet zijn stem tot een zacht gemompel dalen. 'Ik neem aan dat je nooit het voorrecht hebt gesmaakt hem te ontmoeten, kolonel Weissner.' De blik, die hij enige tijd op Weissner liet rusten, was onderzoekend maar zonder enige bemoediging. Toen wendde hij zich af om de chauffeur allesbehalve zacht in de rug te porren. 'Naar het kamp en snel!' De auto reed weg. Voor de chauffeur was een bevel van de neef van Heinrich Himmler, de gevreesde Gestapochef, voldoende. Smith draaide zich om naar de bewaker naast hem. 'Haal dat verdomde ding uit mijn ribben!' Nijdig rukte hij het wapen opzij. De bewaker, die ook wel eens van Himmler had gehoord, stond het machinepistool braaf af. Een seconde later klapte hij kokhalzend en in doodsnood dubbel, toen de kolf van de Schmeisser in zijn maag terecht kwam en weer een seconde later zat kolonel Weissner tegen het raam van zijn Mercedes genageld met de loop van de Schmeisser achter zijn rechteroor gedrukt. 'Je sterft als een van je mannen een vin verroert,' zei Smith. 'Okay,' klonk Schaffers kalme stem van de voorbank. 'Ik heb hun wapens.' 'Stoppen,' beval Smith. De auto kwam tot stilstand. Op 'n afstand van minder dan tweehonderd meter zag Smith door de voorruit de lichten van het wachtlokaal in het kamp. Hij gaf Weissner een por met de loop van de Schmeisser. 'Uitstappen!' Het gezicht van Weissner was een masker van verdriet en woede, maar hij was een te ervaren soldaat om zelfs maar te aarzelen. Hij stapte uit. 'Loop drie stappen van de auto weg,' zei Smith. 'Met je gezicht omlaag in de sneeuw en je handen achter je hoofd gevouwen. Schaffer, houd je bewaker onder schot. Eruit, en naast de kolonel, jij.' Dit laatste met de loop van het machinepistool in de nek van de chauffeur. Nog geen minuut later vervolgden ze hun weg, met Schaffer aan het stuur, drie man achter zich plat voorover in de sneeuw en de vierde, de voormalige bewaker van Smith, nog steeds dubbelgevouwen van pijn langs de weg. 'Zeer prijzenswaardig, jonge Himmler,' zei Schaffer goedkeurend. 'Zoveel geluk krijg ik nooit meer,' zei Smith nuchter. 'Passeer het kamp niet te snel. We moeten de schildwachten niet op een idee brengen.' Met een constante snelheid van dertig kilometer per uur reden ze eerst de hoofdpoort en daarna de zijpoort voorbij, zonder blijkbaar voor zover Smith kon vaststellen enig opzien te baren. Vlak achter de driepuntige ster op de radiateur van de auto wapperde een driehoekig vaantje, de persoonlijke standaard van de kampcommandant, en men mocht veilig aannemen dat niemand zich met het komen en gaan van kolonel Weissner zou bemoeien. Bijna een kilometer voorbij de zijpoort liep de weg kaarsrecht naar het noorden, met links een steile, dertig meter hoge rotswand die in het water van de Blausee verdween en rechts een strook pijnbomen, niet meer dan vijftig meter breed, die aan de achterkant werden begrensd door een tweede verticale rotswand. Deze verdween in de sneeuw en de duisternis. Aan het einde van het kilometerlange rechte stuk zwenkte de weg scherp naar rechts. Hij volgde daar een inkeping in de kustlijn van de Blausee. Het was een gevaarlijke bocht, aangegeven door een wit hekwerk, dat normaal heel duidelijk te zien zou zijn geweest maar nu vrijwel verloren ging tegen de allesverhullende achtergrond die de sneeuw vormde. Schaffer remde voor de bocht. Over zijn gezicht gleed een nadenkende uitdrukking. Hij remde nog krachtiger en keek naar Smith. 'Een uitstekende gedachte.' Nu was de beurt aan Smith om zich goedkeurend uit te laten. 'Jij wordt nog eens een agent.' De Mercedes stopte. Smith pakte de Schmeissers en de pistolen, die ze van Weissner en zijn mannen hadden afgenomen en stapte uit. Schaffer draaide het raampje naast de chauffeursplaats omlaag, zette de handrem los, schakelde en sprong naar buiten toen de wagen zich in beweging zette. Met zijn rechterarm door het portierraam en zijn hand op het stuur liep hij mee, en toen de auto snelheid won begon hij te rennen. Zes meter van de rand van de afgrond bracht hij een laatste stuurcorrectie aan, trok de gashendel op het stuur wijd open en sprong van de vooruitschietende auto weg. Het houten hek had geen schijn van kans. Boven het gebrul van de vol gas in de eerste versnelling draaiende motor was het versplinterend gekraak nauwelijks te horen. De Mercedes ging door de hindernis alsof deze van karton was, schoot over de rand van de rotswand en verdween uit het gezicht. Smith en Schaffer bereikten de beschutting van een stuk onvernield hek en keken omlaag, juist op tijd om de auto ondersteboven en met brandende lichten de oppervlakte van het meer te zien raken. Het gaf het geluid van een gedempte explosie; het leek op een kanonschot in de verte. Een zuil water en spookachtig oplichtende waterdruppeltjes rezen tot halverwege de rotswand omhoog. Toen zij weer terugvielen, zagen ze aan een lichtschijnsel onder water waar de zinkende auto zich bevond; de koplampen brandden nog steeds. Smith en Schaffer keken elkaar aan. Toen zette Smith nadenkend zijn pet af en liet hem over de rand omlaag zeilen. Een krachtige windvlaag blies de pet tegen de rotswand, maar hij tuimelde verder omlaag en kwam ondersteboven terecht op de luchtbellen, die in alle kleuren van de regenboog van het nu heel diep weggezonken licht naar de oppervlakte stegen. Toen doofde het licht. 'Het kan me niets schelen.' Schaffer richtte zich achter het hek op en schokschouderde. 'Het was ten slotte onze auto niet. Terug naar het dorp zeker?' 'Van je leven niet,' zei Smith nadrukkelijk. 'En dat meen ik letterlijk. Kom mee. De andere kant uit.' Met hun pasverworven wapens in de hand renden ze de hoek om in de richting die de auto aanvankelijk had gevolgd. Nog voor ze twintig meter hadden afgelegd, hoorden ze het geluid van automotoren en zagen ze het versplinterde hek in trillende lichtbundels oplichten. Een paar seconden later hadden ze de weg verlaten. Verborgen tussen de pijnbomen bewogen ze zich langzaam terug naar een commandowagen en twee pantserauto's, die nu bij de gebroken versperring waren aangekomen. 'Een duidelijke zaak, Herr Oberst.' Een sergeant van het Alpenkorps met een over de schouder hangend geweer gluurde behoedzaam over de rand van de afgrond. 'Reed te hard en zag het te laat - of zag het helemaal niet. De Blausee is hier meer dan honderd meter diep, Herr Oberst. Ze zijn er geweest.' 'Misschien zijn ze er geweest en misschien niet. Ik vertrouw die kerels niet verder dan ik ze zie.' De verdragende stem van kolonel Weissner klonk bitter. 'Ze kunnen wel net gedaan hebben alsof en daarna zijn teruggegaan. Stuur een groep mannen de bomengordel in, met onderlinge tussenruimten van vijf meter, tot aan de rotswand. Laat ze hun zaklantarens gebruiken. Dan een andere groep mannen vijfhonderd meter met de auto terug in de richting van het kamp. Jij gaat met hen mee, sergeant. Weer verspreiden tot aan de rots. Naar elkaar toe werken en snel.' In zijn schuilplaats achter een boomstam keek Schaffer peinzend naar Smith. 'Eén ding moet ik toegeven, boss. Misschien is het maar beter geweest dat we niet regelrecht naar het dorp zijn teruggegaan. Een geslepen oude duivel, vindt u ook niet?' 'En wat denk je van mij?' mompelde Smith. 'Okay, okay. Ook dat geef ik toe.' Er gingen vijf minuten voorbij. De takken van de bomen waren zo dicht met elkaar vervlochten, dat er slechts betrekkelijk weinig sneeuw doorheen viel en de twee mannen duidelijk af en toe de lantarens zagen opblinken. De rij mannen, die zich het dichtst bij hen bevond, bewoog zich van hen af naar het zuiden; zoekend naar de twee ontsnapte gevangenen prikten hun lichten achter boomstammen en onder omgewaaide bomen. Kolonel Weissner liep langzaam bij zijn commandowagen heen en weer, met gebogen hoofd alsof hij diep in gedachten was. Van tijd tot tijd raadpleegde hij zijn horloge. Smith zag hem naar de onbeschadigde afzetting gaan; daar bleef hij naar de oppervlakte van de Blausee staan kijken. Nu en dan hoorden ze in de verte het geluid van gedempte stemmen. Na een minuut dook de sergeant in de lichtbundels van de commandowagen op. Hij ging naar kolonel Weissner en salueerde. 'Zelfs geen voetstap, Herr Oberst.' Weissner richtte zich op en draaide zich om. 'Dat kon ook niet,' zei hij somber. 'Ik heb zojuist een pet op het water zien drijven. Een kwalijk einde voor zulke dappere mannen, sergeant. Een kwalijk einde.'
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    De cabine van de kabelbaan bewoog zich langzaam uit het laagste station om zijn lange klim naar het kasteel te beginnen. Een onmogelijke klim, dacht Mary; een gevaarlijke en onmogelijke klim. Glurend door de voorruit kon ze door de ijle sneeuwjacht nog juist de omtrekken van de eerste draagmast onderscheiden. De tweede en derde mast waren onzichtbaar; maar de flakkerende drom lichten, die waanzinnig hoog in de lucht zweefde, wees duidelijk genoeg de weg die ze moesten gaan. Er zijn er meer geweest die het gehaald hadden, dacht ze dof en wij zullen het waarschijnlijk ook wel halen. Nu de grond onder haar wereld was weggezonken, voelde ze zich zo ellendig dat het haar eigenlijk bar weinig kon schelen of ze net halen zou of niet. De cabine bood plaats aan twaalf personen. Van buiten was zij felrood geschilderd en van binnen helverlicht. Zitplaatsen waren er niet, maar wel aan weerskanten stangen om zich aan vast te houden. Dat deze bepaald niet overbodig waren, werd al dadelijk angstwekkend duidelijk. Door de krachtige wind begon de cabine al heel vlug na het verlaten van het beschermende grondstation onrustbarend te schommelen. Behalve twee soldaten en een burger vormden Von Brauchitsch, Mary en Heidi de enige passagiers; de laatste droeg nu over haar gewone kleren een dikke wollen mantel en een kozakkenbontmuts. Von Brauchitsch hield zich met een hand aan de stang vast en had zijn vrije arm om de schouders van Mary geslagen. Hij gaf haar een geruststellend kneepje en glimlachte tegen haar. 'Bang?' vroeg hij. 'Nee.' Ze was ook niet bang; ze had niet genoeg gevoel meer over om bang te zijn, maar zelfs nu ze van haar laatste beetje hoop beroofd was moest ze zich gedragen zoals van haar verwacht werd. 'Nee, ik ben niet bang. Ik ga alleen maar dood van angst. Ik ben nu al zeeziek. Breekt - breekt die kabel nooit?' 'Nooit.' Von Brauchitsch was de vleesgeworden vertroosting. 'Houd je maar aan mij vast, dan komt alles in orde.' 'Datzelfde zei hij vroeger tegen mij,' zei Heidi koeltjes. 'Fraulein,' verklaarde Von Brauchitsch geduldig, 'ik ben meer dan middelmatig begaafd, maar een derde arm heb ik nog altijd niet kunnen opbrengen. Gasten gaan voor.'

    

    ***


    Met een sigaret in de holte van zijn hand leunde Schaffer tegen iets, dat kennelijk de onderkant van een telefoonpaal was. Peinzend keek hij een eind voor zich uit. Zowel de verborgen sigaret als de peinzende uitdrukking op zijn gezicht hadden een goede reden. Minder dan honderd meter vanwaar hij stond, bij de zoom van de pijnbomen langs de weg die langs de Blausee liep, kon hij de schildwachten van het militaire kamp zien. Ze werden helder beschenen door de lampen boven hun hoofd en ze stapten stevig in de omgeving van de kamppoorten heen en weer. Achter hen was vaag het silhouet van het kamp zelf zichtbaar. Schaffer wendde zijn blik af en keek naar boven. Het sneeuwde bijna niet meer en de maan dreigde ieder ogenblik door de wolken te breken, zodat hij de gestalte van Smith, die schrijlings op de onderste dwarsbalk zat, zonder enige moeite kon onderscheiden. Smith was druk bezig met zijn mes. Het was een speciaal ontworpen commandomes, met als een van de snufjes een ingebouwde draadschaar. Nauwkeurig en weloverwogen liet de schaar met acht opeenvolgende knipbewegingen acht opeenvolgende telefoondraden op de grond vallen. Smith knipte het mes dicht, stak het in zijn zak, tilde zijn benen van de dwarsbalk, sloeg zijn armen om de paal en gleed op de grond. Hij grinnikte tegen Schaffer. 'Alle beetjes helpen,' zei hij. 'Dat houdt hen wel een tijdje tegen,' gaf Schaffer toe. Ze pakten hun wapens weer op en verdwenen in oostelijke richting tussen de pijnbomen die achter langs het kamp groeiden. De cabine van de kabelbaan slingerde angstwekkender dan ooit; zij was aan het laatste, bijna loodrechte stuk van haar reis begonnen. Met de arm van Brauchitsch nog steeds om haar schouders en haar neus tegen de voorruit van de cabine gedrukt, keek Mary omhoog naar de oprijzende met kantelen bekroonde muren; ze waren even wit als de sneeuwjacht en het leek wel alsof ze tot aan de wolken reikten. Terwijl ze zo stond te kijken, weken de ijle wolken uiteen en baadde het sprookjeskasteel plotseling in stralend maanlicht. Haar ogen werden angstig; ze bevochtigde haar lippen en huiverde onwillekeurig. Von Brauchitsch merkte alles nauwkeurig op. Opnieuw kneep hij geruststellend haar schouders, misschien voor de twintigste keer sinds het begin van hun tocht. 'Er is niets om u bezorgd over te maken, Fraulein. Alles komt in orde.' 'Laten we het hopen.' Haar stem was nog minder dan een fluistering.

    

    ***


    Het plotselinge maanlicht had Smith en Schaffer bijna onderschept. Ze waren de rails bij het station overgestoken en slopen juist naar het kantoortje van het bagagedepot, toen de wolken vaneen scheurden. Ze bevonden zich echter nog in de schaduw van het overhangende stationsdak, waarin ze zich nu dieper terugtrokken. Voorzichtig keken ze de rails af en toen verder langs de hydraulische bumpers die het einde van de lijn markeerden. Heel duidelijk, bijna alsof het klaarlichte dag was en scherp rood afgetekend tegen het wit, konden ze nu de ene cabine van de kabelbaan het grondstation zien naderen, terwijl de andere de laatste loodrechte meters naar het moederstation omhoogklom, met daarboven de duizelingwekkende omtrekken van het glanzende, maanbeschenen Schloss Adler. 'Dat helpt ook,' zei Schaffer bitter. Dat helpt heel aardig.' 'Er zitten nog wolken genoeg in de lucht,' zei Smith vergevingsgezind. Hij boog zich over het sleutelgat van het bagagedepot, gebruikte zijn lopers en ging naar binnen. Schaffer volgde hem en sloot de deur. Smith zocht hun rugzakken op, sneed een stuk van de nylonkabel, bond het om zijn middel en begon een aantal handgranaten en plastic explosieven in een canvas tas te stoppen. Bescheiden schraapte Schaffer zijn keel. 'Zeg boss,' zei hij, met een bezorgde blik uit het raam. 'Ja?' ' 'Boss, hebt u er wel aan gedacht dat kolonel Weissner nu zo langzamerhand wel moet weten dat onze spullen hier liggen? Ik bedoel maar dat we ieder ogenblik gezelschap kunnen verwachten.' 'Inderdaad,' gaf Smith toe. 'Het zou me verbazen als het anders was. Daarom heb ik dit stukje kabel afgesneden en daarom haal ik de explosieven en de granaten alleen uit mijn rugzak en die van jou. Het is een lang eind kabel en niemand weet wat er precies in onze rugzakken zit. Het is dus niet waarschijnlijk dat ze iets zullen missen.' 'Maar de radio. . .' 'Als we van hier uitzenden, zouden we op heterdaad betrapt kunnen worden. Nemen we de radio mee en ontdekken ze dat hij verdwenen is, dan weten ze dat de auto op de bodem van de Blausee leeg is. Bedoel je dat?' 'Min of meer.' 'We bewandelen daarom een middenweg. We nemen de radio mee, maar we brengen hem terug nadat we hem op een veilig plekje hebben gebruikt.' 'Wat bedoelt u met een veilig plekje?' vroeg Schaffer klaaglijk. Zijn gezicht stond somber en doodongelukkig. 'Zulke plekjes bestaan niet in Beieren.' 'Er is er een nog geen twintig meter hier vandaan. De laatste plaats waar ze zullen zoeken.' Smith wierp Schaffer een bos lopers toe. 'Ben je wel eens in een damestoilet geweest?' Schaffer ving de sleutels op, staarde Smith aan, schudde zijn hoofd en verdween. Snel volgde hij de rails, terwijl hij zijn zaklantaren telkens even aan en uit knipte. Ten slotte bleef de lichtstraal hangen op een deur met daarboven het opschrift DAMEN. Hij keek ernaar, kneep zijn lippen op elkaar, haalde zijn schouders op en begon het slot te bewerken.

    

    ***


    Langzaam en schijnbaar met inspanning van al haar krachten legde de cabine de laatste centimeters van haar tocht naar boven af, tot zij onder het dak van het moederstation in Schloss Adler schoof. Zij kwam schokkend tot stilstand, de deur aan de voorkant ging open en de passagiers stapten uit. Vanaf het moederstation, dat in de noordwestelijke voet van het kasteel was ingebouwd, liepen ze door een steile, acht meter lange tunnel met zware ijzeren deuren en schildwachten aan beide uiteinden. De hoogstliggende deur gaf toegang tot de binnenplaats, waarvan de ingang werd versperd door een ijzeren poort met massieve tralies, die door zwaarbewapende soldaten en Dobermannpinchers werd bewaakt. De binnenplaats zelf werd helverlicht door het licht uit tientallen ramen, die zich aan de binnenzijde van het kasteel bevonden en waarvoor de gordijnen niet waren dichtgetrokken. Precies midden op de binnenplaats stond de helikopter, die diezelfde morgen Reichsmarschall Rosemeyer naar Schloss Adler had gebracht. Beschut door een groot zeil, dat nu overbodig was geworden omdat het sneeuwen had opgehouden, was iemand in overal - waarschijnlijk de piloot - met behulp van een kleine maar krachtige booglamp met de motor van de helikopter bezig. Mary draaide zich om naar Von Brauchitsch, die haar nog altijd met een bezittersgebaar vasthield en glimlachte verdrietig. 'Al die soldaten. Al die mannen - en naar ik vast geloof: zo weinig vrouwen. Wat moet ik doen om aan die losbandige militairen te ontsnappen?' 'Dat is erg eenvoudig.' Mary bedacht dat Von Brauchitsch inderdaad bijzonder charmant kon glimlachen. 'Spring maar uit je slaapkamerraam. Honderd meter recht naar beneden. Dan ben je vrij!'

    

    ***


    Het damestoilet was een onvoorstelbaar karakterloze ruimte met een doorzakkende houten vloer en somber gemeubileerd met harde banken, stoelen en vurenhouten tafels. Zelfs de Spartanen zouden het te gortig hebben gevonden en het volkomen gebrek aan enige decoratieve inspiratie kon hoogstens worden overtroffen door soortgelijke gelegenheden in Engeland. In een zwartgemoffelde kachel lagen de restanten van een vuur dof te zieltogen. Met de radio naast zich ging Smith aan de middelste tafel zitten. Bij het licht van zijn afgeschermde potloodlantaren raadpleegde hij een klein boekje en schreef iets op een stukje papier. Hij controleerde wat hij had geschreven, stond op en overhandigde het boekje aan Schaffer. 'Verbrand het bladzijde voor bladzijde.' 'Bladzijde voor bladzijde? Allemaal?' Het sombere gezicht verried verwondering. 'Hebt u het dan niet meer nodig?' Smith schudde zijn hoofd en begon aan de hendel van de radio te draaien.

    

    ***


    In de operations room in Whitehall brandde een heel wat behaaglijker vuur van dennenhout, dat gezond knapperde en indrukwekkende vlammen produceerde. De twee mannen, die ieder aan een kant bij de haard zaten, waren echter heel wat minder waakzaam dan de twee mannen bij de stervende sintels van de kachel in de Beierse Alpen. Admiraal Rolland en kolonel Wyatt-Turner zaten onverholen te dommelen en hun ogen waren dichtgevallen. Maar ze werden ineens klaarwakker en schoten bijna ogenblikkelijk met een ruk overeind toen de omvangrijke ontvangapparatuur aan de andere kant van het vertrek, die door een burger-operateur werd bediend, het langverwachte oproepsein liet horen. Ze wierpen elkaar een blik toe en hesen zich uit hun diepe fauteuils. 'Slagzwaard roept Danny Boy.' De stem door de radio was zwak maar duidelijk. 'Slagzwaard roept Danny Boy. Verstaat u mij? Over.' De burger-operateur zei in zijn microfoon: 'We verstaan u. Over.' 'Code. Klaar? Over.' 'Klaar. Over.' Rolland en Wyatt-Turner stonden nu naast de schouder van de operateur. Hun ogen volgden zijn potlood, terwijl hij onmiddellijk een vertaling begon te maken van het onbegrijpelijke samenraapsel van letters, die de een na de ander over de radio binnenkwamen. Snel spelden ze het bericht: TORRANCE-SMITHE VERMOORD THOMAS CHRISTIANSEN EN CARRACIOLA GEVANGENGENOMEN. Als op een onhoorbaar teken keken Rolland en Wyatt-Turner op. Hun ogen ontmoetten elkaar en hun gezichten stonden strak en grimmig. Toen keken ze weer naar het dansende potlood. VIJAND GELOOFT SCHAFFER EN IKZELF DOOD, vervolgde het bericht. GAAN BINNEN UUR BINNEN SVP ZORG VOOR VERVOER OVER NEGENTIG MINUTEN OVER. Admiraal Rolland greep de microfoon van de operateur. 'Slagzwaard! Slagzwaard! Weet je wie ik ben, Slagzwaard?' 'Ik weet wie u bent, sir. Over.' 'Geef het op, Slagzwaard. Ga er niet verder mee. Probeer' jezelf te redden. Over.' 'U - maakt - een - grapje.' De woorden kwamen langzaam, met een duidelijke pauze na elk woord. 'Over.' 'Je hebt me gehoord.' De stem van Rolland klonk bijna even langzaam en beslist. 'Je hebt gehoord wat ik zei. Dit was een bevel, Slagzwaard.' 'Mary is al binnen. Over en sluiten.' De radio zweeg. 'Hij heeft afgebroken, sir,' zei de operateur kalm. 'Hij heeft afgebroken,' herhaalde Rolland werktuiglijk. 'Lieve God, hij heeft afgebroken.' Kolonel Wyatt-Turner wendde zich af en liet zich zwaar in zijn stoel bij de haard zakken. Voor zo'n grote, forse man zag hij er vreemd in elkaar gezonken en verschrompeld uit. Toen admiraal Rolland in de andere stoel neerviel, keek hij met doffe ogen op. 'Het is allemaal mijn schuld.' De stem van de kolonel was nauwelijks te verstaan. 'Allemaal mijn schuld.' 'We hebben gedaan wat ons te doen stond. Allemaal ónze schuld, kolonel. Het was mijn idee.' Rolland staarde in het vuur. 'Ook dat nog - na alles wat er al gebeurd is.' 'Onze ongeluksdag,' stemde Wyatt-Turner somber in. 'De grootste ongeluksdag die we ooit hebben beleefd. Misschien word ik te oud.' 'Misschien worden we allemaal te oud.' Met zijn rechterwijsvinger begon Rolland de vingers van zijn linkerhand af te tellen. 'Hoofdkwartier opperbevel in Portsmouth. Alarminstallatie onklaar gemaakt. Niets vermist.' 'Niets weggehaald,' gaf Wyatt-Turner vermoeid toe. 'Maar de controle-emulsieplaten bewezen dat fotografische afdrukken waren gemaakt.' 'Ten tweede: Southampton. Afschriften van troepenbewegingen vermist. Ten derde: Plymouth. Uurslot in marinehoofdkwartier buiten werking. Wat het te betekenen heeft weten we niet.' 'We kunnen het wel raden.' 'Inderdaad, het is niet moeilijk te raden. Ten vierde: Dover. Een kopie van een deel van de plattegrond van Mulberry Harbour vermist. Een vergissing? Nonchalance? We zullen het wel nooit weten. Ten vijfde: een sergeant van de wacht in Bradleys hoofdkwartier verdwenen. Daar kan van alles achter zitten.' 'Alles. Daar bevinden zich alle gegevens van de troepenbewegingen voor operatie Overlord.' 'En ten slotte: vijf OS-rapporten vandaag. Frankrijk, België, Nederland. Vier daarvan aantoonbaar vals. De andere drie oncontroleerbaar.' Er viel een lange, zware, verslagen stilte, die ten slotte door Wyatt-Turner werd verbroken. 'Als er ooit enige twijfel aan heeft bestaan, dan is die nu wel verdwenen.' Hij sprak zonder op te kijken; zijn ogen staarden leeg in de vlammen. 'De Duitsers zijn hier bijna volledig gepenetreerd - en op het continent zijn wij nergens. En nu dit. Dat van Smith en zijn mannen, bedoel ik.' 'Smith en zijn mannen,' herhaalde Rolland. 'Smith en zijn mannen. We kunnen hen wel afschrijven.' Wyatt-Turner liet zijn stem dalen, zodat de radio-operateur hem niet kon verstaan. 'En operatie Overlord, sir?' 'Operatie Overlord,' mompelde Rolland. 'Ja, die kunnen we ook afschrijven.' 'De inlichtingendienst is het eerste wapen in de moderne oorlogvoering,' zei Wyatt-Turner bitter. 'Of heeft iemand dat al eens eerder gezegd?' 'Zonder inlichtingendienst geen oorlog.' Admiraal Rolland drukte op een knop van de intercom. 'Ik laat mijn wagen voorrijden. Ga je mee, kolonel? Naar het vliegveld?' 'En nog een heel eind verder. Als u het goedvindt, sir.' 'We hebben het uitgepraat.' Admiraal Rolland haalde zijn schouders op. 'Laatje maar van kant maken, als je dat met alle geweld wilt.' 'Dat is helemaal mijn bedoeling niet.' Wyatt-Turner liep naar een kast en nam er een stengun uit. Glimlachend draaide hij zich naar Rolland om. 'We kunnen op de vijand stuiten, sir.' 'Zeg dat wel.' De admiraal beantwoordde de glimlach niet.

    

    ***


    'Hoorde je wat de man zei?' Smith schakelde de radio uit, schoof de antenne in en keek Schaffer aan. 'We kunnen er de brui aan geven.' 'Er de brui aan geven? Er de brui aan geven?' Schaffer was woedend. 'Begrijp je dan niet dat ze Mary binnen twaalf uur te pakken krijgen, als we dat doen?' Hij zweeg even nadrukkelijk, om zeker te zijn van Smiths aandacht. 'En als ze haar te pakken krijgen, dan hebben ze Heidi tien minuten later.' 'Hou nou op, luitenant,' protesteerde Smith. 'Je hebt haar maar één keer gezien en toen hooguit vijf minuten.' 'Zo?' Schaffer keek onverholen strijdlustig. 'Hoe dikwijls had Paris Helena van Troje ontmoet? En Antonius Cleopatra? En Romeo...' Hij onderbrak zichzelf en vervolgde uitdagend: 'En het kan me niets schelen, of ze een verraadster is die haar eigen mensen bespioneert!''Ze is geboren en getogen in Birmingham,' zei Smith vermoeid. 'Wat maakt dat nou uit? Ik maak geen onderscheid. Zelfs als ze een Engelse is...' Hij zweeg even. 'Een Engelse... ?' 'Hou nou op,' herhaalde Smith. 'Laten we die radio terugbrengen. Misschien krijgen we dadelijk bezoek.' 'We moeten niet te veel wenkbrauwen omhoog laten klimmen,' beaamde Schaffer. Ze zetten de radio op zijn plaats terug, sloten het bagagedepot af en liepen juist naar de stationsuitgang, toen ze tot staan werden gebracht door het geluid van vrachtwagenmotoren en een gillende sirene. Ze drukten zich met hun rug tegen een muur. Koplampen beschenen het station, de voorste vrachtwagen kwam nog geen tien meter van hen vandaan slippend tot stilstand. Schaffer keek Smith aan. 'Ik veronderstel dat we de wijste partij kiezen?' 'Inderdaad. Achter het plaatskaartenbureau.' De twee mannen liepen snel langs de rails en verborgen zich in de diepe schaduw achter het kantoortje. De sergeant die de speurtocht langs de Blausee had georganiseerd kwam, gevolgd door vier soldaten, door de ingang rennen. Hij probeerde de deurknop van het bagagedepot, draaide zijn machinepistool om en begon op het slot te timmeren. Toen zijn pogingen zonder resultaat bleven, draaide hij zijn wapen opnieuw om en schoot het slot weg. Met een zaklantaren in de hand ging hij naar binnen. Bijna onmiddellijk verscheen hij weer in de deuropening. 'Zeg de kapitein dat ze niet gelogen hebben. De uitrusting van de Englander ligt hier inderdaad!' Nadat een van de soldaten vertrokken was, wendde de sergeant zich tot de andere drie. 'Goed - haal hun spullen naar buiten en gooi ze in de wagen.' 'Daar gaat mijn laatste paar katoenen sokken,' mompelde Schaffer droevig, toen hij hun rugzakken zag wegdragen. 'Om maar te zwijgen van mijn tandenborstel en...' Hij zweeg toen Smith hem bij de arm greep. De sergeant had de man, die de radio droeg, aangehouden en het apparaat van hem overgenomen. Met zijn hand op de radio bleef hij roerloos staan. Hij bevond zich pal onder een van de kleine, schommelende elektrische lampen en zijn gelaatsuitdrukking veranderde duidelijk zichtbaar van verwondering tot ongeloof en dan tot een volledig en geschokt begrip. 'Hauptmann!' riep de sergeant. 'Hauptmann!' Een officier kwam haastig de stationsingang binnen. 'De radio, Hauptmann! Hij is warm, heel warm! Hij is de afgelopen vijf minuten nog gebruikt!' 'De afgelopen vijf minuten? Onmogelijk!' De kapitein staarde de sergeant aan. 'Tenzij...' 'Ja, Herr Hauptmann. Tenzij!' 'Omsingel het station!' riep de officier. 'Doorzoek alle vertrekken!' 'God nog aan toe,' kreunde Schaffer. 'Kunnen ze ons nu nooit eens met rust laten?' 'Vlug,' zei Smith zacht. Hij greep Schaffer bij de arm en trok hem in de schaduw mee naar het damestoilet. In enkele seconden had hij de deur open, waarbij hij ervoor zorgde niet met zijn lopers te rammelen. Ze glipten naar binnen en draaiden de deur achter zich op slot. 'In mijn overlijdensbericht zal dit wel een beetje misstaan,' zei Schaffer treurig. Onder de luchthartig gesproken woorden was de spanning voelbaar. 'Wat zal daarin misstaan?' 'Gaf zijn leven voor zijn vaderland in een damestoilet in Opper-Beieren. Hoe kan een man nou in vrede rusten, als hij zo'n herinnering mee in zijn graf moet nemen?' Hij onderbrak zichzelf. 'Wat zegt onze vriend buiten?' 'Als je je mond houdt, verstaan we het misschien.' 'En als ik zeg overal, dan bedoel ik ook overal.' De Duitse kapitein blafte zijn bevelen in de beste paradetradities. 'Als een deur op slot is, dan breek je hem open. Kun je hem niet openbreken, dan schiet je het schot eruit. En als je niet binnen vijf minuten wilt sterven, bedenk dan dat je te maken hebt met uitermate gevaarlijke woestelingen, die behalve over hun eigen wapens vrijwel zeker ook nog over gestolen Schmeisser-machinepistolen beschikken. Schiet zodra je hen ziet en schiet om te doden.' 'Heb je dat gehoord?' vroeg Smith. 'Helaas wel.' Schaffer grendelde zijn machinepistool met een hoorbare klik. Naast elkaar stonden ze in het donker te luisteren naar het geluid van de zoekende mannen, het geroep van stemmen, het hameren van geweerkolven op hout, het gekraak van bezwijkende deuren en af en toe een korte vuurstoot als een deur niet voor meer conventionele overredingsmethoden had gecapituleerd. De geluiden van de naderende soldaten kwamen heel dichtbij. 'Ze zijn warm,' mompelde Schaffer. Hij onderschatte de temperatuur. Nauwelijks had hij het gezegd of een onzichtbare hand rammelde krachtig aan de knop aan de andere kant van de deur. Met onhoorbare bewegingen gingen Smith en Schaffer ieder aan een kant van de deur tegen de muur gedrukt staan. Het gerammel hield op. Een zware, vermorzelende stoot tegen de buitenkant van de deur deed hem in zijn scharnieren schudden. Bij een tweede soortgelijke dreun begon de houten deurstijl bij het slot te versplinteren. Nog twee en het is gebeurd, dacht Smith. Nog twee. Maar er kwamen er geen meer. 'Gott im Himmel. Hans?' De stem achter de deur klonk verschrikt en geshockeerd of probeerde althans zo te klinken. 'Wat doe je nou toch! Kun je niet lezen?' 'Of ik niet kan...' De tweede stem brak plotseling af. Toen hij terugkwam, was het op verontschuldigende toon. 'DAMEN! Mein Gott! DAMEN!' Even bleef het stil. Toen: 'Als je evenveel jaar aan het Russische front had gezeten als ik, Hans. . .' De stem stierf weg, toen de twee mannen zich verwijderden. 'God zegene ons gemeenschappelijk Angelsaksisch erfdeel,' prevelde Schaffer warm. 'Waar heb je het over?' vroeg Smith. Hij ontspande zijn felle greep om de Schmeisser en merkte dat zijn handen klam waren. 'Over hun misplaatst fatsoensgevoel.' 'Het was een verre van misplaatst en hoogontwikkeld gevoel voor zelfbehoud,' zei Smith droog. 'Zou jij het leuk vinden om naar een paar beruchte moordenaars als wij te moeten zoeken in de wetenschap dat de eerste, die ons vond waarschijnlijk aan stukken zou worden gescheurd door een vuurstoot uit een machinepistool? Denk je hun situatie eens in. Hoe denk je dat ze zich voelen? Hoe zou je je zelf voelen?' 'Ik zou me erg ongelukkig voelen,' zei Schaffer oprecht. 'Nou, datzelfde geldt voor hen. Dus grijpen ze elk redelijk excuus aan om ergens niet te hoeven kijken. Onze twee zojuist vertrokken vrienden hebben geen flauw idee of we hier zijn of niet; en bovendien is een onderzoek daarnaar instellen wel het allerlaatste waaraan ze behoefte hebben.' 'Hou nou maar op met al die psychologie. Schaffer is gered, dat is het enige dat telt. Gered!' 'Als je dat denkt, dan verdien je te eindigen met een blinddoek voor je ogen,' zei Smith kortaf. 'Hoe bedoelt u dat nu weer?' vroeg Schaffer bezorgd. 'Jij en ik zijn niet de enigen die zich in de positie van de zoekers kunnen verplaatsen,' legde Smith geduldig uit. 'Je kunt er alles om verwedden dat de kapitein het ook kan en met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid de sergeant eveneens. Je hebt zelf gezien hoe gauw hij dat met die vervloekte radio doorhad. Zo meteen komt een van tweeën hier voorbij, ziet deze afgesloten en onbeschadigde deur en krijgt een woedeaanval. Dan staat hij er op dat enkele van zijn mannen de kans krijgen postuum een IJzeren Kruis te verdienen. Ik bedoel maar dat Schaffer nog niet gered is.' 'Wat doen we eraan, boss?' vroeg Schaffer kalm. 'Ineens voel ik me niet zo lekker meer.' 'We gaan over tot een afleidingsaanval. Hier heb je de sleutels - deze moet je hebben. Steek hem in het slot en houd je gereed, hem om te draaien. We moeten er snel vandoor; soldaten van dit kaliber kun je niet lang voor de gek houden.' Hij groef in zijn ransel, viste een handgranaat op en ging een van de toiletten binnen. Het was er bijna volmaakt donker. Op de tast vond hij de achterwand, waar het raam moest zitten. Ten slotte stelde hij de plaats ervan vast aan de hand van een zwak lichtschijnsel. Hij drukte zijn neus tegen het glas maar zag niets. Zachtjes vloekend bedacht hij dat ramen van toiletten wel altijd van matglas zouden zijn. Hij vond de haak en zwaaide het raam langzaam open. Oneindig voorzichtig en centimeter voor centimeter stak hij zijn hoofd naar buiten. Niemand schoot zijn hoofd van zijn romp. Weliswaar bevonden zich vlak bij hem soldaten en bovendien waren ze gewapend en op hun hoede, maar ze keken niet zijn kant uit. Ze stonden met zijn vijven in een halve cirkel, ongeveer vijftien meter van de stationsingang en elk machinepistool was op die ingang gericht. Wachtend tot de konijnen te voorschijn springen, dacht Smith. Veel belangwekkender was een vrachtwagen, die een paar meter van zijn raam geparkeerd stond; dank zij de weerkaatsing van de zijlichten had hij het raam kunnen vinden. Er maar op vertrouwend dat de vrachtwagen een conventionele constructie had, stelde Smith de granaat op scherp. Hij telde tot drie, gooide de granaat met een boog onder de achterwielen en dook achter de beschuttende muur van het toilet weg. De twee explosies, die van de granaat en die van de benzinetank, volgden zo vlak op elkaar dat het tijdverschil bijna niet te merken was. Glasscherven van het raam boven hem regenden neer op zijn hoofd, en een felle pijn schoot door zijn trommelvliezen als gevolg van het bulderend geluid en de van vlakbij komende schokgolf van de ontploffing. Smith deed geen poging om te kijken hoeveel schade hij had aangericht, niet zozeer vanwege de dringende noodzaak om op te schieten en te maken dat ze wegkwamen, als wel omdat de vrachtwagen buiten in brand was gevlogen en zijn hoofd boven de vensterbank uitsteken een snelle, luisterrijke vorm van zelfmoord zou zijn; de door de wind aangewakkerde vlammen likten al door het verbrijzelde toiletraam. Op handen en voeten kroop hij over de vloer van het toilet; pas in de vestiaire richtte hij zich op. Schaffer hield nog steeds de sleutel vast en had de deur al een centimeter open. Toen hij Smith hoorde draaide hij zich om. 'De heuvels in, boss?' informeerde Schaffer. 'De heuvels in.' Zoals te verwachten was, lag het station aan de kant van de rails verlaten. Wie het niet automatisch op een rennen had gezet om uit te vinden wat de oorzaak van de explosie was, had even automatisch aangenomen dat de ontploffing op de een of andere manier te maken had met een ontsnappingspoging of verzet van de opgejaagde mannen. Hoe dan ook, het resultaat was hetzelfde en het was zeer voldoeninggevend. Ze holden langs de rails tot aan de bumpers aan het einde van de spoorlijn, liepen eromheen en bleven hollen tot ze veilig tussen de verspreid staande huizen waren, die steil tegen de heuvel ten oosten van het dorp waren gebouwd. Daar bleven ze staan om op adem te komen en om te kijken. Het station stond in brand. Het brandde nog niet fel maar het vuur viel nu al niet meer te blussen, want de vlammen schoten tot tweeëneenhalve meter de lucht in en zwarte rook golfde naar de nachtelijke hemel. 'Ze zullen er niet erg gelukkig mee zijn,' zei Schaffer. 'Dat denk ik ook niet.' 'Ik bedoel maar dat ze nu pas goed jacht op ons gaan maken, met alles waarover ze beschikken. Op het kasteel hebben ze Dobermannpinchers en in het kamp zullen ze ze ook wel hebben. Ze hoeven ze alleen maar naar het station te brengen en ze aan onze uitrusting laten ruiken. Dan lopen ze ermee om het station, zetten ze op ons spoor en dan is het gebeurd. Smith en Schaffer aan stukken gescheurd. Ik ben van het hele Alpenkorps nog niet bang; maar ik trek de grens bij Dobermannpinchers, boss.' 'Ik dacht dat je bang was van paarden,' zei Smith vriendelijk. 'Paarden en Dobermannpinchers, net wat u zegt. Daar ben ik bang van. Van alles wat vier poten heeft.' Droefgeestig keek hij naar het brandende station. 'Ik zou een waardeloze dierenarts zijn.' 'Maak je geen zorgen,' verzekerde Smith hem. 'We blijven hier niet lang genoeg om een van je viervoetige vriendjes de kans te geven je lastig te komen vallen.' 'Nee?' Schaffer keek hem achterdochtig aan. 'Het kasteel,' zei Smith geduldig. 'Daar zijn we voor gekomen. Weet je het nu weer?' 'Ik was het niet vergeten.' De vlammen van het fel brandende station lekten nu negen tot twaalf meter hoog in de lucht. 'Weet u dat u een verdraaid aardig stationnetje verwoest hebt?' 'Om je eigen woorden te gebruiken: het was tenslotte ons station niet,' bracht Smith hem in herinnering. 'Kom mee. We moeten ergens op bezoek en daarna gaan we eens kijken wat voor welkom ze ons in Schloss Adler zullen bereiden.'

    

    ***


    Op datzelfde moment ontdekte Mary Ellison hoe men in Schloss Adler iemand ontving. In haar geval was dat allesbehalve plezierig. Met Von Brauchitsch en Heidi naast zich keek ze in de grote kasteelhal met de stenen muren, de stenen vloer en het eikenhouten dak om zich heen, toen aan de overkant van de hal een deur openging en een meisje naar hen toe kwam. Ze had iets arrogants, iets van gedecideerde autoriteit en ze marcheerde meer dan ze liep. Maar ze was een heel mooi meisje, moest Mary bij zichzelf toegeven, groot, blond, blauwogig en mooi. Ze had een pin-up girl van het Derde Rijk kunnen zijn. Op dat ogenblik keken de blauwe ogen echter erg koud. 'Goedenavond, Anne-Marie,' zei Von Brauchitsch. Zijn stem klonk opvallend weinig hartelijk. 'Dit is het nieuwe meisje, Fraulein Maria Schenk. Maria, dit is de secretaresse van de kolonel. Zij gaat over de hele vrouwelijke staf.' 'Je hebt wel de tijd genomen om hierheen te komen, nietwaar Schenk!' Als Anne-Marie een zachte, zangerige, zoetvloeiende stem had, dan deed ze nu in ieder geval geen moeite hem te gebruiken. Ze wendde zich tot Heidi en nam haar ijzig van top tot teen op. 'En wat doe jij hier? Het feit dat we je aan tafel laten bedienen als de kolonel gezelschap heeft...' 'Heidi is een nichtje van dit meisje,' viel Von Brauchitsch haar bruusk in de rede. 'En bovendien heeft ze mijn toestemming.' De onuitgesproken bijbedoeling, dat ze zich tot haar dienst kon bepalen, lag er duimendik op.Anne-Marie wierp hem een woedende blik toe, maar liet het er verder maar bij zitten. Dat zouden de meesten in haar geval gedaan hebben. Daarnaar was Von Brauchitsch de man wel. 'Naar binnen, Schenk.' Anne-Marie knikte naar een zijdeur. 'Ik heb je een paar vragen te stellen.' Mary keek Heidi aan en toen Von Brauchitsch. Deze haalde zijn schouders op. 'Een routineonderzoek, Fraulein. Daar kunt u helaas niet onderuit.' Mary liep vóór Anne-Marie uit de deur binnen, die stevig achter hen werd gesloten. Heidi en Von Brauchitsch keken elkaar aan. Heidi perste haar lippen op elkaar en de uitdrukking die heel even over haar gezicht gleed paste precies bij die van Anne-Marie. Von Brauchitsch maakte het oude gebaar van hulpeloosheid door zijn schouders op te trekken en zijn handen met de palmen naar boven op te heffen. Binnen een halve minuut werd de reden voor het hulpeloze gebaar van Von Brauchitsch duidelijk. Door de deur klonk eerst het geluid van een uitschietende stem, een kort geschuifel en toen een felle kreet van pijn. Weer wisselde Von Brauchitsch een berustende blik met Heidi; toen hoorde hij zware voetstappen achter zich en draaide hij zich om. De man, die naar hem toe kwam, was fors met een door weer en wind getekend gezicht en van middelbare leeftijd. Hij was in burger gekleed. Maar hoewel hij geen uniform had, kon men onmogelijk iets anders dan een legerofficier in hem zien. Zijn zware, blauwgeschoren kaken, zijn stierennek, het kortgeknipte haar en zijn doordringende blauwe ogen maakten hem bijna tot een karikatuur van een Uhlanenofficier van de Pruisische cavalerie in de Eerste Wereldoorlog. Dat hij overigens minder een fossiel was dan hij leek, bleek heel duidelijk uit de duidelijk eerbiedige manier waarop Von Brauchitsch hem aansprak. 'Goedenavond, kolonel Kramer.' 'Avond, kapitein. Avond, Fraulein'. Hij had een onverwacht vriendelijke en hoffelijke stem. 'Staat u ergens op te wachten?' Voor ze konden antwoorden ging de deur open en kwamen Anne-Marie en Mary binnen, waarbij Mary de indruk wekte dat ze de kamer in werd geduwd. Anne-Marie was een beetje rood aangelopen en ademde nogal snel, maar verder was ze dezelfde mooie Arische als altijd. De kleren van Mary zaten in de war, haar haar was losgeraakt en ze had kennelijk gehuild. Op haar wangen waren de plekken van haar tranen nog te zien. 'Met haar zullen we geen moeilijkheden meer hebben,' kondigde Anne-Marie tevreden aan. Toen zag ze Kramer en veranderde haar toon aanmerkelijk. 'Een nieuw lid van de staf ondervraagd, kolonel.' 'Op je eigen bekwame manier, zie ik,' zei kolonel Kramer droog. Hij schudde hét hoofd. 'Wanneer zul je eens leren dat fatsoenlijke jonge meisjes het niet prettig vinden als ze met geweld worden gefouilleerd, en als hun onderkleding wordt onderzocht om te zien of die niet in Piccadilly of de Gorkistraat is gemaakt?' 'Veiligheidsvoorschriften,' verdedigde Anne-Marie zich. 'Jaja.' De stem van Kramer was kortaf. 'Maar het kan ook anders.' Ongeduldig wendde hij zich af. Het in dienst nemen van vrouwelijk personeel was geen zaak waarover het plaatsvervangend hoofd van de Duitse geheime dienst zich problemen hoefde te maken. Terwijl Heidi Mary hielp haar kleren in orde te brengen, vervolgde hij tegen Von Brauchitsch: 'Een beetje opwinding in het dorp vanavond?' 'Niets voor ons.' Von Brauchitsch haalde de schouders op. 'Deserteurs.' Kramer glimlachte. 'Ik heb kolonel Weissner opgedragen dat hij dat moest zeggen. Ik denk dat onze vrienden Britse agenten zijn.' 'Wat?' 'Na die geschiedenis met generaal Carnaby zou het me niets verwonderen,' zei Kramer langs zijn neus weg. 'Rustig maar, kapitein. Het is alweer voorbij. Drie van hen zijn hierheen onderweg; binnen een uur worden ze verhoord. Ik zou het prettig vinden als u er later ook even bij was. Volgens mij zult u het zeer boeiend en - eh - leerzaam vinden.' 'Ze waren met zijn vijven, kolonel. Ik heb hen zelf gezien, toen ze in 'Zum Wilden Hirsch' werden opgepakt.' 'Ze wáren met zijn vijven,' verbeterde kolonel Kramer. 'Maar nu niet meer. Twee van hen, de leider en nog een, liggen in de Blausee. Ze wisten een auto te bemachtigen en reden in de afgrond.' Met haar rug naar Anne-Marie en de mannen streek Mary haar japon glad. Langzaam richtte ze zich op. Haar gezicht stond verbijsterd. Anne-Marie draaide zich om, zag Mary daar zo vreemd onbeweeglijk staan en kwam al nieuwsgierig naar haar toe, toen Heidi vlug Mary bij de arm pakte en zei: 'Mijn nicht ziet er niet goed uit. Kan ik haar naar haar kamer brengen?' 'Goed.' Anne-Marie wuifde even met haar hand, ten teken dat ze konden verdwijnen. 'Dezelfde die jij gebruikt als je hier bent.' Het was een kale, kloosterachtige kamer met linoleum op de vloer, een opgemaakt ijzeren bed, een stoel, een kleine klaptafel, een hangkast en verder niets. Heidi sloot de deur achter hen. 'Hoorde je dat?' zei Mary leeg. Haar gezicht was even levenloos als haar stem. 'Ik hoorde het - en ik geloof het niet.' 'Waarom zouden ze erom liegen?' 'Omdat ze het zélf wel geloven.' Heidi zei het ongeduldig en bijna ruw. 'Het wordt tijd dat je ophoudt met verliefd te zijn en dat je je verstand eens gebruikt. Op deze wereld rijdt een majoor Smith niet in een afgrond.' 'Dat kun je gemakkelijk zeggen, Heidi.' 'De zaak erbij neergooien is ook gemakkelijk. Ik geloof dat hij nog leeft. En áls hij nog leeft en als hij hierheen komt terwijl jij vertrokken bent of niet klaar staat om hem te helpen, weet je wat er dan met hem gebeurt? Dán sterft hij. Dan sterft hij omdat jij hem in de steek hebt gelaten. Zou hij jóu in de steek laten?' Versuft schudde Mary haar hoofd. 'Nou dan,' vervolgde Heidi levendig. Ze voelde onder haar rok en daarna voor in haar bloesje en legde zeven voorwerpen op tafel. 'Alsjeblieft. Een automatische Lilliput .21, twee reservemagazijnen, een klos draad, een schietlood, de plattegrond van het kasteel en je instructies.' Ze liep naar een hoek van de kamer, lichtte een losse vloerplank op, legde de voorwerpen eronder en bracht de plank weer op zijn plaats aan. 'Daar zijn ze veilig.' Mary keek haar een hele tijd aan. Voor het eerst sinds een uur toonde ze weer een beetje belangstelling. 'Je wist dat die plank los zat,' zei ze langzaam. 'Natuurlijk. Ik heb hem veertien dagen geleden zelf losgemaakt.' 'Je - je was dus al zó lang geleden van dit alles op de hoogte?' 'Wat anders?' Heidi glimlachte. 'Succes, nicht.' Mary ging op het bed zitten. Tien minuten nadat Heidi vertrokken was, had ze zich nog altijd niet bewogen. Toen kwam ze vermoeid overeind en ging ze naar het raam. Haar raam keek uit op het noorden; ze zag de rij draagmasten, de lichten van het dorp en daarachter het donkere water van de Blausee. Heel dat tafereel werd echter overheerst door rossig opstijgende vlammen en wervelende wolken zwarte rook, die afkomstig waren van het een of andere brandende gebouw aan de andere kant van het dorp. Honderd meter in het rond was het even licht als midden op de dag. Zelfs als er een plaatselijke brandweer had klaargestaan, zou het volslagen onmogelijk zijn geweest het vuur ook maar ergens te naderen. Als dat vuur doofde, zou er niets overblijven dan rokende as. Mary vroeg zich vaag af wat het te betekenen kon hebben. Ze opende het raam en leunde naar buiten, maar voorzichtig. Zelfs voor iemand die zo diep in de put zat als zij, was het allesbehalve aantrekkelijk om te ver naar buiten te leunen; de kasteelmuren en de vulkanische rots strekten zich bijna honderd meter loodrecht naar beneden uit. Ze werd er een beetje duizelig van. Links onder haar verliet een cabine van de kabelbaan het moederstation in het kasteel en begon naar het dal daar beneden te bewegen. In de cabine stond Heidi. Ze leunde uit een halfgeopend raam en zwaaide hoopvol, maar Mary's ogen waren weer vol tranen geschoten en ze zag niets. Ze sloot het raam en liet zich op het bed vallen. Ze dacht aan John Smith en ze vroeg zich af of hij leefde of dood was; en opnieuw vroeg ze zich af wat er toch met die brand in het dal aan de hand kon zijn.

    

    ***


    Smith en Schaffer slopen achter langs de huizen, winkels en Weinstuben aan de oostelijke kant van de straat en zooveel mogelijk in de diepe schaduw. Smith realiseerde zich dat hun voorzorgen nogal overdreven waren; de onbetwiste attractie van die nacht was het vuurspuwende station. De straat erheen werd versperd door honderden soldaten en dorpelingen. Het moest een heel aanzienlijke brand zijn, dacht Smith; want hoewel ze het vuur zelf niet meer konden zien, afgezien van de rode gloed van de lucht erboven, was het gebulder en geknetter van de vlammen duidelijk te horen - vlammen op een afstand van driehonderd meter, met een wind die van hen af waaide. Als afleidingsmanoeuvre was het een daverend succes. Ze bereikten een van de weinige stenen gebouwen van het dorp, een groot geval dat er uitzag als een schuur met aan de achterkant dubbele deuren. De grond voor de achterdeur leek wel een autokerkhof. Er lagen een stuk of zes oude wagens, de meeste zonder banden, een paar verroeste motoren, tientallen kleine nutteloze motoronderdelen en stukken carrosserie en een kleine berg lege olievaten. Voorzichtig zochten ze hun weg door de rommel, tot ze bij de deuren kwamen. Schaffer gebruikte de lopers en niet zonder resultaat. In vijftien seconden waren ze binnen, met de deuren alweer gesloten en hun zaklantarens aan. Eén kant van de garage werd ingenomen door draaibanken en allerlei soorten machinegereedschap, maar de rest van de vloer werd bezet door een verscheidenheid van meest oude voertuigen. Wat echter onmiddellijk Smiths aandacht trok en gevangen hield, was een grote gele bus die pal achter de dubbele voordeur geparkeerd stond. Het was een typische Alpen-postbus, met een zeer lang overhangend achterstuk om in de bergen beter de haarspeldbochten te kunnen nemen; de achterwielen zaten zo ver naar voren, dat ze zich bijna halverwege de bus bevonden. Zoals eveneens bij Alpen-postbussen in de winter gebruikelijk was, zat voor op het chassis een reusachtige hoekige sneeuwploeg bevestigd. Smith keek Schaffer aan. 'Dat belooft wat, vind je niet?' 'Als ik optimistisch genoeg was om te denken dat we hier ooit nog eens terugkomen, dan zou ik zeggen dat het bijzonder veelbelovend was,' zei Schaffer zuur. 'Wist u hiervan?' 'Wat denk je dat ik ben? Een busvoorspeller soms? Natuurlijk wist ik ervan.' Smith klom op de chauffeursplaats. Het sleuteltje zat in het contactslot. Hij draaide het om en zag de benzinemeter naar de halfvol-streep klimmen. Toen zocht hij de knop voor de koplampen en probeerde hem. Ze werkten. Hij drukte op de starter en de motor sloeg onmiddellijk aan. Meteen schakelde hij hem weer uit. Schaffer sloeg de voorstelling belangstellend gade. 'Je hebt zeker een vrachtwagenrijbewijs nodig om zo'n ding te besturen, boss?' 'Ik moet er nog ergens een hebben liggen. Laat de helft van de explosieven achter in de bus achter. En schiet op. Misschien komt Heidi met de volgende cabine naar beneden.' Smith klom uit de bestuurdersplaats en ging naar de voordeuren. Hij ontgrendelde ze allebei van boven en beneden en duwde er voorzichtig tegen. De deuren gaven een paar centimeter mee en bewogen toen niet verder meer. 'Er zit een hangslot op,' zei Smith kortaf. Schaffer bekeek de massieve stalen ploeg voor op de bus en schudde bedroefd zijn hoofd. 'Arm hangslot,' zei hij.

    

    ***


    Het sneeuwde niet meer, maar er woei nog een krachtige westenwind. Het was intens koud. Massa's aan flarden gescheurde donkere wolken joegen door de lucht; beurtelings werd heel het dal in de diepste schaduw gedompeld en met verblindend licht overgoten, al naargelang de maan door de wolken verduisterd werd of door de voortschuivende openingen daartussen scheen. Aan de andere kant van het dorp wisselden licht en donker elkaar echter niet af; het station brandde nog fel genoeg om alle pogingen van de maan elke uitwerking te ontnemen. Een cabine van de kabelbaan daalde langzaam naar het dal af en bevond zich nu minder dan honderd meter van het grondstation. In de greep van de machtige windstoten slingerde zij wild en angstaanjagend door de lucht. Toen zij echter het einde van haar reis naderde, verminderden haar bewegingen snel, en vlak bij het station was zij volkomen tot rust gekomen. De cabine kwam met een ruk tot stilstand. Heidi, de enige passagier, stapte uit. Zoals verwacht mocht worden, zag ze nogal bleek. Aan de achterzijde van het station ging ze de trap af. Toen ze de begane grond bereikte, bleef ze doodstil staan bij het horen van de zachtjes gefloten eerste maten van 'Lorelei'. Snel draaide ze zich om. Toen liep ze langzaam naar de twee schimmige gedaanten, die naast het station bij elkaar stonden. 'Op deze wereld rijdt een majoor Smith niet in een afgrond,' zei ze kalm. Ze wachtte even; toen stapte ze ineens vooruit, omhelsde de beide mannen vlug en gaf ze ieder een kus op de wang. 'Maar je hebt me wel een beetje bang gemaakt.' 'Je kunt gerust een beetje bang blijven,' zei Schaffer. 'Maar niet omwille van hem.' Heidi maakte een handgebaar naar de andere kant van het dorp. Vanaf het station van de kabelbaan laag tegen de helling hadden ze een voortreffelijk, zij het ver verwijderd, uitzicht op de brand. 'Zijn jullie daarvoor verantwoordelijk?' vroeg ze. 'Het was een ongelukje,' legde Smith uit. 'Jup. Zijn hand gleed uit,' voegde Schaffer eraan toe. 'Jullie moesten het eens bij de revue proberen,' zei Heidi droog. Opeens werd ze ernstig. 'Mary denkt dat jullie er allebei aangegaan zijn.' 'Weissner niet,' zei Smith. 'De auto, die over de rand viel, deed dat zonder ons. Ze zitten achter ons aan.' 'Dat verwondert me nauwelijks,' mompelde ze. 'Of had je nog niet gezien hoe groot die brand is ?' Even zweeg ze. Toen vervolgde ze somber: 'Ze zijn niet de enigen die achter jullie aan zitten. Kramer weet dat jullie Britse agenten zijn, die op generaal Carnaby azen.' 'Zozozo,' zei Smith peinzend. 'Ik vraag me af welk vogeltje in Kramers schelpvormig oor heeft zitten fluisteren. Het moet er een geweest zijn met een zeer vèrdragende stem, dunkt me.' 'Waar heb je het over?' 'Nergens over. Het is niet belangrijk.' 'Niet belangrijk! Begrijp je het dan niet?' Haar stem klonk smekend en bijna radeloos. 'Ze wéten dat jullie nog leven of ze kunnen er ieder ogenblik achter komen. Ze wéten wie jullie zijn. Ze verwachten je daarboven.' 'O, maar het subtiele van de zaak zie je over het hoofd, beste Heidi,' merkte Schaffer op. 'Wat ze niet weten, is dat wij verwachten dat zij óns verwachten. Ik geloof tenminste dat ik dat bedoel.' 'Je loopt in het donker te fluiten, luitenant. En nog iets -dadelijk worden jullie vrienden naar het kasteel opgebracht.' 'Voor ondervraging?' vroeg Smith. 'Ik geloof nooit dat ze op de thee gevraagd zijn,' zei Heidi zuur. 'Goed.' Smith knikte. 'Dan gaan wij met hen mee.' 'In dezelfde cabine?' Niet haar woorden, maar haar toon en haar gezichtsuitdrukking twijfelden aan zijn verstand. 'Niet 'in'. Mèt.' Smith bestudeerde zijn horloge. 'De postbus in de garage van Sulz. Zorg dat je daar over tachtig minuten bent. En wacht - breng een paar kratten met lege bierflessen mee.' 'Een paar... O, goed.' Vol overtuiging schudde ze haar hoofd. 'Jullie zijn allebei stapelgek.' 'Dat blijkt uit al onze woorden en gebaren,' beaamde Schaffer. Plotseling werd hij ernstig. 'Zeg een schietgebedje voor ons, lieverd. En als je niets te bidden weet, kruis dan je vingers zo hard over elkaar dat ze pijn doen.' 'Kom alsjeblieft terug,' zei ze. Haar stem stokte even. Ze aarzelde, wilde nog iets zeggen, maar draaide zich toen om en liep vlug weg. Schaffer keek haar bewonderend na. 'Daar gaat de toekomstige mevrouw Schaffer,' kondigde hij aan. 'Een beetje snibbig en lichtgeraakt misschien.' Hij dacht na. 'Maar gek - ik dacht dat ze daarnet op het laatst bijna begon te huilen.' 'Als jij de laatste tweeëneenhalf jaar hetzelfde als zij had moeten doorstaan,' zei Smith zuur, 'dan zou je misschien ook snibbig en lichtgeraakt en vlug met je tranen zijn.' 'Misschien zou ze minder lichtgeraakt en huilerig zijn, als ze wat meer wist van wat er aan de hand is.' 'Ik heb geen tijd om iedereen alles uit te leggen.' 'Wilt u dat nog eens zeggen? U bent een rare, boss.' 'Dat vind ik ook.' Smith keek op zijn horloge. 'Bij God, ik wilde dat ze opschoten.' 'Zeg dat maar niet namens mij.' Schaffer zweeg. 'Als we. . . Nou ja als we er vandoor gaan, gaat ze dan met ons mee?' 'Wie gaat met ons mee?' 'Heidi natuurlijk!' 'Heidi? Natuurlijk. Als we het klaarspelen - en we redden het alleen via Mary, die geïntroduceerd is door...' 'Zeg maar niets meer.' Schaffer keek het zich verwijderende figuurtje na en schudde zijn hoofd. 'Ze wordt de sensatie van de Savoy Grill.' zei hij dromerig.
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    De seconden kropen voorbij en werden minuten, en de minuten stapelden zich moordend langzaam op tot er bijna een kwartier voorbij was gegaan. De laaghangende, verscheurde zwarte wolken snelden over het dal, zodat herhaaldelijk stralend maanlicht en een daarmee contrasterende vrijwel volmaakte duisternis elkaar hadden afgewisseld en de kou nam toe tot zij diep doordrong in de botten van de twee mannen die in de schaduw stonden te kijken. En nog steeds wachtten ze. Ze wachtten omdat ze wel moesten; zonder gezelschap was Schloss Adler onbereikbaar voor hen en het gezelschap liet lang op zich wachten. Ze wachtten in stilte, elk van de beide mannen alleen met zijn eigen gedachten. Wat er in het hoofd van Schaffer omging, bleef voor Smith verborgen. Waarschijnlijk zag hij zichzelf al gelukzalig als de aanstichter van een reeks niet meer in te tomen stormlopen op een uitgelezen aantal betere herbergen in Londens West End. Smiths eigen gedachten waren heel wat pragmatischer en betroffen uitsluitend de onmiddellijke toekomst. Hij begon zich zorgen te maken, ernstig zorgen te maken zelfs, over de felle kou en de invloed daarvan op hun kansen om heelhuids de tocht naar het kasteel daarboven te volbrengen. Hoe ze ook hun voeten stampten en met hun armen sloegen, elke volgende minuut raakten ze steviger in de greep van die verlammende kou. Wat hun te doen stond vereiste zowel lichaamskracht als snelle reacties en dan nog wel ruim gemeten, en dat waren precies de twee dingen die de ijzige kou in rap tempo uit hen wegzoog. Even vroeg hij zich somber af hoeveel kans een bookmaker met gezond verstand hun zou hebben gegeven om het kasteel te bereiken, maar hij zette de gedachte doodgeboren van zich af. Zolang er geen andere keus werd geboden, had het geen zin de percentages uit te rekenen; trouwens, ze zouden het direct uitvinden, want het langverwachte gezelschap was komen opdagen. Twee commandowagens van het Alpenkorps, de voorste met gillende sirene en felle koplampen, zwenkten de dorpsstraat in, juist toen de maan opnieuw door de wolkenflarden brak en het dal met licht overspoelde. Smith en Schaffer keken eerst naar de maan en toen naar elkaar, zonder iets te zeggen en trokken zich dieper in de schaduw aan de westkant van het grondstation terug. De twee metalen klikken, waarmee ze hun Schmeisser-machinepistolen op vuren zetten, klonken onnatuurlijk luid. De motoren stopten en de koplampen werden gedempt tot ze bijna doofden, toen de twee auto's onder aan de trap stilhielden. Een aantal mannen kwam haastig naar buiten en stelden zich even in gelid op, voor ze in een rij van telkens één man achter elkaar de stationstrappen bestegen. Alles bij elkaar telde Smith er een dozijn - een officier, acht bewakers en dan Carraciola, Thomas en Christiansen. Alle acht bewakers hielden hun geweren schietklaar, hetgeen een vrij overbodige voorzorgsmaatregel scheen omdat de handen van de drie gevangenen op hun rug gebonden waren. Ergo: de geweren waren niet bedoeld om de gevangenen te bewaken, maar tegen mogelijke reddingspogingen van de kant van Smith en Schaffer. Smith bedacht wrang, dat hij en Schaffer blijkbaar al een hele reputatie hadden opgebouwd. Toch was het een geruststellend tafereel. Als de Duitsers de werkelijke reden van Smiths aanwezigheid in Beieren hadden gekend, zouden ze ook hebben geweten dat een proppenschieter voldoende bescherming bood om de drie gevangenen mee naar boven te kunnen nemen zonder gemolesteerd te worden. De laatste van de twaalf man ging het grondstation binnen. Smith raakte de arm van Schaffer aan. Ze hingen hun Schmeissers over de rug, klommen snel maar rustig op het beijsde, steil oplopende dak van het station en kropen stilletjes en moeizaam vooruit naar de voorste rand van het dak, waaronder de cabine vandaan zou komen zodra zij aan haar lange tocht naar het kasteel begon. Smith wist dat ze ontzettend duidelijk zichtbaar waren; sneeuwpakken of niet, een toevallige voorbijganger behoefde maar omhoog te kijken om hun ontdekking een voldongen feit te maken. Gelukkig schenen er geen toevallige voorbijgangers te zijn; de gratis afleiding, die het brandende station bood, trok volle zalen. En toen, juist toen de kabel begon te bewegen, verdween de maan achter de wolken. Gespannen wachtten ze tot de voorste rand van de cabine verscheen. Ze zwaaiden hun benen over de dakrand, lieten de ophanghaak onder zich doorgaan, grepen de kabel beneden hen, lieten zich van het dak trekken en vielen dwars over de kabel. Voorzichtig lieten ze zich zakken, tot hun voeten het dak van de cabine raakten.

    

    ***


    Mary liep zachtjes de gedempt verlichte, betegelde gang door, terwijl ze de deuren telde. Bij de vijfde bleef ze staan. Ze legde haar oor er tegenaan, bukte zich, keek door het sleutelgat, klopte rustig aan en wachtte op antwoord. Er kwam geen antwoord. Ze klopte nogmaals, nu wat harder, met hetzelfde resultaat. Uit haar tasje haalde ze een stel lopers. Toen de deur meegaf, glipte ze vlug naar binnen. Ze sloot de deur en knipte het licht aan. Vergeleken bij de kamer die zij gekregen had, was deze een aanzienlijke verbetering, ook al was hij met eenzelfde ijzeren dienstbed gemeubileerd. Er lag een vast tapijt en er stonden een paar fauteuils, plus een gewone stoel waarover het uniform van een Oberleutnant hing. Verder stonden er een grote kleerkast en een ladekast met een glazen plaat erop, waarop een koppelriem met pistoolholster, een pistool en een verrekijker lagen. Mary draaide de deur op slot, trok de sleutel eruit, liep de kamer door en schoof het onderste schuifraam omhoog. Ze keek naar beneden. Ze zag dat ze zich recht boven het dak van het moederstation van de kabelbaan bevond, een zeer steil omlaag-glooiend dak waarvan de bovenkant in de kasteelmuur zelfwas ingebouwd. Ze trok haar hoofd terug, haalde een klos draad met een gewicht aan het uiteinde uit haar handtasje en legde die op het bed. Toen nam ze de verrekijker en stelde ze zich bij het raam op. Huiverend in de bitterkoude nachtwind stelde ze de veldkijker in en begon ze de luchtkabels naar beneden af te zoeken. Toen had ze het, vaag zichtbaar maar onmiskenbaar: de gedrongen zwarte omtrekken van de cabine, die nu halverwege de onderste en de middelste draagmast was en die krankzinnig en angstaanjagend door de lucht zwaaide in de hoge, uitschietende wind.

    

    ***


    Smith en Schaffer lagen uitgestrekt op het dak en hielden zich wanhopig vast aan de ophanghaak. Het was het enig beschikbare houvast. Het dak was bedekt met een massieve witte ijslaag en ze vonden nergens een plekje waarop hun voeten vat kregen. Hun lichamen gleden hulpeloos alle kanten uit bij elke woedende stoot van de cabine onder hen. Alleen al de kracht, die op hun handen, armen en schouders werd uitgeoefend, was nog erger dan Smith had gevreesd; en toch moest het ergste nog komen. Schaffer draaide zijn hoofd om en gluurde omlaag. Het was een duizelingwekkend en afschrikwekkend schouwspel. In de diepte scheen het hele c|al in een boog van vijfenveertig graden te draaien. Het ene ogenblik keek hij naar de rij pijnbomen die langs de westelijke helling van het dal groeiden; dan schoot de bodem van het dal onder hen door en een paar tellen later staarde hij naar de pijnbomenrij die langs de oostelijke kant van het dal omhoog klom. Hij draaide zijn hoofd naar boven, maar dat was geen verbetering. De lichten van Schloss Adler bewogen zich wild door dezelfde boog. Het was alsof hij in een combinatie van allerlei slingerende en rondtollende kermisattracties zat, dacht Schaffer somber, met het vermeldenswaardige verschil dat kermisattracties voorzien waren van beveiligingen, die moesten voorkomen dat de bezoeker van het apparaat werd gescheiden. I3e wind huilde zijn hoge en eenzame klaagzang door de kabels en de ophanghaak. Schaffer wendde het hoofd af, kneep zijn ogen dicht, liet zijn hoofd tussen zijn uitgestrekte armen zinken en kreunde. 'Vind je nog steeds dat een paard het beroerdste transportmiddel ter wereld is?' Vroeg Smith, met zijn lippen vlak bij Schaffers oor. 'Geef mij mijn laarzen en mijn zadel maar,' zei Schaffer. En toen, nog wanhopiger: 'Nee! Niet nog eens!' Opnieuw was de maan zonder enige waarschuwing door de wolken gebroken en overgoot hij de twee mannen met zijn bleke, koude licht. Gebruikmakend van het ogenblik waarop de kracht op hun armen het minst groot was, trokken ze hun sneeuwkappen ver over hun hoofd en probeerden ze zichzelf nog platter tegen het dak te drukken.

    

    ***


    Twee mensen in Schloss Adler sloegen de wilde bewegingen van de naar boven vorderende cabine gade. De cabine werd nu stralend door de maan verlicht. Door de veldkijker van Mary waren duidelijk twee mannengestalten te onderscheiden, die op het dak van de cabine lagen uitgestrekt. Een halve minuut lang hield ze de kijker op hen ingesteld; toen wendde ze zich langzaam af, met wijd open, bijna starende ogen en een gezicht waarop geen enkele uitdrukking te zien was. Vijftien meter boven haar hoofd stopte een schildwacht, die met zijn geweer over de schouder langs de kantelen patrouilleerde, om naar de cabine te kijken, die uit het dal omhoogkroop. Hij bleef echter niet lang kijken. Hoewel hij laarzen en handschoenen droeg en tot aan zijn oren ingepakt zat, rilde hij van de kou. Het was geen nacht om zo maar een beetje rond te kijken. Hij wendde zich onverschillig af en hervatte zijn stevige schildwachtstap.

    

    ***


    Onverschilligheid was een kwaliteit, die boven op de cabine in opvallende mate ontbrak. De cabine bevond zich nu op het laatste stuk van het traject, op het gedeelte tussen de laatste draagmast en het moederstation in het kasteel. Het moment der waarheid kwam naderbij. Over een minuut konden ze allebei verbrijzeld en levenloos zeventig meter lager op de rotsen liggen, dacht Smith.Hij lichtte zijn hoofd op. De koude maan zeilde nog steeds door een open stuk lucht, maar naderde snel een andere wolkenbank. De wallen van het kasteel met onderin het moederstation schenen zich bijna loodrecht boven zijn hoofd te bevinden. Op het laatste stuk ging de cabine zo steil omhoog, dat de vulkanische rots nu niet verder dan twaalf meter weg was. Zijn blik volgde de rots naar beneden, tot aan de basis. Daar in de diepte waren de patrouillerende bewakers en hun Dobermannpinchers op de helling niet veel groter dan torretjes. 'Past wel bij haar, hè?' zei Schaffer plotseling. Hij brouwde van inspanning en zijn gezicht stond strak en wanhopig. 'Een schattige naam.' 'Waar heb je het over?' vroeg Smith. 'Heidi.' 'Mijn God!' Smith staarde omhoog, naar het snel naderbij komende moederstation. 'Ze heet Ethel.' 'Dat hoefje mij niet te vertellen.' Schaffer probeerde het verongelijkt te laten klinken, maar het kwam niet helemaal uit de verf. Hij volgde de blik van Smith en zei na een hele tijd heel langzaam: 'Jezus! Moet je de helling van dat godverdommese dak eens zien!' 'Daar heb ik al naar liggen kijken.' Smith trok zijn mes uit zijn schede en greep snel naar de ophanghaak toen een bijzonder hevige zwaai bijna zijn andere hand losrukte. 'Houd je mes klaar. En verlies het in godsnaam niet!' De maan gleed achter een zwarte wolk en het dal liep vol duisternis. Toen de cabine het moederstation naderde en de zwaaiende beweging minder werd, bewogen Smith en Schaffer zich naar de achterkant van het voertuig, richtten zich voorzichtig maar snel op en grepen de kabel, terwijl hun voeten het met ijs bedekte dak afzochten naar alles wat hun enig wankel houvast kon bieden. De voorkant van de cabine verdween onder de dakrand van het moederstation. Een ogenblik later volgde de ophanghaak. Smith sprong vooruit en omhoog en slingerde zich in volle lengte op het dak. Zijn rechterarm sloeg omlaag; het lemmet van het mes drong door de ijslaag en begroef zich stevig in het hout daaronder. Minder dan een seconde later was Schaffer naast hem geland; het in een boog omlaagkomende mes maakte op precies hetzelfde ogenblik als hijzelf contact, maar het lemmet brak bij het handvat af. Schaffer opende zijn hand, liet het heft vallen en klauwde wanhopig over het ijs. Zijn schurende nagels reten de ijskorst open, maar zagen geen schijn van kans hem tegen te houden. Hij bracht zijn linkerhand naar zijn mond, trok zijn handschoen uit en greep met beide handen toe, met alle kracht die in hem was. Zijn vaart vertraagde, maar niet voldoende. Zijn krabbelende voeten vonden nergens vat meer. Hij wist dat hij bezig was over de rand te glijden - en dat zijn val daarna pas zou worden gebroken door de steenmassa's vijfenzeventig meter lager, aan de voet van de vulkanische rots. Door zijn val was Smith alle lucht in zijn longen kwijtgeraakt. Er verstreken verscheidene seconden voor hij zich realiseerde, dat Schaffer niet was waar hij had moeten zijn - naast hem liggend op het dak. Hij draaide zich om, zag de witte vlek van Schaffers gespannen en radeloze gezicht en de sporen die zijn acht vingernagels door het ijs kerfden, terwijl zijn lichaam al tot halverwege zijn bovenbenen onverbiddelijk over de rand gleed. Zijn linkerhand schoot omlaag met een snelheid en een kracht, die Schaffer zelfs in deze omstandigheden deed kreunen van pijn toen zijn rechterpols als door een bankschroef werd omklemd. Een paar seconden bleven ze zo met uitgespreide armen en benen roerloos op het hellende dak liggen. Hun beider levens hingen af van het smalle, vastgepriemde lemmet van het mes van Smith. Toen begon Schaffer zich, aangezet door Smiths trillende linkerarm, langzaam omhoog te werken. Dertig tellen later lag hij naast Smith. 'Ik heb een mes, geen ijshouweel,' zei Smith schor. 'Het houdt het niet lang meer. Heb je nog een mes?' Schaffer schudde zijn hoofd. Voor het ogenblik kon hij geen woord uitbrengen. 'Een haak dan?' Weer dezelfde hoofdbeweging. 'Je zaklantaren?' Schaffer knikte, stak zijn linkerhand in zijn weerspannige sneeuwkiel en slaagde er tenslotte in zijn lantaren los te wringen. 'Schroefde bodem los,' zei Smith. 'Gooi die weg en de batterij ook.' Schaffer stak zijn linkerhand uit naar zijn rechter, die door Smith werd vastgesnoerd, verwijderde de onderkant en de batterij, maakte de nu lege onderkant van de cilinder enigszins plat, draaide de lantaren om en stak hem in het ijs, omlaag en naar zich toe. Hij bewoog zijn rechterhand. Smith liet hem los. Schaffer bleef waar hij was. Smith glimlachte en zei: 'Probeer me tegen te houden.' Schaffer greep de linkerpols van Smith vast. Onderzoekend, met zijn vingers nog klaar en gebogen, haalde Smith zijn hand van het heft van zijn mes weg. Schaffers vastgenagelde lantaren hield het uit. Eerst heel voorzichtig, maar met groeiend zelfvertrouwen naarmate het scherpe lemmet door de beschermende ijslaag sneed, kerfde Smith een stevig houvast in het houten stationsdak uit. Hij gaf zijn mes aan Schaffer, wurmde zich uit zijn sneeuwpak, wikkelde een paar slagen van het van knopen voorziene touw van zijn middel en bevestigde het vrije uiteinde aan Schaffers riem. 'Denk je dat je het klaarspeelt, met het mes en die lantaren?' 'Of ik het klaarspeel ?' Schaffer probeerde het mes en de lamp en glimlachte. Het was een nogal krampachtige poging, maar zijn eerste sinds een hele tijd. 'Na alles wat ik heb meegemaakt . . . Heb je wel eens een aap tegen een kokospalm omhoog zien lopen?'

    

    ***


    Vijftien meter boven hun hoofd trok Mary zich van het raam terug. Ze legde de kijker op de ladekast. Haar handen trilden en het metaal van de kijker ratelde als een paar castagnetten tegen de glazen plaat. Toen liep ze naar het raam terug en begon de draad met het gewicht eraan te laten vieren.


    ***


    Smith legde de laatste meter van het hellende dak aan het einde van het touw af, greep de hand van Schaffer en kwam op het vlakke gedeelte van het dak overeind. Meteen begon hij de rest van het knopentouw van zijn middel te winden. Hoewel de temperatuur ver beneden het vriespunt was, veegde Schaffer zijn voorhoofd af als een man in een hittegolf. 'Man!' Hij bette zijn voorhoofd nog eens extra. 'Als ik ooit iets voor je kan doen, je een lift geven of zo iets. ..' Smith grijnsde en gaf hem een klap op zijn schouder. Hij hief zijn hand in het duister op, greep het verzwaarde uiteinde van de zwevende draad en bond de nylonkabel er snel aan vast. Toen gaf hij er twee zachte rukjes aan. De kabel begon zich naar boven te bewegen; Mary haalde hem door het raam naar binnen. Smith wachtte tot twee nieuwe rukjes van de andere kant hem vertelden dat de kabel bevestigd was en begon te klimmen. Hij was halverwege het raam toen de maan doorkwam. In zijn uniform van het Alpenkorps tekende hij zich scherp tegen de glanzend witte kasteelmuur af. Roerloos bleef hij hangen. Hij durfde zich niet te bewegen; hij durfde zelfs niet meer omhoog of omlaag te kijken. De beweging zou de aandacht van de vijand kunnen trekken. Acht meter onder hem loerde Schaffer behoedzaam over de dakrand van het moederstation. Rondom de voet van de vulkanische rots patrouilleerden nog altijd de bewakers met hun honden. Als ze één toevallige blik omhoog wierpen, moesten ze Smith onvermijdelijk ontdekken. Toen dwong een zesde zintuig, dat zijn nekharen overeind zette, Schaffer met een ruk omhoog te kijken. Hij bevroor. De schildwacht had opnieuw een ronde langs de kantelen afgewerkt en stond nu, met zijn handen uitgespreid op de borstwering, over het dal uit te kijken. Misschien keek hij wel naar de nu stervende vlammen van het uitgebrande station; maar hij behoefde maar een heel klein beetje lager te kijken en het was gebeurd. Langzaam hief Schaffer met zijn rechterhand de Luger met de lange, geperforeerde geluiddemper op en legde hem, volgens goed politiegebruik, over zijn linkerpols. Hij twijfelde er niet aan dat hij zijn slachtoffer met een enkel schot kon doden; de vraag was alleen wanneer hij dat het best kon doen en hoe de mogelijkheden tegen elkaar af te wegen. Als hij wachtte tot de man hem in de gaten kreeg, zou deze een waarschuwende kreet kunnen geven of zich in dekking werpen voordat Schaffer hem kon doden. Als hij de schildwacht neerschoot vóór deze hem zag, kon er geen sprake zijn van ontsnapping of waarschuwing; maar dan bestond de mogelijkheid dat de man voorover van de muur zou vallen, van het dak van het moederstation kaatsen om dan beneden in het dal te vallen, vlak bij de patrouillerende mannen en honden. Maar dat was slechts een mogelijkheid en geen waarschijnlijkheid, besloot Schaffer; vrijwel zeker zou de klap van de kogel uit de Luger hem achterover laten slaan. Schaffer had nog nooit een nietsvermoedende man neergeschoten, maar nu bereidde hij zich daarop koelbloedig voor. Hij bracht de verlichte korrel en vizier op één lijn met het borstbeen van de man en begon de trekker over te halen. De maan verdween achter een wolk. Langzaam en stroef liet Schaffer zijn pistool zakken. Opnieuw veegde hij het zweet van zijn voorhoofd en hij had het gevoel dat het nog niet voor de laatste keer was geweest, die nacht. Smith bereikte het raam, klauterde over de vensterbank, gaf twee rukken aan het touw ten teken dat Schaffer met klimmen kon beginnen en stapte de kamer binnen. Het was daar bijna volmaakt donker. Hij had nog maar net het ijzeren ledikant gezien, dat naar het raam was getrokken om de kabel te verankeren, toen twee armen zich stevig om zijn nek sloten en iemand onsamenhangend in zijn oor begon te mompelen. 'Rustig, rustig,' protesteerde Smith. Hij was nog steeds buiten adem en had elk beetje lucht hard nodig, maar hij wist genoeg energie te verzamelen om zich te bukken en haar te kussen. 'Het is trouwens tegen de dienstvoorschriften. Maar ditmaal zal ik het niet rapporteren.' Ze drukte zich nog steeds tegen hem aan, maar nu in stilte, toen luitenant Schaffer zich vertoonde. Hij sleepte zich moeizaam over de vensterbank en zakte op het ijzeren ledikant in elkaar. Hij ademde zwaar en wekte de indruk dat hij heel erg had geleden. 'Hebben ze hier geen liften?' vroeg hij. Hij moest twee keer ademhalen om de woorden over zijn lippen te krijgen. 'Buiten dienst,' zei Smith zonder enig medeleven. Hij liep naar de deur en knipte het licht aan, maar deed het haastig weer uit. 'Verdomme. Haal dat touw binnen en trek de gordijnen dicht.' 'Zo werden ze op de Romeinse galeien ook behandeld,' zei Schaffer bitter. In tien seconden had hij echter de kabel binnengehaald en de gordijnen gesloten. Terwijl Smith het bed weer in zijn oorspronkelijke positie terugmanoeuvreerde, stopte Schaffer de nylonkabel in hun canvas zak. Behalve sneeuw-pakken en Schmeissers bevatte de zak enkele handgranaten en een voorraad plastic explosieven. Juist had hij de opening van de zak dichtgebonden, toen er een sleutel in het slot knarste. Smith beduidde Mary dat ze moest blijven waar ze was en ging snel naast de deur staan, zodat deze hem aan het gezicht zou onttrekken zodra hij openging. Schaffer had zich, ondanks de uitputting die hij voorwendde, snel en stil als een kat plat achter het bed laten vallen. De deur ging open en een jonge Oberleutnant stapte de kamer binnen. Hij bleef met een ruk staan toen hij Mary zag, die haar hand tegen haar mond hield gedrukt. Zijn gezicht weerspiegelde zijn verbazing; een verbazing die vrijwel onmiddellijk plaatsmaakte voor het begin van een glimlach vol schone verwachtingen toen hij voórbij de geopende deur naar voren stapte. De arm van Smith daalde neer en de ogen van de jonge officier draaiden in hun kassen naar boven. Smith bestudeerde de plattegrond van het kasteel, die Mary hem gegeven had, terwijl Schaffer met behulp van de nylonkabel de Oberleutnant in een bundel veranderde. Hij plakte een pleister op zijn mond en duwde hem dubbelgevouwen onder in de kleerkast. Voor alle zekerheid trok hij het hoofdeinde van het bed tegen de deur. 'Wat mij betreft zijn we klaar, boss.' 'Wat mij betreft ook. Ik weet de weg nu. Eerste gang links, trap af, derde links. De gouden salon. Waar kolonel Kramer hof houdt. Compleet met minstrelengalerij.' 'Wat is een minstrelengalerij?' informeerde Schaffer. 'Een galerij voor minstrelen. De volgende rechts leidt dan naar de oostelijke vleugel. Weer omlaag, tweede links. Telefooncentrale.' 'Wat moeten we daar?' vroeg Schaffer. 'We hebben de lijnen al doorgesneden.' 'Niet die tussen hier en het kamp. Die niet. Wil je dat ze een regiment van het Alpenkorps opcommanderen ?' Smith wendde zich tot Mary. 'Helikopter nog daar?' 'Toen ik aankwam wel.' 'De helikopter?' Schaffer verried verbazing. 'Wat hebben we met die wentelwiek te maken?' 'Dat hebben we met de wentelwiek te maken. Dat ze hem ofwel kunnen gebruiken om weg te wezen met Carnaby - als ze weten dat we vrij rondlopen kunnen ze zenuwachtig worden -ofwel ze gebruiken hem om onze vluchtweg te blokkeren.' 'Ja, als we kunnen vluchten.' 'Dat is de zaak dus. Hoe ben je als onklaarmaker van helikopters, luitenant Schaffer? Volgens je rapport wasje een aankomend autocoureur en een zeer bekwaam mecanicien, voor ze de bodem van het vat schoonkrabden en je erbij sleepten.' 'Ik tekende vrijwillig,' zei Schaffer waardig. 'En of ik bekwaam ben, weet ik niet. Maar geef me een vierpondshamer en ik maak alles onklaar, dat staat zo vast als een huis, van een bulldozer tot een fiets.' 'En zonder vierponder? Dit is geen ketelmakerscongres.' 'Ik sta bekend om mijn slimmigheidjes.' 'Hoe kunnen we die machine te zien krijgen?' vroeg Smith aan Mary. 'Vijf stappen hier vandaan.' Ze wees naar de deur. 'Alle gang-ramen van Schloss Adler kijken op de binnenplaats uit.' Smith opende de deur, keek links en rechts de gang in en liep naar het raam aan de overkant. Schaffer kwam naast hem staan. Het komen en gaan maakte voor de verlichting van de binnenplaats van Schloss Adler geen verschil. Bij de zwaargetraliede toegangspoort brandden twee grote, hoog opgehangen booglampen en een derde aan de overkant van de binnenplaats boven de hoofdingang, die toegang gaf tot het kasteel zelf. Langs de oostelijke en westelijke muur van de binnenplaats waren op een hoogte van ongeveer drie meter vier waterdichte stormlampen bevestigd. Voorts straalde er licht uit een tiental vensters langs de oostelijke en noordelijke kant. Maar het helderste licht was afkomstig van een booglamp die boven de helikopter was bevestigd, onder de tijdelijke beschutting van een daar gespannen zeil. Een gestalte met een groene overal en een kleppet was met de motor van de helikopter bezig. Smith raakte Schaffers arm aan. Ze gingen terug naar de kamer waar Mary stond te wachten en sloten de deur achter zich. 'Lijkt me een duidelijke zaak,' zei Schaffer. 'Ik bedoel: die ventilator zo bewerken dat hij niet meer vliegt. Ik stap naar de hoofdpoort, overweldig de vier man die daar op wacht staan, wurg de vier Dobermannpinchers, reken met de drie of vier kerels - gewapende kerels - af die daar blijkbaar voortdurend lopen te patrouilleren, overweldig ongeveer twintig soldaten die daarginds volgens mij bier zitten te drinken in een soort kantine, laat de knaap verdwijnen die met de motor bezig is... En dan maak ik de ventilator onklaar. Ik wil maar zeggen -enkel en alleen die ventilator onklaar maken zou niet veel voorstellen, hè?' 'We bedenken wel iets,' zei Smith sussend. 'Reken maar dat u iets bedenkt,' zei Schaffer somber. 'Dat is nu juist waar ik zo bang voor ben.' 'We hebben geen tijd meer te verliezen. Dit hebben we niet meer nodig.' Smith vouwde de plattegrond op en gaf hem aan Mary. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen ze hem in haar tasje stak. 'Je moest beter weten. Je hoort de Lilliput bij je te hebben, en niet in je tas. Hier.' Hij overhandigde haar de Mauser, die hij kolonel Weissner had afgenomen. 'Deze in je tasje. Verberg de Lilliput tussen je kleren.' 'Dat doe ik wel op mijn kamer,' zei Mary preuts. 'Al die loerende Yankee-luitenants om je heen,' zei Schaffer droevig. 'De hemel zij dank dat ik anders ben.' 'Zijn geest houdt zich met hogere dingen bezig,' legde Smith uit. Hij keek op zijn horloge. 'Geef ons dertig minuten.' De twee mannen glipten voorzichtig de deur uit en stapten toen energiek en zelfverzekerd de gang door, zonder te proberen hun aanwezigheid te verbergen. De zak met de Schmeissers, de kabel, de granaten en de explosieven bungelde nonchalant aan de hand van Smith. Ze passeerden een bebrilde soldaat met een stapel papieren en een meisje met een vol dienblad, die hun geen van beiden enige aandacht schonken. Aan het einde van de gang sloegen ze rechtsaf. Via een wenteltrap gingen ze drie verdiepingen naar beneden, tot ze op gelijke hoogte met de binnenplaats waren. Een korte brede gang, met aan elke kant twee deuren, bracht hen naar de hoofddeur die op de binnenplaats uitkwam. Smith opende de deur en keek naar buiten. Hij ving een beeld op dat sterk leek op Schaffers gevoelige beschrijving, met veel te veel gewapende bewakers en politiehonden voor iemands gemoedsrust. De mecanicien in zijn overal was nog altijd met de motor van de helikopter bezig. Smith sloot zachtjes de deur en onderzocht de dichtstbijzijnde deur in de gang aan zijn rechterhand. Hij zat op slot. 'Houd daarginds aan het einde van de gang een oogje in het zeil,' zei hij tegen Schaffer. Schaffer vertrok. Toen hij op zijn post stond, haalde Smith een paar lopers te voorschijn. De derde sleutel paste; de deur gaf mee. Hij gaf Schaffer een teken dat hij terug kon komen. Nadat ze de deur hadden gesloten en de sleutel omgedraaid, keken ze de kamer rond, die zwak maar voor hun doel voldoende verlicht werd door het licht dat vanaf de binnenplaats binnenviel. Kennelijk was het hoofdkwartier van de kasteelbrandweer in dit vertrek gevestigd. Tegen de muren hingen trommels met brandslangen, asbestpakken, helmen en bijlen. Verder werd een groot deel van de vloer bezet door rijdende handpompen, C02-cilinders en een aantal uiteenlopende kleinere cilinders voor de bestrijding van brand door kortsluiting. 'Ideaal,' mompelde Smith. 'Het kon niet beter,' gaf Schaffer toe. 'Wat bedoelt u eigenlijk?' 'Ais we iemand hier achterlaten, wordt hij waarschijnlijk niet gevonden voor er werkelijk brand uitbreekt,' legde Smith uit. 'Akkoord? Nou dan!' Hij nam Schaffer bij de arm mee naar het raam. 'De knaap die daar aan die ventilator staat te sleutelen. Ongeveer jouw lengte, denk je ook niet?' 'Ik weet het niet,' zei Schaffer. 'En als u van plan bent wat ik denk dat u van plan bent, dan wil ik het niet weten ook.' Smith liet de jaloezieën zakken en deed het licht aan. 'Heb jij een beter plan?' 'Geef me nog even de tijd om erover te denken,' klaagde Schaffer. 'Iets wat we niet hebben kan ik je niet geven. Trek je jacket uit en houd met je Luger die deur onder schot. Ik ben binnen een minuut terug.' Smith verliet de kamer. Hij trok de deur dicht, maar sloot hem niet af. Buiten gekomen liep hij een paar stappen over de binnenplaats naar het trapje dat naar de helikopter leidde en keek naar de man die boven hem aan het werk was. Het was een lange man met een mager, intelligent gezicht, dat een treurige uitdrukking vertoonde. Smith overdacht dat hijzelf, als hij in die vriestemperatuur had moeten werken met blote handen en metalen gereedschap, ook treurig zou hebben gekeken. 'Ben jij de piloot?' vroeg Smith. 'Je zou het niet zeggen, nietwaar?' zei de man in de overal verbitterd. Hij legde een Engelse sleutel neer en blies in zijn handen. 'Op Tempelhof heb ik twee mecaniciens voor deze machine. De een is een boerenknecht uit Zwaben, de ander het hulpje van een smid uit de Harz. Als ik in leven wil blijven, moet ik het technisch gedeelte zelf wel voor mijn rekening nemen. Wat moet je van me ?' 'Ik niets. Reichsmarschall Rosemeyer. Hij is aan de telefoon.' 'De Reichsmarschall?' De piloot keek verbaasd. 'Ik heb nog geen kwartier geleden met hem gesproken.' 'Er kwam zojuist een telefoontje van de kanselarij in Berlijn. Het schijnt dringend te zijn.' Smith gaf zijn stem een licht ongeduldig toontje. 'Ik zou maar voortmaken. De hoofddeur door en dan de eerste rechts.' Smith deed een stap opzij toen de piloot naar beneden klauterde, en keek onverschillig om zich heen. Niet meer dan zes meter van hem af stond eén bewaker met een doberman aan de lijn, maar die schonk hun geen enkele aandacht. Zijn magere, blauwachtige gezicht verschool zich diep in zijn opgeslagen kraag, hij stak zijn handen diep in de zakken van zijn overjas en zijn kille adem hing zwaar in de lucht. Hij had het veel te druk met zijn eigen ellende om tijd te kunnen missen voor belachelijke achterdocht. Smith draaide zich om en volgde de piloot door de hoofdingang. Onopvallend nam hij zijn Luger uit de holster en greep hem bij de loop vast.Hij was niet van plan geweest de piloot met zijn pistool neer te slaan, maar er werd hem geen keus gelaten. Zodra de piloot de zijdeur was binnengegaan en Schaffers Luger van nog geen anderhalve meter op zijn borst gericht zag, gingen zijn schouders omhoog. Smith wist dat dit niet het begin van geweld of verzet was, maar van een kreet om hulp. Schaffer ving de voorover tuimelende man op en liet hem op de grond zakken. Snel trokken ze de bewusteloze man zijn overall uit, bonden hem vast, stopten een prop in zijn mond en legden hem in een hoek. De overal paste Schaffer nauwelijks, maar ten slotte passen overals maar zelden iemand als gegoten. Schaffer verwisselde zijn pet voor die van de piloot, trok de klep diep in zijn ogen en ging naar buiten. Smith draaide het licht uit. Hij hees de jaloezie op, schoofde onderste helft van het raam omhoog en bleef, met zijn Luger in de hand, juist ver genoeg van het raam staan om niet van buiten af gezien te kunnen worden. Schaffer klom het trapje naar de helikopter al op. De bewaker stond nu slechts enkele decimeters van de onderkant van de ladder. Hij had zijn handen uit zijn zakken gehaald en sloeg ze tegen zijn schouders om het warm te krijgen. Dertig tellen later kwam Schaffer de ladder weer af met een onderdeel in zijn hand. Toen hij de grond bereikte, bekeek hij het onderdeel van wat dichterbij en schudde walgend het hoofd. Zijn hand ging omhoog in een beweging die een groet naar de onverschillige Duitse bewaker moest voorstellen. Daarna liep hij' terug naar de hoofdpoort. Tegen de tijd dat hij de brandweerkamer bereikte, had Smith de jaloezie weer laten zakken en het licht aangedraaid. 'Dat heb je vlug gedaan,' zei Smith goedkeurend. 'De angst gaf hem vleugels, zeggen ze wel eens,' zei Schaffer zuur. 'Ik ben altijd vlug, als ik zenuwachtig ben. Zag je wat een grote tanden dat kwijlende monster daarbuiten had?' Hij liet het motoronderdeel zien, gooide het op de vloer en trapte erop met zijn hiel. 'De distributiekap. Ik wed dat ze in heel Beieren geen tweede hebben. Niet voor die motor. En nu zult u wel van me verlangen dat ik de plaats van de telefoniste ga innemen ?' 'Nee. Ik wil je incarnatiecapaciteit niet helemaal uitputten.' 'Mijn wat?' vroeg Schaffer achterdochtig. 'Dat klinkt als een kwalijk grapje.' 'Je acteertalent, bedoel ik. De enige rol die je vanavond nog zult moeten spelen, is die van de onschuldige Amerikaanse luitenant Schaffer van de OSS.' 'Dat kan nooit moeilijk zijn,' zei Schaffer wrang. Hij drapeerde de overal, die hij juist had uitgetrokken, over de bewusteloze piloot. 'Het is koud vannacht. En nu dan maar naar de telefooncentrale.' 'Dadelijk. Maar eerst wil ik zien hoe ver ze zijn met die goeie Carnaby-Jones. Laten we eens een kijkje gaan nemen.' Twee verdiepingen hoger bleef Smith halverwege de centrale gang voor een deur staan. Hij knikte even. Schaffer tastte naar een lichtschakelaar. Afgezien van een zwak lichtschijnsel aan beide uiteinden was de gang nu volkomen donker. Smith voelde voorzichtig aan de deurknop en duwde de deur zachtjes open. Door een kier van veertig centimeter gleden de beide mannen snel naar binnen. Vlug en stil sloot Smith de deur weer. De kamer - als men een dergelijk enorm vertrek tenminste een kamer kon noemen - moest minstens twintig meter lang en tien meter breed zijn. De overzijde was helder en warm verlicht door drie grote kroonluchters; daarbij vergeleken was de kant waar Smith en Schaffer stonden, zo goed als in duisternis gehuld. Ze bevonden zich niet op de vloer, maar op een soort balkon een meter of drie daarboven. Het was een massieve, potsierlijk gebeeldhouwde eiken minstrelengalerij, die de tien meter aan die kant van het vertrek geheel overbrugde en de beide langere muren nog ongeveer voor een kwart volgde. Behalve houten banken stonden er, aan weerskanten van de deur waardoor ze zojuist waren binnengekomen, een orgel en een batterij orgelpijpen. De man, die het kasteel had gebouwd, had kennelijk van orgelmuziek en koorzang gehouden of het zich alleen maar ingebeeld. Vanuit het midden van de voorkant van de galerij, tegenover de achterdeur, liepen trappen met ingewikkeld gekrulde houten leuningen omlaag naar wat de gouden salon moest zijn. Een goedgekozen naam, dacht Smith. Alles was hier van goud of goudkleurig of verguld. Het enorme van muur tot muur reikende tapijt had een diepgouden kleur en het was zo dik en pluizig dat een ijsbeer groen van jaloezie zou zijn geworden. Het zware barokke meubilair - een en al kronkelende slangen en duivelskoppen - was verguld; de reusachtige canapés en stoelen waren met goudlamé gestoffeerd. De kroonluchters waren verguld en boven de geweldige open haard, die met wit en verguldsel was ingelegd en waarin een knetterend houtvuur brandde, hing een bijna even geweldige spiegel vol wit en verguldsel. De lange zware gordijnen hadden van geplet goud gemaakt kunnen zijn. De tot het plafond reikende eiken lambri-zering was een misslag, want zij bleef koppig op eiken lambrisering lijken; misschien was de goudverf, die er oorspronkelijk op had gezeten, in de loop der tijden weggesleten. Alles bij elkaar was het een kamer zoals alleen een halfgare Beierse monarch zich die kon voorstellen, stelde Smith vast; laat staan dat een ander erin had kunnen wonen. Drie mannen zaten op hun gemak bij het hoogopvlammende haardvuur. Stuk voor stuk wekten ze de indruk dat ze na de maaltijd bij het genot van koffie en cognac in een vriendschappelijk gesprek verwikkeld waren, waarbij ze - welhaast onvermijdelijk - vanaf een gouden rolwagentje bediend werden door Anne-Marie. Anne-Marie vormde, net als de lambrisering, een teleurstelling. In plaats van een japon van goudlamé droeg ze een lange witzijden jurk, hoewel men moest toegeven dat die heel goed kleurde bij haar blonde haar en haar door de Alpen-winter gebruinde huid. Ze zag eruit alsof ze op het punt stond naar de opera te gaan. Smith had de man, die met zijn rug naar hem toe zat, nog nooit gezien; maar omdat hij de andere mannen onmiddellijk herkende, wist hij wie het moest zijn: kolonel Paul Kramer, plaatsvervangend hoofd van de Duitse geheime dienst, die door M.I.6 als het meest briljante en formidabele brein van de Duitse inlichtingendienst werd beschouwd. Een man die men in de gaten moest houden en voor wie men moest oppassen, wist Smith. Van Kramer werd gezegd dat hij nooit tweemaal dezelfde fout had gemaakt - en dat niemand zich kon herinneren wanneer hij de laatste keer een fout voor het eerst had gemaakt. Smith zag kolonel Kramer in beweging komen. Hij schonk nog wat cognac in uit een fles Napoleon naast hem. Eerst keek hij naar de man aan zijn linkerkant, een grote, al wat oudere maar nog goed uitziende man in het uniform van Reichsmarschall van de Wehrmacht die op dat moment bijzonder nors keek en daarna naar de man tegenover hem, een zeer gedistingeerde figuur met loodgrijs haar in het uniform van luitenant-generaal van het Amerikaanse leger. Zonder telmachine viel het moeilijk te zeggen, wie van de beide generaals de meeste onderscheidingen droeg. Kramer nipte van zijn cognac en zei vermoeid: 'U maakt het me erg moeilijk, generaal Carnaby. Heel erg moeilijk zelfs.' 'Die moeilijkheden maakt u zelf, mijn waarde Kramer,' zei Cartwright Jones losjes. 'U en generaal Rosemeyer hier. Er Is geen probleem.' Hij wendde zich tot Anne-Marie en glimlachte. 'Kan ik nog wat van die voortreffelijke cognac krijgen, my dear? Op mijn woord, zoiets hebben we niet bij SHAEF. Of hij in jullie Alpenbunkers gerijpt is of niet, jullie kunnen best op jezelf passen.' In het donker achter op de minstrelengalerij stootte Schaffer Smith met zijn elleboog aan. 'Wat schieten ze ermee op dat ze onze Carnaby-Jones die Napoleon achterover laten slaan?' mompelde hij verontwaardigd. 'Waarom draaien ze hem niet aan het spit of bewerken ze hem met scopolamine?' 'Sssssst!' De por van Smiths elleboog kwam heel wat harder en bevelender aan dan die van Schaffer. Jones glimlachte dankbaar naar Anne-Marie, die hem nog wat cognac inschonk. Hij nam een teugje, zuchtte voldaan en vervolgde: 'Of bent u vergeten, generaal Rosemeyer, dat ook Duitsland de Haagse conventies ondertekend heeft?' 'Dat ben ik niet vergeten,' zei Rosemeyer ongemakkelijk. 'Als ik mijn gang kon gaan. . . Mijn handen zijn gebonden, generaal. Ik krijg mijn orders uit Berlijn.' 'En u kunt Berlijn alles vertellen wat ze mogen weten,' zei Jones luchtig. 'Ik ben generaal - luitenant-generaal - George Carnaby van het Amerikaanse leger.' 'En hoofd van de coördinatie van de planning voor het Tweede Front,' vulde Rosemeyer gemelijk aan. 'Het Tweede Front?' vroeg Jones belangstellend. 'Wat is dat?' 'Generaal,' zei Rosemeyer langzaam en ernstig, 'ik heb alles gedaan wat ik kon. U moet me geloven. Ik heb Berlijn nu al zesendertig uur tegengehouden. Ik heb het opperbevel ervan overtuigd - ik heb geprobéérd het opperbevel ervan te overtuigen - dat alleen al het feit van uw gevangenneming de geallieerden zal dwingen al hun invasieplannen te veranderen. Het schijnt echter dat dit niet genoeg is. Mag ik u voor de laatste maal verzoeken.. .' 'Generaal George Carnaby,' zei Jones kalm. 'United States Army.' 'Ik verwachtte niet anders,' gaf Rosemeyer vermoeid toe. 'Hoe zou ik van een hoge legerofficier iets anders kunnen verwachten? Nu is het een geval voor kolonel Kramer, vrees ik.' Jones dronk van zijn cognac en bekeek Kramer peinzend. 'De kolonel schijnt er ook niet erg gelukkig mee te zijn.' 'Dat ben ik ook niet,' zei Kramer. 'Maar ik kan er evenmin iets aan veranderen. Ook ik krijg mijn orders. Anne-Marie zorgt voor de rest.' 'Déze charmante jongedame?' Jones deed beleefd ongelovig. 'Een maestro van de duimschroef?' 'Van de onderhuidse inspuiting,' zei Kramer kortaf. 'Ze heeft als verpleegster gewerkt.' Een bel rinkelde. Kramer nam de telefoon naast hem op. 'Ja? Aha! Ze zijn natuurlijk gefouilleerd? Heel goed. Nu meteen.' Hij keek naar Jones. 'Wel, wel. Er is interessant gezelschap in aantocht, generaal. Parachutisten. Een reddingsploeg - voor u. U zult het wel ontzettend leuk vinden, elkaar hier te ontmoeten.' 'Ik weet werkelijk niet wat u bedoelt,' zei Jones ongeïnteresseerd. 'Die reddingsploeg hebben we al eens gezien,' fluisterde Smith Schaffer in het oor. 'En ongetwijfeld duurt het niet lang meer, voor we een paar oude kennismakingen kunnen vernieuwen. Kom mee.' 'Wat? Nu?' Schaffer maakte een dringende beweging met zijn duim in de richting van Jones. 'Net nu ze hem gaan bewerken?' 'Vergeet nu eens je lage maatschappelijke afkomst, luitenant,' fluisterde Smith. 'Het zijn beschaafde mensen. Eerst drinken ze hun cognac op. Dan volgt pas de behandeling.' 'Ik zei het toch al,' zei Schaffer bedroefd. 'Ik kom uit Montana.' De beide mannen verlieten het vertrek even snel als ze gekomen waren, en sloten even zachtjes de deur achter hen. Tegen de achtergrond van het vage licht aan beide einden zagen ze dat de gang leeg was. Smith draaide het licht aan. Met grote stappen liepen ze de gang uit en een trap af. Na een bocht naar links stonden ze voor een deur, met daarboven het opschrift TELEFON ZENTRALE 'De telefooncentrale,' zei Schaffer. Smith schudde vol bewondering zijn hoofd. Toen drukte hij zijn oor tegen de deur, zonk op zijn knie, gluurde door het sleutelgat en probeerde, nog steeds in dezelfde houding, de deurknop. Het weinige gerucht, dat hij daarbij maakte, ging verloren in het gedempte geluid van een stem, die in een telefoon sprak. De deur was op slot. Smith liet langzaam de deurknop los, richtte zich op en schudde zijn hoofd. 'Een donders achterdochtig stelletje,' zei Schaffer zuur. 'De lopers.' 'Dan hoort de telefonist ons. De volgende deur.' De volgende deur zat niet op slot. Toen Smith de knop omlaag drukte, ging hij meteen open. Het vertrek was in diepe duisternis gehuld en scheen leeg te zijn. 'Moment, bitte?' zei een koude stem achter hen. Snel, maar niet te snel, draaiden Smith en Schaffer zich om. Vlak achter hen stond een soldaat met zijn. karabijn in de aanslag. Zijn blik bewoog bijzonder achterdochtig van de twee mannen naar de zak, die Smith in zijn hand hield. Smith keek hem woedend aan en legde toen een bevelende wijsvinger tegen zijn lippen. 'Dummkopf!' fluisterde Smith heel zacht en fel tussen zijn tanden. 'Stil - Englander!' Ongeduldig wendde hij zich af. Hij tuurde gespannen door de kierende deur, terwijl zijn opgeheven hand nogmaals stilte gebood. Na een paar seconden kwam hij overeind, keek Schaffer veelbetekenend aan en stapte een beetje op zij. Schaffer nam zijn plaats over en begon op zijn beurt te turen. Smith zag de achterdocht op het gezicht van de soldaat plaatsmaken voor nieuwsgierigheid. Schaffer richtte zich op en zei zachtjes: 'Wat doen we in godsnaam?' 'Ik weet het niet,' fluisterde Smith zorgelijk. 'Kolonel Kramer zei me dat hij hen levend in handen wilde krijgen. Maar..." 'Wat is er aan de hand?' vroeg de soldaat op even zachte toon als zij. Zijn laatste argwaan was verdwenen toen hij de naam van kolonel Kramer hoorde noemen. 'Wat gebeurt daar?' 'Ben je daar nu nog?' vroeg Smith geïrriteerd. 'Nou vooruit, ga je gang dan maar. Kijk maar eens. Maar snel!' Het gezicht en de ogen van de soldaat straalden nu van louter nieuwsgierigheid en van hoop op een snelle bevordering. Op zijn tenen kwam hij naderbij, terwijl Schaffer hoffelijk op zij ging om hem een blik naar binnen te laten werpen. Twee Lugers werden tegelijkertijd tegen zijn beide slapen gedrukt en sloegen alle dromen over snelle militaire bevorderingen krachtig de bodem in. Struikelend werd hij de kamer binnengeduwd. Toen hij zich van de schok had hersteld en zich omdraaide, was de deur dicht, het licht aan en het tweetal pistolen op zijn hoofd gericht. 'Die dingen op onze pistolen zijn geluiddempers,' zei Smith kalm, 'maar er wordt niet geschoten als je niet probeert de held uit te hangen. Sterven voor het vaderland is één ding, maar zinloos sterven is iets anders en bovendien iets bijzonder stoms. Ben je het daarmee eens?' De soldaat keek hen aan, berekende zijn kansen, accepteerde het feit dat hij er geen had en knikte. Schaffer haalde een eind touw te voorschijn en zei: 'Misschien ben je wat erg onstuimig, mijn zoon, maar een dwaas ben je in ieder geval niet. Ga met je handen op je rug op de grond liggen.' Smit stelde vast dat de wanden van het kleine vertrek in beslag genomen werden door metalen rekken en archiefkasten en dat ze zich dus in een soort opbergruimte voor kantoorstukken bevonden. Er bestond niet veel kans dat iemand hier zou binnenkomen en voor zover die kans bestond moesten ze hem riskeren. Hij wachtte tot Schaffer de gevangene had gebonden en van een prop in de mond voorzien, legde zijn Luger neer, hielp Schaffer de man aan twee metalen draagstijlen van een rek binden en liep toen naar het raam. Hij schoof het half open en gluurde naar buiten. Voor hem lag de noordelijke helft van het dal. In de zachtjes vallende sneeuw waren de lichten van het dorp en de gloeiende as van het station zichtbaar. Smith keek naar rechts. Het verlichte venster van de telefooncentrale was slechts enkele meters van hem verwijderd. Vanaf dat raam liep een dikke loden kabel, die aan een bijna even dikke stalen kabel was bevestigd, langs de kasteelmuur omlaag tot hij in de duisternis verdween. 'Is hij dat?' vroeg Schaffer, die naast hem was komen staan. Smith stak zijn benen door een dubbele lus in de nylonkabel, wrong zich over de vensterbank en liet zich voorzichtig aan zijn armen zakken. De kabel zat aan een van de stutten van een wandrek vast en Schaffer stond bij het raam om de spanning op te vangen. Toen Smith de vensterbank losliet, liet Schaffer hem met rukken zakken tot hij ongeveer drie meter lager hing. Smith gebruikte zijn vrije hand en zijn beide voeten om zich van de kasteelmuur af te zetten en begon in een grote boog vlak voor de muur heen en weer te slingeren, waarbij Schaffer hem hielp wat meer vaart te krijgen. Bij de vijfde slingerbeweging haakten de vingers van zijn linkerhand zich om de loden kabel en de staaldraad. Toen Schaffer de spanning op de nylonkabel verminderde, kon Smith de loodkabel met beide handen grijpen. Snel klom hij een paar meter omhoog, tot hij het raam bereikte. Hij wist bijna zeker dat de loodkabel in zijn handen inderdaad de telefoonkabel was, maar dat 'bijna' was niet genoeg; hij voelde er niets voor, met zijn mes een elektrische voedingskabel onder hoogspanning door te snijden. Hij gluurde voorzichtig over de vensterbank heen, zag dat de telefonist met zijn rug bijna geheel naar hem toegekeerd geanimeerd in zijn microfoon zat te praten, tilde zichzelf nogmaals vijftien centimeter op en ontdekte een kabel van blijkbaar precies dezelfde afmetingen als die, welke hij vasthield; de kabel liep langs de plint naar een punt ergens achter de centrale en kwam niet meer te voorschijn. Hij liet zich bijna een meter zakken, greep de kabel en de draad stevig met zijn linkerhand vast, zette de punt van zijn mes een paar centimeter lager tussen kabel en draad en begon te zagen. Na een tiental krachtige zaagbewegingen was hij er door. Hij hees zich nogmaals op en keek opnieuw naar binnen. De telefonist was nog steeds bezig, maar nu met zijn hand, waarmee hij wild aan een hendel zwengelde. Na enkele seconden van vruchteloze inspanning gaf hij het op en bleef hij alleen maar naar het schakelbord zitten staren terwijl hij verbluft het hoofd schudde. Smith gaf Schaffer een teken, liet de kabel los en zwaaide langs de muur terug. Voor de tiende keer in minder dan evenzovele minuten keek Mary op haar horloge. De sigaret, die ze nerveus had zitten roken, drukte ze halfopgerookt uit. Toen stond ze uit haar stoel op, maakte haar handtasje open, vergewiste zich ervan dat de veiligheidspal van de Mauser in haar tas op vuren stond, en liep naar de deur. Nauwelijks had ze de deurknop omgedraaid toen iemand er met zijn knokkels op klopte. Ze aarzelde en wierp een blik op de tas in haar hand. Bijna verwilderd keek ze om zich heen, om te zien waar ze hem kon laten. Maar het was al te laat. De deur ging open en een opgewekt glimlachende Von Brauchitsch stond in de deuropening. 'Ah, Fraulein!' Hij keek naar haar tasje en glimlachte opnieuw. 'Ik tref het! Ik ben nog juist op tijd om u te vergezellen.' 'Om me te vergezellen... ?' Ze zweeg en glimlachte. 'Ik heb niets bijzonders te doen. Het kan wel wachten. Wilde u me spreken, kapitein?' 'Natuurlijk.' 'Waarover?' 'Waarover, vraagt ze! Nergens over, daarover! Hoewel je jezelf niet niets kunt noemen. Ik wilde je alleen maar graag even zien. Is dat zo'n misdaad? Het aardigste meisje dat we ooit hebben ontmoet...' Weer glimlachte hij, de man die voortdurend glimlachte. Hij nam haar bij de arm. 'Kom mee voor een beetje Beierse gastvrijheid. Koffie. We hebben een wapenkamer, die tot een alleraardigste Kaffeestube verbouwd is.' 'Maar - maar mijn werk?' zei Mary onzeker. 'Ik moet naar de secretaresse van de kolonel...' 'O, die! Laat haar maar wachten.' Von Brauchitsch zei het opvallend onhartelijk. 'We hebben samen heel wat te bepraten.' 'Werkelijk?' Het was onmogelijk zijn aanstekelijke glimlach te weerstaan of een minder vriendelijk antwoord te geven. 'Wat bijvoorbeeld ?' 'Düsseldorf.' 'Düsseldorf?' 'Natuurlijk! Daar kom ik zelf ook vandaan.' 'U ook!' Ze glimlachte en drukte heel even zijn arm wat steviger tegen zich aan. 'Wat is de wereld toch klein. Het lijkt me erg gezellig.' Terwijl ze met hem mee ging vroeg ze zich vaag af hoe iemand almaar kon glimlachen en zich intussen van binnen zo kil voelen als een grafkelder.
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    Voor de tweede maal binnen een kwartier stonden Smith en Schaffer voor de deur, die toegang gaf tot de minstrelengalerij van de gouden kamer. Opnieuw draaiden ze het licht uit, wachtten een ogenblik, luisterden en gingen onhoorbaar naar binnen. Ditmaal stak Smith echter zijn hand door de kier van de deur om het licht weer aan te draaien. Hij verwachtte niet dat hij die deur nog nodig zou hebben, die nacht niet en nooit meer, en hij wilde geen wenkbrauwen omhoog laten gaan, zelfs niet als die opgaande beweging hooguit in millimeters kon worden uitgedrukt. Overleven was een kwestie van het oneindig zorgvuldig overwegen van alle mogelijke gevaren, hoe weinig deze mogelijkheden soms ook voor de hand mochten liggen. Ditmaal bleven Smith en Schaffer niet achteraan op de minstrelengalerij staan. Langzaam bewogen ze zich naar voren, tot ze bij de brede trappen kwamen die naar de vloer van de gouden kamer afdaalden. Ze gingen op de voorste eikenhouten banken zitten, ieder aan een kant van het middenpad van de galerij. De duisternis omhulde hen: van beneden af waren ze volkomen onzichtbaar. Kolonel Kramers v.s.o.p. cognac Napoleon moest die nacht een flinke klap te incasseren krijgen, bedacht Smith. De kolonel, Reichsmarschall Rosemeyer, Jones en Anne-Marie hadden gezelschap gekregen van drie anderen: Carraciola, Thomas en Christiansen. Deze laatste drie waren niet meer geboeid en werden evenmin nog zwaar bewaakt. Integendeel, er was geen spoor van enige bewaking te bekennen en de drie mannen zaten uiterst ontspannen naast elkaar op een van de zware, met goudlamé gestoffeerde canapés met een glas cognac, en bepaald geen kleintje. Zelfs Anne-Marie had nu een glas in haar hand. Het leek wel of er iets belangrijks werd gevierd. Kramer hief zijn glas naar de drie mannen op de canapé. 'Op uw gezondheid, heren. Op uw goede gezondheid.' Hij wendde zich tot de Reichsmarschall. 'Drie van de beste in Europa, mijnheer!' 'Ik veronderstel dat we hen nodig hebben,' zei Rosemeyer. Hij onderdrukte zijn weerzin. 'Hun moed is in ieder geval buiten kijf. Op uw gezondheid, heren.' 'Op uw gezondheid, heren,' zei Jones bitter. Hij schoof in zijn stoel naar voren en slingerde zijn glas in het vuur. Het glas versplinterde en even schoot er een vlam op toen de cognac ontbrandde. 'Dat is de manier, waarop ik op de gezondheid van dubbelagenten drink.' Schaffer leunde over het tussenpad en fluisterde: 'U zei toch dat hij niet kon acteren?' 'Het is de eerste keer dat ze hem vijfentwintig duizend piek vooruit betalen,' zei Smith boosaardig. 'Tut tut, generaal. Dat prachtige Venetiaans glas.' Afkeurend schudde Kramer het hoofd. Toen glimlachte hij. 'Hoewel uw opwelling van spijt te begrijpen is. Als je heldhaftige redders, laten we zeggen: vogels van andere pluimage blijken te zijn..." 'Dubbelagenten!' Jones spuwde de woorden bijna uit van verachting. Kramer glimlachte opnieuw verdraagzaam en wendde zich tot de drie mannen op de canapé. 'En de terugreis, heren? Even goed georganiseerd als de heenreis?' 'Dat is zo ongeveer het enige wat die gesloten knaap ons heeft verteld,' zei Carraciola met enige bitterheid. 'Een Mosquito-bommenwerper komt ons oppikken. Salen, een dorpje ten noorden van Frauenfeld in Zwitserland. Vlak ten noorden van Salen is een klein burgervliegveld.' Opnieuw boog Schaffer zich over het pad. 'Wat bent u toch een verschrikkelijke leugenaar,' fluisterde hij bewonderend. 'Salen dus,' zei Kramer. 'We weten er alles van. De Zwitsers zijn heel bedreven in het de andere kant uitkijken, als hun dat uitkomt; maar we hebben zo onze redenen om daar liever niet al te krachtig tegen te protesteren. Er gebeuren vreemde dingen in Salen... Maar goed. Een berichtje naar Londen, voor het regelen van de oppiktijden enzovoorts. Dan een helikopter naar de grens - dat is heel wat gemakkelijker dan lopen, heren - een rubberboot voor de Rijn en ten slotte een klein eindje te voet. Voor u het weet bent u terug in Whitehall om te rapporteren dat generaal Carnaby naar Berlijn is overgebracht.' 'Terug naar Londen?' Langzaam en nadrukkelijk schudde Thomas zijn hoofd. 'Om de dooie dood niet, kolonel. Terwijl Smith en die Yank nog vrij rondlopen? Wat als ze ontdekken, wat er werkelijk aan de hand is? Als ze niet gepakt worden? Als ze kans zien een bericht naar Londen te sturen?' 'Waar ziet u ons voor aan?' vroeg Kramer vermoeid. 'Natuurlijk zult u ook de onfortuinlijke dood van uw leider rapporteren. Direct nadat we die nog warme radio in het bagagedepot hadden gevonden, hebben we bloedhonden uit het kamp ingezet. Uw fraaie majoor Smith was wel de laatste om dat team aan te kunnen. Hij liet een heel duidelijk spoor achter. De honden volgden het naar de oostzijde van het dorp tot aan een garage en vandaar naar het grondstation van de Luftseilbahn.'' 'De kabelbaan?' Thomas was oprecht verbaasd. 'De kabelbaan. Onze majoor Smith is ofwel een bijzonder doldrieste, ofwel een zeer gevaarlijk man. Ik moet bekennen dat ik niets van hem begrijp. En daar, bij het grondstation, raakten de honden het spoor volkomen kwijt. De begeleiders liepen helemaal met ze om het station heen en daarna zelfs de cabine binnen, maar het spoor was verdwenen. Onze prooi scheen in rook te zijn opgegaan. Toen had een van de achtervolgers de originele gedachte om die rook eens te onderzoeken, om het zo maar eens uit te drukken. Hij klom op het dak van het grondstation en bekeek het. En wat een verrassing! Onmiskenbare tekenen in de sneeuw en het ijs dat twee mannen daar vóór hem waren geweest. Vanaf dat moment was het alleen maar logisch ook het dak van de cabine zelf aan een onderzoek te onderwerpen en waarachtig . .' 'Dan zijn ze dus in het kasteel!' riep Chrisdansen uit. 'En ze komen er niet meer uit.' Kolonel Kramer leunde gemakkelijk achterover in zijn stoel. 'Wees maar niet bang, heren. Elke uitgang is afgegrendeld, met inbegrip van het moederstation. We hebben de wachtposten buiten verdubbeld en de rest is zojuist begonnen verdieping voor verdieping te doorzoeken.' In het duister van de minstrelengalerij wisselden Smith en Schaffer nadenkende blikken. 'Ik weet het niet,' zei Thomas onbehaaglijk. 'Hij is zo verduiveld vindingrijk. . .' Kramer hief zijn hand op. 'Een kwartier. Dat garandeer ik.' Hij keek naar Jones. 'Ik wil niet de indruk wekken dat ik me erop verheug, generaal, maar zullen we nu uw - eh - medicijn maar toedienen?' Jones staarde woedend naar Carraciola, Christiansen en Thomas en zei heel langzaam en duidelijk: 'Jullie - smerige -zwijnen!' 'Het gaat tegen al mijn principes in, generaal Carnaby,' zei Rosemeyer. Hij was niet op zijn gemak. 'Maar als het zonder geweld zou kunnen. . .' 'Principes? Ik word misselijk van u!' Jones stond op. Uit zijn keel kwam een verstikt geluid. 'Lopen jullie allemaal naar de hel! De Haagse conventies! Principes! Officieren en heren van het Derde stink-Rijk!' Hij trok zijn uniformjasje uit, stroopte zijn mouw op en ging weer zitten. Er heerste een korte, onbehaaglijke stilte. Toen gaf Kramer Anne-Marie een teken. Ze zette haar glas neer en liep naar een zijdeur van de gouden salon. Het was iedereen duidelijk dat Anne-Marie zich allerminst onbehaaglijk voelde; de halve glimlach op haar gezicht kwam zo dicht in de buurt van een prettig vooruitzicht als ze zich in aanwezigheid van Rosemeyer en Kramer maar kon veroorloven. Smith en Schaffer keken elkaar opnieuw aan. Het was niet langer een nadenkende blik, maar de blik van mannen die weten wat hun te doen staat en daar niet meer onderuit kunnen. Voorzichtig en zachtjes kwamen ze uit hun koorbanken overeind, verschoven de draagriemen van hun aan de schouder hangende Schmeissers, tot de machinepistolen een horizontale stand hadden bereikt en begonnen toen langzaam de trap af te dalen, zo ver mogelijk van elkaar en ieder zo dicht mogelijk bij zijn eigen leuning, om het gevaar van een krakende trede te verkleinen. Ze waren halverwege en juist in het grensgebied van de schaduw van de galerij toen Anne-Marie weer binnenkwam. Ze droeg een klein róestvrij stalen blad, met daarop een glazen beker, een capsule met een kleurloze vloeistof en een injectiespuit. Op een tafeltje vlak bij Jones zette ze het blad neer. Daarna brak ze de capsule boven de nauwe beker open. Smith en Schaffer hadden de onderste trede bereikt en naderden nu de groep die om de open haard was geschaard. Ze hadden de schaduw volledig verlaten en waren duidelijk zichtbaar voor ieder die de moeite zou nemen zijn hoofd om te draaien. Maar niemand nam die moeite; iedereen die daar in de salon zat werd volkomen in beslag genomen door het tafereel vóór hem. De een vol overgave, de ander ondanks zichzelf, keken ze toe terwijl Anne-Marie zorgvuldig de injectiespuit vulde en hem tegen het licht hield om hem te controleren. Smith en Schaffer kwamen verder naar voren. Het gouden tapijt, luxueus dik en dicht, dempte hun voetstappen. Nauwkeurig en beroepsmatig, maar met die glimp van een glimlach nog steeds om haar lippen, veegde Anne-Marie een plekje van de onderarm van Jones schoon met een dot in alcohol gedrenkte katoen. Toen, terwijl de anderen zich onbewust op hun zitplaatsen voorover bogen, nam ze met één hand de pols van Jones en met de andere de injectiespuit. De spuit zweefde even boven de ontsmette plek, terwijl ze de goede ader zocht. 'Zonde van die dure scopolamine, beste meid,' zei Smith. 'Je krijgt toch geen woord uit hem los.' Heel even hing er een ijzige en ongelovige stilte. De injectiespuit viel geluidloos op de vloer. Toen draaide iedereen zich met een ruk om, starend naar de twee naderbij komende figuren die hun machinepistolen langzaam van links naar rechts en terug bewogen. Zoals te verwachten viel was kolonel Kramer de eerste die zich herstelde en handelde. Bijna onmerkbaar begon zijn hand naar een knop op een paneel naast zijn stoel te bewegen. 'Die knop, kolonel,' zei Smith luchtig. Langzaam en met tegenzin trok Kramer zijn hand van de knop terug. 'Hoewel - waarom niet?' vervolgde Smith vriendelijk. 'Ga uw gang, als u wilt.' Kramers ogen vernauwden zich. Hij wierp hem een niet-begrijpende, argwanende blik toe. 'U zult bemerken, kolonel,' ging Smith bij wijze van uitleg verder, 'dat mijn wapen niet op u is gericht. Het is gericht op hem' - hij bewoog zijn pistoolmitrailleur naar Carraciola -'op hem' - het wapen zwaaide naar Thomas - 'op hem' - het was op Christiansen gericht - 'en op hem!' Smith draaide zich plotseling om en drukte de loop van de Schmeisser in de ribben van Schaffer. 'Laat vallen dat wapen! Nu!' 'Mijn wapen laten vallen?' Schaffer staarde hem geschokt en verbijsterd aan. 'In godsnaam, wat. . .' Smith deed snel een stap vooruit. Zonder zijn greep om het wapen te veranderen, lichtte hij de loop met een ruk op en dreef hij de kolf van de Schmeisser in Schaffers maag. Schaffer kreunde smartelijk en sloeg met zijn handen tegen zijn middenrif gedrukt dubbel. Een ogenblik later kwam hij langzaam overeind, kennelijk nog steeds ten prooi aan hevige pijn. Zijn wilde ogen staarden Smith razend aan. Hij liet de riem van zijn schouder glijden, zodat de Schmeisser op het tapijt viel. 'Ga daar zitten.' Smith maakte met de loop van zijn wapen een beweging naar een stoel halverwege tussen die van Rosemeyer en de canapé waarop de drie mannen zaten. 'Jij godverdommese vuile, smerige, verraderlijke...' zei Schaffer langzaam en smartelijk. 'Dat zeggen ze allemaal. Je bent niet eens origineel.' De minachting in de stem van Smith maakte plaats voor iets dreigends. 'Die stoel, Schaffer.' Schaffer liet zich moeizaam in zijn stoel zakken, wreef over zijn plexus solaris en zei: 'Jij... Al word ik honderd jaar. ..' 'Als jij honderd jaar wordt, doe je nog niets,' zei Smith verachtelijk. 'Om het maar eens op jouw manier te zeggen: je bent een nul, en dan nog een tweederangsnul.' Hij nestelde zich behaaglijk in een stoel naast kolonel Kramer. 'Een eenvoudige Amerikaan,' legde hij nonchalant uit. 'Heb ik meegebracht voor de lokale kleur.' 'Juist,' zei Kramer. 'Het was duidelijk dat hij er niets van begreep. 'Als we een verklaring zouden kunnen krijgen. ..' Smith beduidde hem achteloos te zwijgen. 'Alles op zijn tijd, mijn beste Kramer, alles op zijn tijd. Zoals al zei, lieve Anne-Marie. . .' 'Hoe weet je dat ze Anne-Marie heet?' vroeg Kramer scherp. Smith glimlachte raadselachtig en negeerde hem volkomen. 'Zoals ik al zei, is scopolamine tijdverspilling,' vervolgde hij. 'Zoals u allemaal duidelijk moet zijn, zal scopolamine niet meer doen dan de waarheid over onze vriend hier onthullen. Die waarheid is dat hij niet generaal George Carnaby is, het hoofd van de coördinatie van de planning voor het Tweede Front, maar een zekere Cartwright Jones, een Amerikaans toneelspeler aan wie ze op de kop af vijfentwintig duizend dollar hebben betaald om de rol van generaal Carnaby te spelen.' Hij wendde zich tot Jones en boog. 'Mijn gelukwensen, mijnheer Jones. Een zeer behoorlijke voorstelling. Jammer dat u de rest van de oorlog in een concentratiekamp zult moeten slijten.' Kramer en Rosemeyer waren overeind gesprongen. De anderen leunden ver naar voren op de canapé. Alle gezichten vertoonden vrijwel dezelfde uitdrukking van ongeloof. Als Cartwright Jones de eerste bezoeker uit de ruimte was geweest, had hij onmogelijk het middelpunt van meer verbijstering kunnen zijn. 'Wel, wel, wel,' zei Smith belangstellend. 'Wat een verrassing toch.' Hij tikte Kramer op de arm en maakte een gebaar in de richting van Carraciola, Thomas en Christiansen. 'Vreemd, vindt u ook niet, Kramer? Ze schijnen net zo verbaasd als u.' 'Is dat waar?' vroeg Rosemeyer schor aan Jones. 'Wat hij zegt? Ontkent u. . .' De stem van Jones was niet meer dan een fluistering. 'Hoe -hoe in godsnaam. . . Wie bént u, sir?' 'Een vreemdeling in de nacht.' Smith wuifde het weg. 'Iemand die even kwam aanwippen, zou u kunnen zeggen. Misschien laten de geallieerden u die vijfentwintig duizend pegels na de oorlog wel houden. Maar ik zou er maar niet te vast op rekenen. Als je volgens het internationaal recht een in burger geklede vijandelijke soldaat mag neerschieten als je hem gevangen neemt, dan is er misschien voor het tegenovergestelde ook iets te zeggen.' Smith rekte zich uit en onderdrukte beleefd een geeuw. 'En kan ik nu, Anne-Marie - met uw permissie, waarde Kramer - een glas van die voortreffelijke Napoleon krijgen? Aan daken van kabelcabines hangen is de pest voor mijn bloedsomloop.' Het meisje aarzelde, keek naar Kramer en Rosemeyer, vond daar evenmin aanmoediging als weigering en haalde haar schouders op. Ze schonk een glas in en overhandigde het aan Smith, die goedkeurend het bouquet opsnoof, een slokje nam en nogmaals een buiging naar Jones maakte. 'Gefeliciteerd, sir. U bent een kenner.' Hij dronk opnieuw en wendde zich tot Kramer. 'En dan te bedenken dat u zo'n uitnemende drank aan vijanden van het Derde Rijk hebt verspild.' 'Luister niet naar hem, kolonel Kramer, luister niet naar hem!' riep Carraciola verwilderd. 'Het is bluf! Hij probeert alleen maar. ..' Smith richtte zijn wapen op Carraciola's borst en zei zachtjes: 'Houd je kalm of ik zal je eens kalmeren, verdomde verrader. Je krijgt je kans en dan zullen we wel eens zien wie er hier bluft.' Hij legde het machinepistool op zijn knieën en vervolgde vermoeid: 'Kolonel Kramer, ik voel er niets voor om te praten terwijl ik al die tijd mijn wapen op dit onaantrekkelijke trio gericht moet houden. Hebt u geen betrouwbare bewaker? Een man die achteraf niet praat, bedoel ik?' Hij leunde achterover in zijn stoel, nipte van zijn cognac en negeerde de kwaadaardige blikken van zijn vier voormalige collega's. Kramer zat hem een poosje aan te kijken, knikte toen nadenkend en stak zijn hand uit naar de telefoon.

    

    ***


    De wapenkamer - die nu dienst deed als Kaffeestube - van Schloss Adler was zorgvuldig in de stijl van de rest van het kasteel gehouden. Het was iets uit een middeleeuwse droom of nachtmerrie, al naar gelang iemands persoonlijke smaak en neigingen. Het grote, donkerbetimmerde vertrek had een betegelde vloer en enorme, ruw uitgehakte en berookte balken en de muren hingen vol oude, roestige harnassen, dito wapens van allerlei soort en slag en tientallen wapenschilden, waarvan sommige echt konden zijn. Langs de wanden bevonden zich driekantige nissen en evenwijdig aan de kortste zijde van het vertrek een half dozijn kloostertafels met stenen blad, geflankeerd door massieve eiken banken. De olielampen, die aan ijzeren kettingen van de zoldering omlaaghingen, waren laaggedraaid, waardoor ze - afhankelijk van iemands stemming bij het binnenkomen -de atmosfeer in de wapenkamer een intiem of donkerdreigend tintje gaven. De uitwerking, die de sfeer op Mary had, was van laatstgenoemde aard: sinister. Haar blik volgde een paar zwaarbewapende en hooggelaarsde mannen die juist de wapenkamer verlieten en keerde toen met tegenzin terug naar de man die dicht naast haar in een hoeknis zat. 'Nou, wat heb ik je gezegd?' zei Von Brauchitsch. Hij zat op zijn praatstoel. 'Koffie die bij de omgeving past!' Koffie, die bij deze omgeving paste, moest naar dolle kervel smaken, dacht Mary. 'Wat wilden die mannen?' vroeg ze. 'Het was net of ze iemand zochten.' 'Vergeet hen maar en concentreer je op Von Brauchitsch.' 'Maar u sprak met hen. Wat moesten ze?' 'Ze zeiden dat er spionnen in het kasteel zijn!' Von Brauchitsch wierp lachend zijn hoofd achterover en spreidde zijn handen met opgeheven palmen uit. 'Stel je voor! Spionnen in Schloss Adler! Het hoofdkwartier van de Gestapo! Dan moeten ze op bezemstelen zijn binnengevlogen. De militaire commandant is een oud wijf. Elke week komt hij met spionnen aanzetten. Wat zei ik ook alweer over Düsseldorf?' Hij onderbrak zichzelf en wierp een blik op haar lege koffiekopje. 'Neem me niet kwalijk, mijn beste Fraulein. Kom, nog wat koffie.' 'Nee, echt niet. Ik moet er vandoor.' Von Brauchitsch lachte opnieuw en legde zijn hand op de hare. 'Waarheen? In Schloss Adler kun je nergens naar toe. Onzin, onzin.' Hij draaide zich op zijn stoel om en riep: 'Fraulein ! Nog twee koffie. En met cognac deze keer.' Terwijl hij bestelde, wierp Mary een snelle blik op haar horloge. Heel even gleed er een wanhopige uitdrukking over haar gezicht. Toen Von Brauchitsch zich omkeerde, glimlachte ze echter liefjes naar hem. 'U zei dat Düsseldorf...' Het gezelschap in de gouden salon was nu met één man uitgebreid, een grote sergeant met een koud gezicht en harde ogen, die in zijn sterke en zeer bekwaam uitziende handen een karabijn wiegde. Hij stond achter de canapé waarop Carraciola, Thomas en Christiansen zaten, die hij - afgezien van een regelmatige zijdelingse blik op Schaffer - zijn vólle aandacht schonk. De indruk dat hij voor zijn taak berekend was gaf hem iets geruststellends. 'Zo is het heel wat beschaafder geregeld,' zei Smith goedkeurend. Hij stond op, liet zijn Schmeisser op de vloer liggen en liep naar de karaf cognac op het buffet. Nadat hij zichzelf nog eens had ingeschonken, ging hij terug naar de open haard. Zijn glas zette hij op de schoorsteenmantel. 'Het is slechts een kwestie van minuten,' zei Smith zacht en onheilspellend. 'Anne-Marie, haal nog eens drie capsules scopolamine.' Hij glimlachte tegen haar. 'En ik hoef jóu niet te vertellen de injectiespuiten niet te vergeten.' 'Kolonel Kramer!' zei Carraciola radeloos. 'Dit is waanzin! U zult toch niet toestaan. . .' 'Bewaker!' De stem van Smith klonk scherp. 'Leg die man het zwijgen op, als hij weer zijn mond opendoet!' De bewaker priemde de loop van zijn karabijn allesbehalve zachtzinnig in Carraciola's rug. Woedend, zijn vuisten zo hard samengeknepen dat zijn knokkels wit werden, zakte Carraciola op de canapé terug. 'Waarvoor zien jullie Reichsmarschall Rosemeyer en kolonel Kramer aan?' vroeg Smith snijdend. 'Voor goedgelovige dwazen soms? Voor kleine kinderen? Voor imbecielen zoals jullie zelf zijn, als je denkt dat je met zo'n stompzinnige maskerade je doel kunt bereiken? We zullen de scopolamine gebruiken nadat ik bewezen heb dat ik te vertrouwen ben en nadat ik heb aangetoond dat jullie het niet zijn. Anne-Marie?' Anne-Marie glimlachte en marcheerde weg. Ze kreeg niet elke nacht de kans drie injecties scopolamine toe te dienen. Toen riep Smith haar nog eens. Met vragend opgetrokken wenkbrauwen bleef ze staan. 'Een ogenblik, Fraulein.' Met zijn cognacglas in de hand staarde Smith voor zich uit. De toeschouwers zagen een langzame glimlach op zijn gezicht verschijnen. Het was een glimlach die kennelijk de geboorte van een nieuw idee aankondigde, een idee dat hem erg veel genoegen deed. 'Natuurlijk, natuurlijk,' zei Smith zachtjes. 'En wil je drie notitieboekjes meebrengen, mijn beste?' 'Drie notitieboekjes?' Kolonel Kramer zei het op neutrale toon, maar zijn ogen waren op hun hoede. 'Drie capsules? U wekt anders de indruk dat we hier vier vijanden van het Reich hebben.' 'Maar slechts drie die ter zake doen,' zei Smith verveeld geduldig. 'Die Amerikaan?' Het feit dat hij niet eens de moeite nam naar Schaffer te kijken en zelfs geen spoortje minachting in zijn stem liet kruipen, toonde duidelijk aan hoe hij over de Amerikaan dacht. 'Hij weet niet eens welke dag van de week het is. Goed.' Hij nam een sigaar uit een met inlegwerk versierde doos, stak hem aan en nam nog een slokje cognac. 'Om het sportief te houden zal ik eerst mijn eigen betrouwbaarheid aantonen. Eerst de aanwijzingen, dan de bewijzen, volgens de beste tradities van het recht. Op de eerste plaats: waarom verzocht ik om een andere bewaker en legde ik mijn eigen wapen neer?' Hij wachtte een ogenblik en vervolgde toen sarcastisch: 'Natuurlijk ! Omdat ik de kansen tégen mezelf wilde vergroten. Ten tweede: waarom doodde ik kolonel Weissner en zijn mannen niet toen ze eerder op de avond aan mijn genade waren overgeleverd - dat wil zeggen: als ik een vijand van het Derde Rijk ben? Ik kan u wel zeggen dat ik enige moeite had onze vuurvretende jonge Amerikaan hier ervan te weerhouden zichzelf tot éénpersoons vuurpeloton aan te stellen. Hij was erg agressief, geloof me.' 'Dat kan ik je verdomme wel vertellen,' zei Carraciola venijnig 'Omdat je wist dat iedereen de schoten zou horen!' Smith zuchtte, lichtte een van de panden van zijn uniformjas op, haalde een automatisch pistool te voorschijn en vuurde. Het geluid van de klap, waarmee de kogel een paar centimeter van Carraciola's schouder in de canapé drong, overstemde de zachte plof van het pistool volkomen. Hij wierp de Lüger met de geluiddemper nonchalant in een nabijstaande stoel en glimlachte spottend tegen Carraciola. 'Je wist niet dat ik dat ding had, hè? Ik doodde kolonel Weissner niet omdat de ene Duitser de andere niet doodt.' 'Bent u een Duitser?' Kramers ogen waren nog steeds waakzaam, maar zijn stem was misschien een tint minder neutraal geworden. 'Johann Schmidt, om u te dienen.' Hij maakte een lichte buiging en klikte zijn hakken tegen elkaar. 'Captain John Smith van de Black Watch.' 'Naar uw accent te oordelen komt u uit het Rijnland.' 'Uit Heidelberg.' 'Maar daar kom ik ook vandaan!' 'Werkelijk?' Smith glimlachte belangstellend. 'Dan geloof ik dat we een gemeenschappelijke vriend hebben.'Er verscheen even een afwezige blik in de ogen van Kramer. Zachtjes en ogenschijnlijk nergens op slaand zei hij: 'De zuilen van Karei de Grote.' 'Ja, en de fontein op de binnenplaats van die goede oude Friedrichsbau,' zei Smith vol heimwee. Hij wierp Kramer een blik toe en zijn heimwee maakte plaats voor gespeeld verdrietig verwijt. 'Hoe kon u dat nou doen, beste kolonel? Maar laten we verder gaan. Waarom - dat is punt drie, geloof ik - waarom voerde ik zo'n grondig auto-ongeluk op? Omdat ik wist dat die drie bedriegers niet te voorschijn zouden durven komen, voordat ze dachten dat ik dood was. Trouwens - als ik de bedrieger was, zou ik dan teruggekomen zijn terwijl ik wist dat het spel uit was? Waarvoor dan?' Hij glimlachte vermoeid en knikte naar Jones. 'Om een andere bedrieger te redden?' Kramer zei peinzend: 'Ik moet zeggen dat ik verlangend begin uit te kijken naar wat onze drie vrienden hier te vertellen hebben.' 'Ik zal u nü wel zeggen wat ik u te vertellen heb, verdomme!' Christiansen sprong overeind. Hij negeerde de karabijn van zijn bewaker en zijn stem beefde van woede. 'Hij bedondert u. Hij bedondert ons allemaal. Hij is een vervloekte leugenaar en jullie zijn zo vervloekt stom dat je het rad niet eens ziet dat hij jullie voor de ogen draait. Het is één brok leugens, van begin tot eind...' 'Dat is genoeg!' Kramer hief zijn hand op. Zijn ogen stonden koud en zijn stem klonk ijzig. 'Wat u zegt, belast u alleen maar. Alles, wat deze officier tot dusver heeft verklaard, is aantoonbaar juist. Sergeant Hartmann. ..' Hij wendde zich tot de bewaker met de karabijn. 'Als een van deze mannen nog eens iets zegt, kunt u hem dan het zwijgen opleggen zonder dat hij voorgoed zwijgt?' Hartmann haalde een kleine knuppel van gevlochten leer uit zijn tuniek en schoofde lus van de riem over zijn pols. 'Dat weet u wel, Herr Oberst.' 'Mooi. Gaat u alstublieft door, kapitein Schmidt.' 'Dank u. Ik was inderdaad nog niet klaar.' Smith voelde er veel voor zich nog een cognac in te schenken, om iets te vieren of anders om Christiansen een medaille op te spelden omdat hij zo feilloos, zij het onbewust, het zwakke punt in Kramers pantser had blootgelegd; het was zijn gewonde intellectuele ijdelheid, de gescheurde beroepstrots van een briljant man die eraan werd herinnerd dat hij zich kon laten beetnemen door een van degenen, die hem al beetgenomen hadden. 'Om dezelfde voortreffelijke reden kwam ik hierheen op het dak van de kabelcabine. Ze zouden nooit ofte nimmer te voorschijn zijn gekomen als ze hadden geweten dat ik levend en wel hier was. Overigens, Kramer - hebt u er niet bij stilgestaan dat het onmogelijk is vanaf het dak van het moederstation Schloss Adler binnen te komen, zonder de hulp van een touw en iemand binnen?' 'Vervloekt!' De vraag van Smith, zo vlak nadat Christiansen hem aan zijn feilbaarheid had herinnerd, schokte Kramers zelfvertrouwen diep. 'Ik had niet gedacht. . .' 'Von Brauchitsch,' zei Smith achteloos. 'Hij ontving zijn orders rechtstreeks uit Berlijn.' Hij zette zijn glas op de schoorsteenmantel, liep naar de drie spionnen en bleef voor hen staan. 'Vertel me eens, hoe ik wist dat Jones een bedrieger was. Waarom wisten jullie het niet? En als ik niet ben wat ik beweer te zijn, wat zou ik hier dan in godsnaam te zoeken hebben? Kunnen jullie dat misschien uileggen?' De drie mannen blikten hem woedend maar onheilspellend stil aan. 'Misschien kunnen ze dat inderdaad,' zei Kramer langzaam. Hij kwam naast Smith staan en keek op de drie mannen neer met een vreemde, uitdrukkingloze, starende blik, die heel wat verontrustender was dan enig vertoon van woede had kunnen zijn. Na een hele tijd gezwegen te hebben, zei hij: 'Zo is het wel voldoende, kapitein Schmidt.' 'Nog niet.' 'Meer verlang ik niet,' hield Kramer vol. 'Ik heb u een bewijs beloofd; dit waren alleen nog maar de aanwijzingen. Een bewijs dat het plaatsvervangend hoofd van de Duitse geheime dienst bevredigt. En dat bewijs bestaat uit drie delen. Ja of nee alstublieft, kolonel Kramer. Kent u de naam van onze voornaamste man in Engeland?' Kramer knikte. 'Laten we hun dan eens vragen wie hij is.' De drie mannen op de canapé keken elkaar aan. Daarna keken ze naar Smith, zonder iets te zeggen. Thomas bevochtigde zijn droge lippen, een handeling die Kramer niet ontging. Smith haalde een klein rood notitieboekje uit de zak van zijn tuniek, verwijderde de elastieken band eromheen, scheurde de middenpagina eruit, bracht het elastiek weer aan en borg het boekje weer op. Daarna schreef hij iets op het blaadje en overhandigde het aan Kramer, die er een blik op wierp en knikte. Smith nam het papier terug, liep naar de haard en verbrandde het. 'Goed,' zei Smith. 'U hebt hier in Schloss Adler de krachtigste radiozender van Centraal-Europa. . .' 'U bent bijzonder goed geïnformeerd, kapitein Schmidt,' zei Kramer zuur. 'Smith. Ik leef als Smith. Ik adem als Smith. Ik bèn Smith. Roep radiotelefonisch het hoofdkwartier van veldmaarschalk Kesselring in Noord-Italië op. Vraag naar het hoofd van zijn militaire inlichtingendienst.' 'De gemeenschappelijke vriend over wie u het had?' vroeg Kramer zacht. 'Een oud-student van de universiteit van Heidelberg,' knikte Smith. 'Kolonel Wilhelm Wilner.' Hij glimlachte. 'Willi-Willi.' 'Dat weet u dus? Dan is het niet nodig hem op te bellen.' 'Admiraal Canaris zou graag zien dat u het wel deed.' 'En u kent mijn chef ook?' Kramers stem werd nog zachter. 'Mijn gevoel voor eigenwaarde dringt erop aan dat ik ja zeg; maar mijn bescheidenheid en de waarheid dwingen me te bekennen dat het niet zo is,' zei Smith ontwapenend. 'Ik werk alleen maar voor hem.' 'Ik ben al overtuigd,' zei Rosemeyer. 'Meer dan overtuigd. Maar doe wat hij zegt, kolonel.' Kramer deed wat hem werd gezegd. Hij belde de oproep naar de radiokamer door, hing op en wachtte geduldig. Smith zat als een toonbeeld van ontspannen zelfvertrouwen achterover in zijn fauteuil geleund, met zijn cognac in de ene hand en een sigaar in de andere. Als Schaffer en de drie mannen op de canapé naast hem zich ontspannen of zelfverzekerd voelden, dan lieten ze daarvan in ieder geval niets merken. Hun bewaker achter hen hield zijn vier pupillen hoopvol in de gaten, alsof hij begerig was zijn bekwaamheid met de ploertendoder te laten zien. Wat Rosemeyer of Jones dachten - zo ze al iets dachten -kwam niet bovendrijven. Anne-Marie, die niet helemaal begreep was er aan de hand was, hing wat besluiteloos rond, met die voorzichtige, verwachtingsvolle glimlach nog om haar lippen. Ze was de enige die zich tijdens de wacht periode bewoog en dan nog uitsluitend omdat Smith haar met een beweging van zijn vinger op zijn lege glas wees; hij had zoveel overwicht verworven, dat ze zonder te aarzelen het onuitgesproken bevel opvolgde en hem een zeer royaal bemeten glas bracht, dat ze met een innemende glimlach op het tafeltje naast hem neerzette. Smith zond haar een innemende glimlach terug. Maar niemand sprak, nog niet één maal, terwijl het wachten schijnbaar oneindig lang voortduurde. De telefoon rinkelde. Kramer nam hem op en zei, nadat hij vermoedelijk met de telefonisten enkele inleidende woorden had gewisseld: 'Kolonel Wilhelm Wilner. Mijn beste vriend Willi-Willi. Hoe maak je het?' Na deze beleefdheidsfrasen vervolgde hij: 'We hebben hier een agent, die beweert dat hij jou kent. Een zekere kapitein John Smith. Heb je ooit - o, je kent hem dus? Goed, goed!' Hij zweeg even; toen ging hij verder: 'Kun je hem beschrijven?' Hij luisterde gespannen en keek naar Smith, terwijl een stem door de ontvanger kraakte. Plotseling gaf hij een wenk aan Smith, die opstond en naar de plaats liep waar Kramer zat. 'Uw linkerhand,' zei Kramer tegen Smith. Hij pakte hem en zei in de telefoon: 'Ja, het topje van de pink ontbreekt... En wat zei je van zijn rechter onderarm?' Zonder dat hem iets gevraagd werd ontblootte Smith zijn rechter onderarm. 'Jaja, twee evenwijdig lopende littekens, drie centimeter van elkaar. .. Wat is dat? Hem zeggen dat hij een verrader is?' 'En zeg hem maar dat hij een overloper is,' glimlachte Smith. 'En jij bent een overloper,' zei Kramer in de telefoon. 'Chambertin, zeg je. Aha! Dank je, dank je. Tot ziens, goede vriend.' Hij legde de telefoon neer. 'We geven allebei de voorkeur aan Franse wijn,' zei Smith verontschuldigend en bij wijze van verklaring. 'Onze voornaamste dubbelagent in het Middellandse Zeegebied,' zei Kramer verbaasd. 'En ik had zelfs nooit van u gehoord.' 'Misschien is hij daarom wat hij is,' zei Rosemeyer droog. 'Ik heb geluk gehad.' Smith haalde zijn schouders op. Toen zei hij opgewekt: 'Hoe zijn mijn geloofsbrieven?' 'Onberispelijk,' zei Kramer. 'Mijn God, ze zijn onberispelijk.' 'Juist,' zei Smith grimmig. 'Nu wat betreft de geloofsbrieven van onze vrienden. Zoals u weet werkten Christiansen, Thomas en Carraciola - de echte Christiansen, Thomas en Carraciola ...' 'Waarover heb je het in godsnaam?' riep Christiansen. Een niet langer te bedwingen woede trok over zijn gezicht. 'De echte Christiansen. . .' Zijn ogen rolden in hun kassen. Hartmanns ploertendoder raakte hem achter het oor en hij zakte op de grond in elkaar. 'Hij was gewaarschuwd,' zei Kramer grimmig. 'Je hebt hem toch niet te hard geraakt, sergeant?' 'Een tik van twee minuten,' zei Hartmann geruststellend. 'Mooi. Ik denk wel dat u nu verder kunt gaan zonder in de rede te worden gevallen, mijn waarde Schmidt.' 'Smith,' verbeterde Smith. 'Zoals ik zei: onze werkelijke agenten hebben, door voor de Britse contra-spionage te werken, niet alleen kans gezien de Duitse geheime dienst diep te laten infiltreren in het Britse spionagenet in Frankrijk en de Lage Landen, maar tevens een voortreffelijke keten van spionnen in Engeland opgebouwd. - een uitermate succesvolle organisatie, zoals admiraal Canaris weet.' 'Het is mijn terrein niet,' zei Kramer. 'Maar dat is me natuurlijk bekend.' 'Sta op, bedriegers,' zei Smith koud. 'Ga aan die tafel daar zitten. Sergeant, help die man op de vloer een handje. Het schijnt dat hij bijkomt.' Met verbijsterde, niets meer begrijpende gezichten vonden Carraciola en Thomas hun weg naar de tafel. Ze namen plaats, even later gevolgd door een uitermate beverige en onpasselijk uitziende Christiansen. De sergeant bleef precies lang genoeg bij hem staan om zeker te zijn dat hij niet van zijn stoel zou vallen, deed daarna drie stappen achteruit en hield het hele stel weer met zijn karabijn onder schot. Vanaf de overkant van de tafel gooide Smith de drie notitieboekjes, die hij van Anne-Marie had gekregen, voor de drie mannen neer. Toen haalde hij zijn eigen notitieboekje met de elastieken band uit zijn zak en legde het op het tafeltje naast Kramer neer. 'Als ze zijn wie ze beweren te zijn,' zei Smith rustig, 'dan mag men - nietwaar, waarde Kramer? - toch in alle redelijkheid verwachten, dat ze de namen en adressen of contacten kunnen opschrijven van al onze agenten in Engeland en van de Britse agenten die op het continent door onze mensen zijn verdrongen.' Hij zweeg even veelbetekenend. 'En dan vergelijken we hun lijstjes met het echte exemplaar in mijn boekje daarginds.' 'Klopt,' zei Kramer langzaam. 'Het overtuigend bewijs. Meesterlijk, beste kapitein Schmidt - Smith, bedoel ik.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Ik vrees dat ik vannacht niet helemaal honderd procent ben. Maar vertel me eens, kapitein.' Hij raakte het notitieboekje met de elastieken band er omheen naast hem aan. 'Deze lijst van agenten - ik bedoel dat u daarmee rondloopt. Is dat niet in tegenspraak met al onze regels?' 'Natuurlijk. Voorschriften kunnen alleen gewijzigd worden door degene die ze heeft opgesteld. Zelfs ik zou dat niet durven tenzij op zijn gezag. Admiraal Walter Canaris zal nu wel in Berlijn op zijn kantoor zijn.' Smith knikte naar de telefoon. 'Waarvoor ziet u me aan?' Kramer glimlachte en wendde zich tot de drie mannen aan tafel. 'Wel, jullie hebben het gehoord.' 'Er is iets helemaal mis...' begon Carraciola radeloos. 'Inderdaad,' viel Kramer hem koud in de rede. 'Ik twijfel helemaal niet aan de betrouwbaarheid van Smith,' zei Carraciola gekweld. 'Nu niet meer. Maar er is de een of andere afschuwelijke fout gemaakt. . .' 'Door jullie,' zei Smith kortaf. 'Schrijven,' commandeerde Kramer. 'Sergeant Hartmann!' Sergeant Hartmann deed een stap naar voren met zijn leren ploertendoder klaar. De drie mannen bogen het hoofd en begonnen te schrijven.
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    De wapenkamer was nu bijna verlaten, enige tijd tevoren waren enkele sergeants binnengekomen, die tussen de koffietafels door waren gelopen en minstens twintig mopperende mannen voor niet nader aangeduide opdrachten hadden meegenomen. Mary kon wel raden wat dat voor niet nader aangeduide opdrachten waren. Ze wierp een heimelijke blik op haar horloge - voor de hoeveelste keer kon ze al niet precies meer zeggen, streek zich vermoeid over het voorhoofd en stond bleekjes glimlachend naar Von Brauchitsch op. 'Het spijt me echt, kapitein. Ik moet gaan. Ik moet nu heus weg. Ik heb een vreselijke hoofdpijn.' 'Ach, wat vind ik dat nu vervelend, mijn lieve Maria.' Zijn gewone glimlach had plaatsgemaakt voor bezorgdheid en wroeging. 'Had het maar eerder gezegd. Je ziet er helemaal niet goed uit. Zo'n lange reis vanuit het Rijnland, en dan al die schnapps. . .' 'Ik denk dat ik het niet gewend ben' zei Mary treurig. 'Maar het gaat wel over, als ik wat ga liggen.' 'Natuurlijk, natuurlijk. Kom, meisje, laat me je naar je kamer brengen.' 'Neenee!' Toen realiseerde ze zich dat ze zonder enige reden heftig was uitgevallen. Ze glimlachte opnieuw en raakte even zijn hand aan. 'Het komt wel weer in orde. Geloof me.' 'Kapitein Von Brauchitsch weet altijd wat het beste is.' Zijn gezicht was ernstig maar vriendelijk en zijn stem bevelend maar met een ondertoon van humor. Mary begreep dat ze niet kon weigeren. 'Ik sta erop. Kom mee.' Hij klemde haar arm beschermend onder de zijne en nam haar mee de wapenkamer uit. Arm in arm wandelden ze de gang door van de wapenkamer-annex-Kaffeestube naar het middelste gedeelte van het kasteel. In tegenstelling tot de laatste keer dat ze hier gelopen hadden, lag de gang volkomen verlaten. Mary maakte er een opmerking over. 'Dat komt door de heksen op hun bezemstelen,' lachte Von Brauchitsch. 'De commandant heeft ze nog niet gevangen; maar je kunt nooit weten, als je hem nog een paar jaar de tijd geeft. Al die arme zielen, die je uit de wapenkamer zag slepen, zitten nu waarschijnlijk in de dakgoten te rommelen. Of ze klimmen in de vlaggenmasten. Vandaag de dag weet je nooit waar spionnen uithangen.' 'U schijnt de mogelijkheid nogal licht op te nemen,' zei Mary. 'Ik ben een Gestapo-officier. Ik heb geleerd en daar word ik voor betaald, om mijn hersens te gebruiken en me niet door oververhitte verbeelding te laten leiden.' Hij sprak kortaf; toen gaf hij een kneepje in haar arm en verontschuldigde zich. 'Neem me niet kwalijk. Dat was niet voor jou, maar voor iemand anders bedoeld.' Hij bleef plotseling staan, keek door het raam naar de binnenplaats en zei: 'Hee - dat is vreemd.' 'Wat is vreemd?' 'Die helikopter,' zei Von Brauchitsch peinzend. 'De legervoorschriften zeggen dat de helikopters van het opperbevel voortdurend en onmiddellijk klaar voor gebruik moeten zijn. Maar bij deze is een stuk van de motorbekleding gedemonteerd en er is een dekzeil over gespannen. Dat kun je niet bepaald klaar voor onmiddellijk gebruik noemen, vind je wel?' 'Ik veronderstel dat helikopters net als alle andere machines van tijd tot tijd gerepareerd moeten worden.' Haar keel werd ineens droog. Ze wenste dat Von Brauchitsch haar niet zo stevig vasthield; hij moest merken dat haar hart sneller was gaan slaan. 'Wat is daar zo ongewoon aan ?' 'Het ongewone is dat een half uur geleden, toen we hier de eerste keer langskwamen, iemand met die machine bezig was,' zei Von Brauchitsch. 'Het is ongehoord dat de privépiloot van een Reichsmarschall zomaar wegloopt en zijn werk half afgemaakt laat liggen.' 'Zou het ook ongehoord zijn als hij een onderdeel van het mechanisme mee naar binnen nam om het daar te repareren?' vroeg Mary liefjes. 'Of hebt u vanavond de thermometer nog niet bekeken?' 'Ik word nog eens even erg als die oude commandant met zijn heksenjachten,' zei Von Brauchitsch treurig. Hoofdschuddend liep hij verder. 'Nu zie je eens met eigen ogen hoe verschrikkelijk gevaarlijk het is om te lang in mijn vak te zitten. Voor een sluw en scherpzinnig intellect als dat van ons is een voor de hand liggend antwoord veel te dicht voor de hand liggend. Daar moet ik later op de avond nog maar eens aan denken.' 'Gaat u vanavond dat geweldige brein van u nog wat oefenen?' vroeg Mary luchtig. 'Daarbinnen, om precies te zijn.' Von Brauchitsch maakte een hoofdbeweging naar de overladen versierde deur, die ze juist voorbijgingen. 'De gouden salon.' Hij keek op zijn horloge. 'Over twintig minuten! Zo gauw al! Dat komt door uw charmant gezelschap, Fraulein.' 'Heel vriendelijk van u. Hebt - hebt u een afspraak?' Haar hart sloeg weer in een normaal tempo. 'Een avondje met muzikale kwaliteiten. Zelfs de Gestapo heeft een verfijnd kantje. We gaan naar het zingen van een nachtegaal luisteren.' Hij versnelde zijn pas. 'Het spijt me, Fraulein, maar het schiet me ineens te binnen dat ik nog een paar rapporten moet klaarmaken.' 'Het spijt me dat ik u van uw werk heb gehouden, kapitein,' zei ze zedig. Hoeveel weet hij ? dacht ze wild. Hoeveel argwaan koestert hij? Wat heeft hij ineens besloten te gaan doen? Een Von Brauchitsch herinnerde zich niet zomaar ineens iets. 'Het was erg vriendelijk van u.' 'Het genoegen was eenzijdig,' protesteerde Von Brauchitsch galant. 'Het was aan mij en aan mij alleen.' Hij bleef voor haar slaapkamer staan, nam haar hand in de zijne en glimlachte. 'Welterusten, lieve Maria. Je bent werkelijk een bijzonder charmant meisje.' 'Welterusten.' Ze beantwoordde zijn glimlach. 'En welbedankt.' 'We moeten elkaar echt beter leren kennen,' zei Von Brauchitsch bij wijze van afscheid. Hij maakte de deur voor haar open, boog en kuste haar hand. Zachtjes sloot hij de deur weer achter haar. Toen wreef hij zijn kin. 'Heel wat beter, lieve Maria,' zei hij zachtjes bij zichzelf. 'Ja, heel wat beter.'

    

    ***


    Carraciola, Thomas en Christiansen zaten over hun notitieboekjes gebogen driftig te schrijven. Althans de eerste twee; Christiansen was de klap op zijn hoofd nog niet te boven en schoot niet erg op met zijn schrijfwerk. Kramer stond met Smith wat terzijde en sprak zachtjes met hem. Nieuwsgierig en met nauwelijks enige onrust sloeg hij hen gade. 'Er schijnt iets te zijn waaruit ze heel wat inspiratie putten,' zei hij voorzichtig. 'De aanblik van een open graf wil nogal eens gedachten oproepen,' zei Smith cynisch. 'Ik ben bang dat ik u niet kan volgen.' 'Begrijpt u dan niet wat er over een kwartier van die mannen geworden is?' 'Ik ben moe,' zei Kramer. Zo klonk het ook. 'Maak er alstublieft geen woordenspelletje van, kapitein Schmidt.' 'Smith. Over vijftien minuten zijn ze dood. Dat weten ze. Ze vechten wanhopig voor een paar extra minuten leven. Als je nog maar zo weinig tijd over hebt als zij, is zelfs een minuut al een prijs die je aan de eeuwigheid hebt ontrukt. Of de laatste radeloze worp van een gokker, die al geruïneerd is. Noem het zoals u wilt.' 'U wordt steeds lyrischer, kapitein,' bromde Kramer. Een minuut lang stapte hij op en neer, zonder nog langer naar de mannen aan tafel te kijken. Toen hield hij zijn pas in en bleef vierkant voor Smith staan. 'Goed,' zei hij moe. 'Nu ben ik wel lang genoeg geroosterd. Ik moet toegeven dat ik verbijsterd ben. Zeg op - wat zit hier in godsnaam allemaal achter?' 'De eenvoud van het ware genie, waarde Kramer. Admiraal Rolland, het hoofd van M.I.6. En vergis u niet - dat is een genie.' 'Goed, hij is een genie,' zei Kramer ongeduldig. 'Nou, en?' 'Carraciola, Thomas en Christiansen werden drie weken geleden gegrepen. Zoals u weet hadden ze alleen met Noordwest-Europa te maken. Hier waren ze niet bekend.' 'Wel van naam.' 'Jaja! Maar verder niet. Admiraal Rolland rekende erop dat drie mannen, die volledig ingelicht waren, en dan in de rol van onze drie gevangen mannen met een volmaakt aannemelijke reden hierheen werden gestuurd, bepaald personae gratae zouden zijn. Dat u hen volledig zou accepteren en hen als geëerde gasten behandelen. Natuurlijk zouden ze zonder enig gevaar in Schloss Adler kunnen opereren, als u hen eenmaal had geaccepteerd.' 'En dan?' 'Begrijpt u het nog niet?' Nu was de beurt aan Smith om ongeduldig te worden. 'Rolland wist dat, als generaal Carnaby...' Hij onderbrak zichzelf en keek met gefronst voorhoofd naar Cartwright Jones. 'Dat, als die bedrieger in de rol van generaal Carnaby hierheen werd gebracht, zijn tegenpool in het Duitse leger naar hem toe zou worden gestuurd om hem te ondervragen.' Smith glimlachte. 'Zelfs in Engeland weten ze dat de profeet naar de berg moet gaan en de berg niet naar de profeet. Het leger gaat bij de Gestapo op bezoek, niet vise versa.' 'Ga door, ga door!' 'De chef-staf van de Wehrmacht, Reichsmarschall Julius Rosemeyer, zou voor de geallieerden evenveel waard zijn geweest als generaal Carnaby voor ons.' 'De Reichsmarschall!' fluisterde Kramer geschokt. Zijn ogen zwierven door het vertrek naar Rosemeyer. 'Ontvoerd!' 'Door uw dierbare en vertrouwde agenten daar,' zei Smith fel. 'En het zou hun gelukt zijn ook.' 'Lieve God in de hemel! Dat - dat is duivels!' 'Inderdaad,' zei Smith. 'Of niet soms?' Kramer liet Smith plotseling alleen, liep naar Rosemeyer en ging in de stoel naast hem zitten. Een minuut of twee zaten ze zachtjes te praten, met af en toe een blik in Smiths richting. Smith zag dat Kramer het meest aan het woord was en dat Rosemeyer duidelijk reageerde. Hij stelde vast dat Kramer het aardig over het voetlicht bracht; geen diagram kon duidelijker geweest zijn dan de elkaar opvolgende uitdrukkingen van nieuwsgierigheid, verwondering, verbazing en ten slotte geschokt begrijpen op Rosemeyers gezicht. Na een stilte van enkele seconden stonden de beide mannen op en ze gingen naar Smith toe. Smith zag dat de Reichsmarschall wat bleker was dan gewoonlijk en men had geen al te gevoelig oor of verbeelding nodig om de trilling in zijn stem te horen toen hij sprak. 'Het is een ongelooflijk verhaal, kapitein Smith,' zei hij. 'Ongelooflijk. Maar het klopt. Het kan niet anders. Het is de enige verklaring die alle feiten dekt, de enige waarin alle stukjes van de legkaart passen.' Hij probeerde te glimlachen. 'Om van beeldspraak te veranderen: ik moet zeggen dat je een behoorlijke schok krijgt, als je ontdekt dat je de ontbrekende sleutel van een verbijsterende code bent. Ik sta voor eeuwig bij u in de schuld, kapitein Smith.' 'Duitsland staat voor eeuwig bij u in de schuld,' zei Kramer. 'U hebt Duitsland een grote dienst bewezen. Dat zullen we niet vergeten. Ik weet zeker dat de Führer er prijs op zal stellen u persoonlijk op de een of andere manier van zijn achting te doen blijken.' 'U bent al te vriendelijk, heren,' mompelde Smith. 'Door mijn plicht te doen ben ik al voldoende beloond.' Hij glimlachte zwakjes. 'Misschien kan de Führer me twee of drie weken verlof geven. Te oordelen naar hoe ik me vannacht voel, zijn mijn zenuwen niet wat ze geweest zijn. Maar als de heren me willen excuseren - mijn taak hier is nog niet voltooid.' Hij wendde zich af en liep met zijn cognacglas in de hand langzaam heen en weer achter de drie over de tafel gebogen mannen. Van tijd tot tijd wierp hij een blik op een van de notitieboekjes en dan glimlachte hij vermoeid en cynisch. Aan niemand in het vertrek, met uitzondering van de schrijvende mannen, ontging die glimlach of de betekenis ervan. Achter Thomas bleef hij staan. Hij schudde ongelovig zijn hoofd en zei: 'Mijn God!' 'Laten we er een eind aan maken,' zei Rosemeyer ongeduldig. 'Alstublieft, Reichsmarschall. Laten we dit spelletje tot het bittere eind uitspelen.' 'Hebt u daar een reden voor?' 'Die heb ik zeer zeker.'

    

    ***


    Met stevige pas, maar niet gehaast, liep Von Brauchitsch van de kamer van Mary weg. Zijn voetstappen klikten en echoden door de betegelde gang. Zodra hij de hoek om was, begon hij te rennen. Op de binnenplaats holde hij naar de helikopter. Er was niemand te zien. Hij klom snel een paar treden omhoog en gluurde door de kunstglazen koepel van de cockpit. Toen hij weer op de grond stond, riep hij de dichtstbijzijnde bewaker. De man kwam struikelend naderbij, met een aangelijnde Dobermann achter zich aan. 'Vlug,' beet Von Brauchitsch hem toe. 'Heb je de piloot gezien?' 'Nee, Herr Major,' antwoordde de bewaker zenuwachtig. Hij was een al wat oudere man, die al lang geen dienst in de frontlijn meer hoefde te doen en doodsbang voor de Gestapo was. 'Een hele tijd al niet meer.' 'Wat bedoel je met een hele tijd?' vroeg Von Brauchitsch. 'Ik weet het niet. Dat wil zeggen,' voegde de bewaker er haastig aan toe, 'een half uur. Nee, langer. Drie kwartier, zou ik zeggen, Herr Major.' 'Hel en verdoemenis,' vloekte Von Brauchitsch. 'Zo lang al niet meer. Vertel me eens - als de piloot de een of andere reparatie verricht, is er dan hier in de buurt een ruimte die hij als werkplaats gebruikt?' 'Jawel, Herr Major,' De bewaker snakte ernaar zich met wat positieve inlichtingen verdienstelijk te kunnen maken. 'Die deur daar, Herr Major. De oude graanopslagplaats.' 'Is hij daar op het ogenblik?' 'Dat weet ik niet, Herr Major.' 'Dat had je moeten weten,' zei Von Brauchitsch koud. 'Je ogen open houden hoort bij je werk. Sta daar niet te staan, pummel! Ga kijken!' De oudere bewaker ging er op een drafje vandoor. Von Brauchitsch schudde nijdig het hoofd; hij had wat meer geduld moeten hebben met de oude soldaat. Aan de overzijde van de binnenplaats ondervroeg hij de bewakers bij de poort. Het waren drie stevige, voor hun taak berekende jongemannen van de stormtroepen, die gegarandeerd niets over het hoofd zouden zien. Hij kreeg echter hetzelfde negatieve antwoord. Onderweg terug naar de helikopter onderschepte hij de oudere bewaker, die hardlopend uit de oude graanopslagplaats kwam. 'Er is daar niemand, Herr Major.' De man was enigszins buiten adem en maakte zich ernstig zorgen omdat hij wel eens een onheilsboodschapper kon blijken te zijn. 'Geen mens.' 'Dat was te verwachten,' knikte Von Brauchitsch. Hij gaf een klopje op de oude schouder en glimlachte. 'Het is jouw schuld niet, vriend. Jij houdt goed de wacht.' Bijna zonder enige haast nu ging hij de hoofdingang binnen, terwijl hij een bos lopers te voorschijn haalde. Hij had al beet bij de eerste de beste deur die hij opende. Daar lag de nog altijd bewusteloze piloot met naast hem de verbrijzelde verdeelkap en over hem heen de overal die zonder woorden maar overduidelijk uitlegde hoe de distributiekap onopgemerkt verwijderd had kunnen worden. Von Brauchitsch nam een zaklantaren van een lang rek tegen de muur, sneed de boeien van de piloot door, haalde de prop uit zijn mond en liet hem met de deur wijd open achter. Er werd van de gang buiten druk gebruik gemaakt en het kon niet lang duren voor er iemand voorbijkwam. Von Brauchitsch rende de trap op naar de gang langs de slaapkamers. Hij minderde vaart toen hij Mary's kamer naderde en wandelde er rustig en nonchalant voorbij. Vijf deuren verderop bleef hij staan. Met behulp van zijn lopers ging hij naar binnen. Hij draaide het licht aan, schoof het raam half open en knikte toen hij zag dat bijna alle sneeuw op de vensterbank was weggeduwd of weggegleden. Verder naar buiten leunend knipte hij zijn lantaren aan. De straal flitste naar beneden. De indrukken en voetstappen in de sneeuw op het dak van het moederstation spraken hun eigen, slechts voor één uitleg vatbare taal.Hij richtte zich op, keek naar de vreemde plaats van het ijzeren ledikant voor de kleerkast en sleepte het bed op zij. De kastdeur vloog open en de geknevelde gestalte rolde over de vloer. Von Brauchitsch zag het aan zonder zelfs maar een wenkbrauw op te trekken. Het was volkomen voorspelbaar geweest. Het diepe gekreun van de geboeide man vertelde dat hij bezig was bij bewustzijn te komen. Von Brauchitsch sneed hem los, verwijderde de prop in zijn mond en vertrok. Zijn aandacht werd door dringender zaken opgeëist dan door de neiging om de hand van jonge Oberleutnants vast te houden, terwijl ze kreunend en hun hoofd betastend weer bij kennis kwamen. Hij stopte voor de kamer van Mary, legde zijn oor tegen de deur en luisterde. Hij hoorde niets. Hij gluurde door het sleutelgat. Alles was donker. Hij klopte. Er kwam geen antwoord. Hij gebruikte zijn lopers en stapte naar binnen. Geen Mary. 'Zo, zo, zo,' mompelde Von Brauchitsch. 'Dat is heel interessant.'

    

    ***


    'Klaar?' vroeg Smith. Thomas knikte. Christiansen en Garraciola keken broedend voor zich uit. Maar ze leunden alle drie achterover en het was duidelijk dat ze inderdaad klaar waren. Smith liep achter hen langs en nam over hun schouder de notitieboekjes in, die hij meenam naar het tafeltje naast Kramers stoel en daar neerlegde. 'Het uur der waarheid,' zei Smith rustig. 'Eén boekje is wel voldoende.' Bijna met tegenzin nam Kramer het bovenste boekje. Hij begon te lezen. Smith ledigde zijn glas en drentelde onbekommerd naar de karaf op het buffet. Hij schonk zich nog wat cognac in, sloot de fles weer zorgvuldig af, deed zomaar een paar stappen en bleef toen staan. Hij bevond zich nog een halve meter van de bewaker met de karabijn. 'Genoeg?' zei hij tegen Kramer, nadat hij van zijn cognac had genipt. Kramer knikte. 'Vergelijk het dan eens met mijn origineel.' Kramer knikte opnieuw. 'Zoals u al zei: het uur der waarheid.' Hij pakte het notitieboekje met de elastieken band eromheen, verwijderde deze en sloeg de eerste pagina op. Er stond niets op. Op de volgende en de derde evenmin. Verbluft, met een diepe rimpel in zijn voorhoofd, keek Kramer op naar Smith. Het vallende cognacglas van Smith had de grond nog niet bereikt toen hij, met een felle beweging als een zweepslag van zijn lichaam, de zijkant van zijn rechterhand in de nek van de bewaker liet neerkomen. De man stortte op de grond alsof er boven zijn hoofd een brug was ingezakt. Zijn val trilde na in de rinkelende glazen op het buffet. De volmaakte verwarring bij Kramer was in een ogenblik verdwenen. Zijn gezicht vertrok van bitter verdriet, toen alles in volle omvang tot hem doordrong. Zijn hand strekte zich naar de alarmknop uit. 'Hoho! Geen zoemer, Jan!' Het bijtende bevel in de stem van Schaffer klonk als een minstens even felle zweepslag als de klap, die de bewaker had geveld. Schaffer lag languit op de vloer, in dezelfde houding als waarin hij was neergedoken om de Schmeisser te heroveren, die nu onwrikbaar op het hart van Kramer was gericht. Voor de tweede maal die nacht trok Kramer zijn hand van de alarmknop terug. Smith raapte de karabijn van de bewaker op, liep het vertrek door en verwisselde het wapen voor zijn Luger met geluiddemper. Zonder zijn pistoolmitrailleur van Kramer af te wenden, stond Schaffer op. Hij wierp Smith een woedende blik toe. 'Een tweederangsnul,' zei hij verontwaardigd. 'Een eenvoudige Amerikaan. Dat zei je! Ik weet godverdomme niet welke dag van de week het is, hè?' 'Iets anders wilde me zo gauw niet te binnen schieten,' verontschuldigde Smith zich. 'Dat maakt het alleen maar erger,' klaagde Schaffer. 'En moest je me zo godverdommes realistisch in elkaar slaan?' 'Dat is hier gebruikelijk. Waarover beklaag je je eigenlijk? Het had de verlangde uitwerking.' Smith liep naar het tafeltje van Kramer, raapte de drie notitieboekjes op en knoopte ze veilig in zijn tuniek weg. 'Zo onder elkaar mogen ze niets vergeten hebben,' zei hij tegen Schaffer. Kom - het is tijd om weg te wezen. Bent u klaar, mijnheer Jones?' 'En schiet een beetje op,' voegde Schaffer eraan toe. 'We moeten de tram halen. Nou ja, de kabelbaan in elk geval.' 'Voor mij is het zo duidelijk als koffiedik.' Jones keek volkomen versuft en zo klonk zijn stem ook. 'Over toneelspelen gesproken. Daar ben ik maar een kleine jongen bij.' 'Is dat alles wat u wilt?' Kramer had zijn volmaakte zelfbeheersing teruggevonden. Hij sprak kalm en rustig en op beroepsmatige toon. 'Die boekjes? Alleen maar die boekjes?' 'Ach, zo ongeveer. Een heleboel aardige namen en adressen. Ontspanningslectuur voor M.I.6.' 'Juist.' Kramer knikte begrijpend. 'Dan zijn die mannen natuurlijk wat ze beweren?' 'Ze staan al weken onder verdenking. Geclassificeerde inlichtingen van onschatbaar belang verdwenen en valse, volkomen waardeloze informaties kwamen binnen. Het kostte twee maanden om de lekken en de kanalen, waarlangs de valse inlichtingen binnenkwamen, vast te stellen. Het bleken er slechts enkele te zijn; en ze zaten stuk voor stuk in de departementen die door deze mensen werden beheerd. We wisten echter dat we het nooit tegen hen zouden kunnen bewijzen. We wisten zelfs niet of er meer dan- een verrader was en we hadden geen idee wie dat dan wel zou kunnen zijn. Het zou trouwens zinloos zijn geweest het bewijs te leveren zonder achter hun contacten thuis en in het buitenland te komen. Daarom bedachten we - hum -dit.' 'U bedoelt dat u het bedacht, kapitein Smith,' zei Rosemeyer. 'Dat is niet belangrijk,' zei Smith onverschillig. 'Inderdaad, dat is niet belangrijk. Maar iets anders wel.' Rosemeyer glimlachte zwakjes. 'Toen kolonel Kramer vroeg of u alleen maar die boekjes wilde, zei u: 'Zo ongeveer'. Daarmee gaf u aan dat er misschien nog iets anders was. Hoopt u twee vliegen in één klap te slaan, door mij te verzoeken u te vergezellen?' 'Als u dat denkt, Reichsmarschall Rosemeyer,' zei Smith onhartelijk, 'dan wordt het hoog tijd dat u uw maarschalksstaf aan iemand anders overdraagt. Ik ben hoegenaamd niet van plan u aan handen en voeten te binden en u over mijn schouder over de Alpen te dragen. Ik zou u alleen mee kunnen nemen met de loop van een pistool in uw rug en ik vrees dat u een man van eer bent, voor wie de veiligheid van zijn huid een heel eind na zijn trouw aan het vaderland komt. Als ik dit pistool op u richtte en u zei dat u met ons mee kon gaan of neergeschoten worden, dan wist iedereen hier in dit vertrek dat u rustig zou blijven zitten. We zullen dus afscheid moeten nemen.' 'U bent even complimenteus als logisch.' Rosemeyers glimlach werd bitter. 'Ik wilde dat die logica zich even krachtig aan me had opgedrongen toen we een paar minuten geleden over ditzelfde onderwerp spraken.' 'Misschien is het maar beter zo,' vond Smith. 'Maar - maar kolonel Wilner?' vroeg Kramer. 'Het hoofd van de inlichtingendienst van veldmaarschalk Kesselring. Die is toch zeker niet. . .' 'Wees maar gerust. Willi-Willi komt niet in onze loonstaten voor. Hij dacht dat het de volle waarheid was, wat hij zei. Hij denkt dat ik de voornaamste dubbelagent in Italië ben. Bijna twee jaar lang heb ik hem waardeloze, valse en verouderde inlichtingen toegespeeld. Vertel hem dat maar.' 'Een soort driedubbelagent, begrijpt u wel?' legde Schaffer geduldig uit. 'Dat is één beter dan een dubbele.' 'En Heidelberg?' vroeg Kramer. 'Twee jaar aan de universiteit. Een mooi gebaar van het - eh -ministerie van buitenlandse zaken.' Kramer schudde het hoofd. 'Ik begrijp nog steeds niet...' 'Het spijt me. We gaan er vandoor.' 'Voor ons is het allemaal voorbij, om precies te zijn,' zei Schaffer. 'Lees het na de oorlog allemaal maar in de memoires van Pimpernel Schaffer. . .' Hij zweeg toen de deur wijd openging. Mary stond op de drempel met een roerloze Mauser in haar hand. Ze liet hem met een zucht van opluchting zakken. 'Je bent wel op je dooie akkertje hierheen gekomen, hè?' zei Smith streng. 'We begonnen ons al zorgen over je te maken.' 'Het spijt me. Ik kon niet wegkomen. Von Brauchitsch. . .' 'Het geeft niet, jongedame.' Schaffer maakte een weids gebaar met zijn rechterarm. 'Schaffer was er.' 'Het nieuwe meisje dat vanavond is aangekomen!' fluisterde Kramer. Hij zag er nogal beduusd uit. 'Het nichtje van dat meisje uit het. . .' 'Niemand minder,' zei Smith. 'Zij is het meisje dat me al een hele tijd heeft geholpen Willi-Willi zoet te houden. En ze heeft óók vanavond de deur voor ons opengemaakt.' 'Boss,' zei Schaffer ongelukkig. 'Ik wil u niet opjagen, maar. . . 'Ik kom.' Smith glimlachte naar Rosemeyer. 'U had gelijk. Het was me niet alleen om die boekjes te doen. Zoals u al dacht: ik zocht gezelschap. Maar degenen die ik wil hebben, Reichsmarschall, hechten in tegenstelling met u bijzonder veel waarde aan hun huid, en eergevoel kennen ze niet. En dus gaan zij met me mee.' Zijn wapen maakte een beweging in de richting van Carraciola, Thomas en Christiansen. 'Overeind, jullie drieën. Mee!' 'Mee?' vroeg Schaffer ongelovig. 'Naar Engeland?' 'Om daar wegens verraad terecht te staan. Het is niet mijn taak om in het openbaar voor beul te spelen. God alleen weet, hoeveel honderdduizenden levens ze al hebben gekost. Om maar niet te spreken van Torrance-Smythe en sergeant Harrod.' Hij keek Carraciola aan. Zijn blik was ijskoud. 'Ik zal het nooit zeker weten, maar ik denk dat jij het brein achter dit alles bent geweest. Jij doodde Harrod daarginds op de berg. Als je kans gezien had dat radiocodeboek te bemachtigen, zou je ons hele net in Zuid-Duitsland hebben opengebroken. Dat zou me wat geweest zijn. In onze organisatie hier is nog nooit iemand binnengedrongen. Het radiocodeboek was een val, die niet dichtsloeg... En onze Smithy kreeg je ook te pakken. Je verliet het café vanavond een paar minuten na mij en hij volgde je. Maar tegen een man, die. . .' 'Laat vallen die wapens.' De stem van Von Brauchitsch klonk kalm, koud en dwingend. Niemand had gezien dat de deur heel zachtjes was geopend. Hij stond net over de drempel, nog geen anderhalve meter van Mary en hij had een klein kaliber automatisch pistool in zijn rechterhand. Smith draaide zich bliksemsnel om. Zijn Luger was op de deuropening gericht, maar hij aarzelde een fatale seconde omdat Mary zich vrijwel op één lijn met Von Brauchitsch bevond. Von Brauchitsch had geen last van dergelijke remmingen. De hoffelijkheid, die hij eerder op de avond had ten toon gespreid, bezweek plotseling voor een koele beoordeling van de situatie. Er klonk een scherpe, vlakke knal. De kogel ging vlak boven haar elleboog door de mouw van Mary; Smith slaakte een kreet van pijn, greep zijn bloedende hand en hoorde zijn wegvliegende Luger ergens tegen een stuk meubilair slaan. Mary probeerde zich om te draaien, maar Von Brauchitsch was te snel en te sterk. Hij sprong vooruit, sloeg zijn arm om haar heen, greep de pols van de hand waarin ze het pistool hield en richtte zijn eigen wapen over haar schouder. Ze worstelde om los te komen. Hij klemde zijn vingers om haar pols, tot ze gilde van pijn en het pistool uit haar geopende hand liet vallen. Het leek allemaal langs Von Brauchitsch heen te gaan. Zijn rechteroog, dat niet eens knipperde en dat als enig kwetsbaar deel van hem achter Mary zichtbaar was, staarde langs de loop van zijn automatisch pistool. Schaffer liet zijn wapen vallen. 'Dat had je beter niet kunnen proberen,' zei Von Brauchitsch tegen Smith. 'Het was een verschrikkelijke dwaasheid. In jouw omstandigheden zou ik dezelfde dwaasheid begaan hebben.' Hij keek Kramer aan. 'Het spijt me dat ik zo laat was, Herr Oberst. Maar ik vond dat de jongedame erg onrustig en ongeduldig was. En dat ze opmerkelijk weinig van haar woonplaats Düsseldorf wist. En dat ze niet weet dat ze niet haar hand door iemand moet laten vasthouden, als ze zit te liegen - wat ze vrijwel de hele tijd deed.' Hij liet het meisje los en draaide haar half om terwijl hij glimlachend op haar neerkeek. 'Een verrukkelijk handje, lief kind; maar wat een fascinerende variatie in polsslag.' 'Ik weet niet waarover je het hebt en het kan me niet schelen ook.' Kramer zuchtte diep en behaaglijk en de opluchting deed zijn gespannenheid als sneeuw voor de zon verdwijnen. 'Goed werk, jongen, goed werk! Mijn God! Een minuut later. . .' Hij hees zich overeind en ging naar Schaffer, ervoor zorgend dat hij niet bij Von Brauchitsch in de vuurlijn liep. Hij fouilleerde Schaffer op verborgen wapens, vond er geen, deed hetzelfde bij Smith met hetzelfde resultaat, gaf hem een witte zakdoek om het bloed te stelpen, keek naar Mary en aarzelde. 'Ik begrijp niet goed hoe het in haar geval mogelijk is, maar... Ik wil het toch wel eens weten. Anne-Marie?' 'Zeker, Herr Oberst. Het zal me een genoegen zijn. We hebben elkaar al eens eerder ontmoet en ze kent mijn methode. Nietwaar, schat?' Anne-Marie glimlachte zo wolfachtig als een mooie Arische maar kon, liep naar Mary en sloeg haar venijnig midden in het gezicht. Mary gaf een kreet van pijn, wankelde achteruit tegen de muur en bleef daar half gebukt staan. In haar witte gezicht leken haar ogen te groot en ze drukte haar handpalmen achter zich tegen de muur om steun te vinden. Uit haar mondhoek sijpelde een straaltje bloed omlaag. 'Nou?' vroeg Anne-Marie. 'Heb je een wapen?' 'Anne-Marie!' Kramers gezicht verried protest en afkeer. 'Moet je nu werkelijk. . .' 'Ik weet hoe je goedkope kleine spionnen als zij moet aanpakken !' Ze wendde zich tot Mary. 'Ik geloof dat ze niet graag zien, hoe ik resultaten bereik. Naar binnen!' Ze greep Mary bij het haar, trok haar naar de zijdeur, opende hem en duwde haar met geweld naar binnen. Het geluid van haar neervallend lichaam kwam tegelijk met een nieuwe verstikte kreet van pijn. Anne-Marie sloot de deur achter hen. Ongeveer tien seconden lang kon men duidelijk het geluid van klappen en gedempte kreten van pijn horen. Von Brauchitsch beduidde Schaffer met zijn pistool dat hij achteruit moest gaan, deed een paar stappen naar voren en ging op de leuning van een van de grote fauteuils zitten. Hij huiverde bij het luisteren naar het geluid van de vechtpartij en zei droog tegen Kramer: 'Toch geloof ik ergens dat de jongedame zich liever door mij had laten fouilleren. Er zijn grenzen aan de waarde van valse bescheidenheid.' 'Ik ben bang dat Anne-Marie zich wel eens door haar enthousiasme laat meeslepen,' gaf Kramer toe. Zijn mond vertrok van afkeer. 'Wel eens?' Von Brauchitsch kromp weer ineen, toen nieuwe geluiden door de deur drongen: een lichaam dat hard tegen een muur viel, een gil van pijn, een zacht, snikkend gekreun. Toen werd het stil. 'Altijd! Als het andere meisje even jong en mooi als zijzelf is.' 'Het is afgelopen,' zuchtte Kramer. 'Het is voorbij.' Hij keek Smith en Schaffer aan. 'We zullen eerst even die hand verzorgen en dan - wel, wat ze ook van Schloss Adler mogen zeggen, het heeft geen tekort aan kerkers.' Hij zweeg. Zijn ogen gingen een heel klein beetje wijder open, juist genoeg om bij het afzakken van zijn schouders te passen. Toen hij tegen Von Brauchitsch sprak, was het heel zorgvuldig. 'Een goede kracht als u verliezen we niet graag, kapitein. Het schijnt dat we onze sympathie aan de verkeerde hebben verspild. Anderhalve meter achter u is een pistool midden op uw rug gericht.' Met de hand met zijn pistool hulpeloos op zijn bovenbeen rustend draaide Von Brauchitsch zich langzaam om. Hij keek over zijn schouder. Inderdaad wees een pistool naar het midden van zijn rug, een Lilliput .21 automatisch pistool. De hand, die het wapen vasthield, trilde verontrustend weinig en de donkere ogen erboven stonden koel en zeer op hun hoede. Afgezien van het beetje bloed, dat uit haar kapotte lip kwam en haar verwarde haar scheen Mary bijzonder weinig geleden te hebben. 'Het is plicht van iedere ouder,' zei Schaffer plechtig, 'zijn dochter aan te moedigen om aan judo te doen.' Hij nam het pistool uit de geen verzet biedende hand van Von Brauchitsch, pakte zijn eigen Schmeisser terug, wandelde naar de deur en sloot hem. 'Er komen hier veel te veel mensen zonder te kloppen binnen.' Op de terugweg keek hij door de geopende deur van de zijkamer, floot en zei tegen Mary: 'Maar goed dat mijn gedachten bij iemand anders zijn. Ik zou niet graag met jou getrouwd zijn, als je een slechte bui kreeg. Daarbinnen is een complete ziekenboeg. Verzorg de hand van de majoor zo goed als je kunt. Ik houd hen wel in de gaten.' Hij hief zijn Schmeisser op en glimlachte bijna gelukzalig. 'Jongens, wat zal ik hen in de gaten houden.' En hij hield hen in de gaten. Terwijl Mary de gewonde hand van Smith verzorgde in het kamertje waar Anne-Marie nog maar zo kort geleden haar Waterloo had gevonden, loodste Schaffer zijn zes pupillen naar een van de geweldige canapés, nam zijn plaats bij de schoorsteenmantel in, schonk zichzelf wat cognac in, dronk er behoedzaam van en zond de gevangenen van tijd tot tijd een bemoedigende glimlach toe. Zijn glimlach bleef onbeantwoord. Achter al Schaffers nonchalance en al zijn luchthartige grapjasserij vertoonde zich namelijk levensgroot een kille, ontmoedigende bedrevenheid op het wapen in zijn hand en bovendien wekte hij de indruk dat hij, als dat nodig mocht zijn en dan ook zonder een moment te aarzelen, de trekker zou overhalen en hem zou blijven overhalen. Een hartelijke verstandhouding is niet eenvoudig, als men zich aan de verkeerde kant van een Schmeisser-machinepistool bevindt. Smith en Mary kwamen uit de aangrenzende kamer. Mary droeg een blad, waarover een doek lag; Smith zag bleek en zijn rechterhand zat dik in het verband. Schaffer keek naar de hand en keek Mary met een opgetrokken wenkbrauw aan. 'Niet zo best.' Zelf zag ze ook een beetje bleek. 'Zijn wijsvinger en zijn duim zijn kapotgeschoten. Ik heb ze zo goed mogelijk opgelapt, maar ik ben bang dat er een chirurg aan te pas moet komen.' 'Ik overleef alles, als ik Mary's eerste hulp overleef,' zei Smith filosofisch. 'Intussen hebben we hier een dringender zaak af te handelen.' Hij klopte op zijn tuniek. 'Die namen en adressen hier. Het kan wel een uur of twee duren voor we ze aan Engeland hebben doorgegeven, en daarna nog eens een uur of twee voor die mensen kunnen worden opgepakt.' Hij keek naar de mannen op de canapé. 'Jullie zouden hen veel sneller kunnen bereiken en hen waarschuwen. We zullen ons dus de zekerheid moeten verschaffen dat jullie je de eerste uren koest houden.' 'We kunnen ons die zekerheid voorgoed verschaffen, boss,' zei Schaffer nonchalant. 'Dat is niet nodig. Zoals je zelf al zei, het is daarbinnen een complete ziekenboeg.' Hij verwijderde de doek van het blad, waardoor een paar flesjes en injectiespuiten zichtbaar weiden. Met zijn linkerhand liet hij een van de flesjes zien. 'Nembutal. Jullie zullen de prik nauwelijks voelen.' Kramer staarde hem aan. 'Nembutal? Ik mag doodvallen als ik dat doe.' 'Je zult doodvallen als je het niet doet,' zei Schaffer vol overtuiging.


    

  


  
    


    


    9


    


    Smith bleef staan voor een deur met als opschrift RADIORAUM. Hij gebood met opgeheven hand stilte, keek naar de drie somber kijkende gevangenen en zei: 'Je kunt er liever niet eens aan dénken iemand een seintje te geven of alarm te slaan. Zo happig ben ik er nou ook weer niet op om jullie mee terug naar Engeland te nemen. Luitenant Schaffer, ik vind dat we deze mensen maar wat meer bewegingsvrijheid moesten ontnemen.' 'Dat zouden we best kunnen doen,' beaamde Schaffer. Hij liep van de een naar de ander, rukte de bovenste knopen van hun tuniek open en trok de tunieken omlaag tot hun mouwen tot aan de ellebogen kwamen. 'Nu houden ze hun handen wel een tijdje thuis,' zei hij op dezelfde zachte toon. 'Maar hun voeten misschien niet. Laat ze niet bij je in de buurt komen,' zei Smith tegen Mary. 'Ze hebben niets te verliezen. Ben je klaar, luitenant?' 'Klaar,' zei Schaffer. Heel zacht en voorzichtig opende hij de deur van de radiokamer. Het was een groot, goed verlicht maar bijzonder kaal vertrek. Het voornaamste meubilair bestond uit een massieve tafel bij het raam in de muur aan de overkant en, op die tafel, een bijna even massieve radioapparatuur van glanzend metaal. Behalve twee stoelen en een archiefkast bevatte de kamer verder niets; er lag zelfs geen vloerkleed. Misschien verraadde de afwezigheid van dat vloerkleed hen. Schaffer was al halverwege de kamer geslopen toen de operateur nog steeds onbezorgd zat te luieren, met een sigaret tussen de lippen en luisterend naar de zachte Schrammel-muziek uit zijn grote apparaat. Toen ineens, gewaarschuwd door een zacht, fluisterend gekraak van een plank van de vloer, of misschien alleen maar door een zesde zintuig, draaide hij zich met een ruk om en sprong overeind. Hij dacht even snel als hij bewoog. Terwijl hij nog bezig was zijn armen op te heffen in wat een begerige overgave leek, scheen hij enigszins naar rechts te bewegen om zijn gewicht naar zijn rechtervoet te verplaatsen. Toen begon buiten in de gang een alarmschei gillend te krijsen. Schaffer sprong vooruit. Hij zwaaide zijn Schmeisser; de operateur tuimelde achteruit tegen zijn radioapparatuur en gleed bewusteloos op de grond. Maar Schaffer was te laat geweest. De bel rinkelde en bleef rinkelen. 'Dat had ik nou net nodig,' zei Smith bitter. 'Dat is verdomme nou net wat ik nodig had.' Hij rende de deur van de radiokamer uit, vond een paar meter de gang in het glazen kastje van de alarmschei en gaf het een woedende slag met de kolf van zijn Schmeisser. Het verbrijzelde glas rinkelde over de vloer en de giltoon hield plotseling op. 'Naar binnen!' Smith wees naar de open deur van de radiokamer. 'Allemaal. Snel!' Hij werkte iedereen naar binnen, keek om zich heen en zag rechts een deur. 'Vlug,' zei hij tegen Mary. 'Wat zit daarachter? Schaffer!' 'Horatio staat op de brug,' mompelde Schaffer. Hij ging bij de deur van de radiokamer staan. 'Dit was niet nodig geweest, boss.' 'Er was zoveel niet nodig geweest,' zei Smith vermoeid. Hij keek Mary aan. 'Nou?' 'Het ziet eruit als een opslagkamer voor radio-onderdelen.' 'Jij en Jones nemen die drie mee naar binnen. Schiet hen dood als ze een kik geven.' Jones keek naar het wapen, dat hij heel voorzichtig vasthield en zei: 'Ik ben geen militair, sir.' 'Ik zal je eens iets vertellen,' zei Smith. 'Ik ook niet.' Hij haastte zich naar de radio, ging zitten en bestudeerde de verwarrende reeksen wijzertjes, knopjes en hendeltjes. Twintig minuten lang zat hij alleen maar te kijken. 'Weet u hoe het werkt, boss?' vroeg Schaffer bij de deur. 'Dat is wel het juiste moment om me zoiets te vragen,' zei Smith. 'We komen er gauw genoeg achter, waar of niet?' Hij schakelde de apparatuur op zenden, zocht op de ultrakorte golf en koos de zendfrequentie. Daarna haalde hij een andere schakelaar over en pakte hij een microfoon. 'Slagzwaard roept Danny Boy,' zei hij. 'Slagzwaard roept Danny Boy. Kunt u mij verstaan? Kunt u mij verstaan?' Niemand verstond hem of liet daar althans iets van blijken. Hij veranderde de frequentie enigszins en probeerde het nog eens. Hij bleef proberen. Na zijn zesde of zevende poging schrok hij op door een stoot vuur uit een machinepistool bij de deur. Hij draaide zich snel om. Schaffer lag languit op de grond; uit de loop van zijn Schmeisser kringelde rook. 'We krijgen bezoek, boss,' zei Schaffer verontschuldigend. 'Ik heb nog niemand te pakken kunnen nemen, maar ik weet verdomde zeker dat ik hun adrenaline in beweging heb gebracht.' 'Slagzwaard roept Danny Boy,' zei Smith dringend en koppig. 'Slagzwaard roept Danny Boy. In godsnaam, waarom geven ze geen antwoord?' 'Ze kunnen niet om de hoek komen zonder in tweeën te worden gezaagd,' zei Schaffer ontspannen vanuit zijn weinig ontspannen horizontale houding op de vloer. 'Ik houd hen gemakkelijk tot Sint-Juttemis tegen. Waarom zouden we ons dan haasten?' 'Slagzwaard roept Danny Boy. Slagzwaard roept Danny Boy. Hoe lang duurt het voor iemand de elektriciteit afsnijdt, denk je?' 'In godsnaam, Danny Boy,' smeekte Schaffer. 'Waarom antwoordje niet?' Waarom antwoordje niet?' 'Danny Boy roept Slagzwaard.' De stem uit de radio klonk kalm en luid en duidelijk, zo storingsvrij dat hij uit de kamer daarnaast had kunnen komen. 'Danny Boy...' 'Een uur, Danny Boy,' viel Smith hem in de rede. 'Een uur. Begrepen? Over.' 'Begrepen. Is het voor elkaar, Slagzwaard?' De stem was onmiskenbaar die van admiraal Rolland. 'Over.' 'Het is voor elkaar,' zei Smith. 'Helemaal voor elkaar.' 'Alle zonden zijn je vergeven. Moeder Machree komt naar je toe. Ze is onderweg.' Er klonk een nieuwe uitbarsting van geluid in staccato, toen Schaffer nog een vuurstoot met zijn Schmeisser weggaf. Over de radio zei de stem van admiraal Rolland: 'Wat was dat?' 'Een atmosferische storing,' zei Smith. Zonder de moeite te nemen het apparaat uit te schakelen stond hij op, deed drie stappen terug en liet zijn machinepistool twee tellen lang lood spuwen. Zijn gezicht vertrok van pijn bij de terugslag van het wapen in zijn gehavende hand; maar deze radio zou nooit meer door iemand gebruikt worden. Hij keek naar Schaffer, maar slechts heel even. Het gezicht van de Amerikaan stond peinzend, maar kalm en onbezorgd. Er waren er die misschien een paar woorden van steun, van bemoediging en geruststelling nodig hadden, maar Schaffer hoorde daar niet bij. Smith liep snel naar het venster en tilde het onderste schuifraam met zijn linkerhand op. De maan werd vrijwel verduisterd door een donkere, voortjagende wolk. Een ijl, zwak schijnsel sijpelde omlaag in de halfzichtbare duisternis van het dal beneden. Het begon weer eens zachtjes te sneeuwen. In de intense kou was de lucht gespannen en breekbaar; het was een arctische kou, die door merg en been ging. De ijzige wind, die door het vertrek blies, had afkomstig kunnen zijn van de ijskap aan de pool. Smith stelde vast dat ze zich aan de oostelijke kant van het kasteel bevonden, de kant die van het moederstation van de kabelbaan was afgekeerd. De basis van de vulkanische rots was in zo'n diepe duisternis gehuld, dat het onmogelijk met zekerheid was vast te stellen of de bewakers en de dobermans daar beneden patrouilleerden of niet; wat betrof hun levenskansen van dat ogenblik deed het trouwens niet ter zake. Smith trok zich van het raam terug, haalde de nylonkabel uit de zak, bond het ene eind stevig aan de metalen poot van de radiotafel en wierp de rest van de kabel de nacht in. Daarna verwijderde hij met zijn linkerhand de tot een korst bevroren sneeuw op de vensterbank en een halve tot driekwart meter daar onder. Iemand moest wel een hyperkritisch oog hebben, dacht hij, om niet onmiddellijk de indruk te krijgen dat er nog maar kortgeleden een behoorlijk zwaar verkeer over de vensterbank had plaatsgevonden. Vaag vroeg hij zich af of de kabel misschien helemaal tot aan de grond reikte; maar hij zette de gedachte even snel van zich af als zij in hem was opgekomen; want, nogmaals, het deed niet ter zake. Hij liep de kamer door naar Schaffer, die plat op de grond lag. De sleutel zat aan de binnenkant van de deur in het slot en dat slot - hij stelde het met voldoening vast - had dezelfde forse afmetingen als alles in Schloss Adler. 'Tijd om die deur te sluiten,' zei hij tegen Schaffer. 'Laten we wachten tot ze hun gezicht weer laten zien,' stelde Schaffer voor. 'Dan kunnen we hun de moed nog een beetje meer ontnemen. Het is al minuten geleden dat de laatste knaap zijn hoofd om de hoek daarginds heeft gestoken. Als iemand dat nog eens doet, komt er weer een salvo van Schaffer - en dat kan ons nog een paar minuten uitstel geven. Genoeg om ons de kans te hebben gegeven langs dat eindje touw omlaag te klauteren en er vandoor te gaan.' 'Daaraan had ik moeten denken.' Een ijzige, met sneeuw beladen windvlaag blies door de kamer, het open raam in en de open deur uit. Smith huiverde. 'Mijn God, het vriest dat het kraakt!' 'Bloedverlies,' zei Schaffer kortaf. Toen voegde hij er zonder medelijden aan toe: 'En al die cognac, die je daarginds hebt gezopen. Als je de poriën wilt openen. . .' Hij zweeg en bleef heel stil liggen, en hij liet zijn hoofd iets zakken om langs de loop van zijn Schmeisser te kijken. 'Geef me je zaklantaren eens, boss,' zei hij zachtjes. 'Wat is er?' fluisterde Smith. Hij gaf Schaffer de lantaren aan. 'Een kwestie van voorzichtigheid,' mompelde Schaffer. Hij knipte de lantaren aan, legde hem op de grond en duwde hem zo ver mogelijk van zich af. 'Als ik in hun plaats was, zou ik ook voorzichtig zijn, denk ik. Er komt een stok om de hoek van de gang en aan die stok zit een spiegel gebonden. Ze hebben hem alleen nog niet in de juiste hoek.' Smith gluurde behoedzaam om de deurstijl, nog juist op tijd om de stok en de zwevende spiegel uit het gezicht te zien verdwijnen, vermoedelijk om hem bij te stellen. Een paar seconden later verscheen de stok opnieuw, deze keer met de spiegel in een hoek van min of meer vijfenveertig graden. Spiegel en stok vielen in stukken uiteen onder het vlakke staccato gehamer van Schaffers machinepistool. Schaffer stond op, richtte zorgvuldig op de enige lamp aan het plafond die de gang verlichtte en loste een enkel schot. Het enige licht in de gang kwam nu van de zaklantaren op de grond. Dat licht verhulde niet alleen afdoende voor de Duitsers aan het andere einde van de gang wat er in de radiokamer gebeurde, maar maakte het ook buitengewoon moeilijk om vast te stellen of de deur open of dicht was. Smith en Schaffer trokken zich in de radiokamer terug, sloten geruisloos de deur achter zich en draaiden even geruisloos de sleutel in het slot om. Schaffer gebruikte zijn Schmeisser als hefboom om de sleutel te verbuigen, zodat hij stevig in het binnenwerk van het slot vastgeklemd bleef zitten. Ze wachtten. Minstens twee minuten gingen voorbij. Toen hoorden ze aan het andere einde van de gang het geluid van opgewonden stemmen, bijna onmiddellijk gevolgd door dat van zware laarzen die door de gang stampten. Ze verwijderden zich van de deur, gingen de kamer met de radio-onderdelen binnen en lieten de deur net voldoende op een kier open om wat zwak, indirect licht te laten binnensijpelen. 'Mary,' zei Smith zacht, 'jij en Jones passen op Thomas daar. Op elke slaap een pistool.' Zelf nam hij Christiansen voor zijn rekening; hij dwong hem neer te knielen en drukte hem zijn machinepistool in de nek. Schaffer dreef Carraciola achteruit tegen een muur, met de loop van de Schmeisser hard tegen de tanden geperst. Schaffer, aan de andere kant van het machinepistool, glimlachte opgeruimd; zijn tanden glansden bleek in het halve donker. Er viel een doodse stilte in het kleine vertrek.

    

    ***


    Niemand van het half dozijn Duitsers buiten de radiokamer leek in de verste verte op de oudere bewaker, die Von Brauchitsch op de binnenplaats had ondervraagd. Het waren elitesoldaten van het Alpenkorps, meedogenloze mannen die een meedogenloze training hadden ontvangen. Geen van hen stak zelfs maar een vinger naar de deurknop of het slot uit; de mechanische doeltreffendheid, waarmee ze de deur zonder zelf risico te lopen aanpakten, was kennelijk het resultaat van een ingehamerde procedure om met situaties van deze speciale aard af te rekenen. Na een handgebaar van de bevelvoerende Oberleutnant stapte een soldaat naar voren, die met twee diagonale zwenkingen het magazijn van zijn machinepistool door de deur ledigde. Een tweede soldaat gebruikte zijn machinepistool om een keurige cirkel in het hout te zagen; daarna draaide hij het wapen om en sloeg hij de houten cirkel met de kolf weg. Een derde ontzekerde twee granaten en gooide ze heel zorgvuldig door het ontstane gat, terwijl een vierde het slot wegschoot. De twee doffe knallen van de exploderende granaten volgden bijna tegelijkertijd, en rook stroomde door het ronde gat in de deur. De deur werd opengetrapt en de mannen stormden naar binnen. Ze hoefden niet langer voorzorgen te nemen; iedereen, die in dezelfde begrensde ruimte als de twee ontploffende granaten was geweest, was nu een dode. Een ogenblik heersten er verwarring en aarzeling, tot de sterke tocht de scherpe blauwe rook gedeeltelijk wegblies; toen ontdekte de Oberleutnant met behulp van een kleine zaklantaren de oorzaak van de tocht. Hij rende naar het open raam, bleef staan bij het zien van de kabel die over de vensterbank verdween, leunde uit het raam en staarde met de lichtbundel van zijn lantaren mee naar beneden, terwijl hij zijn tranende ogen wreef. De lichtbundel kwam misschien tot halverwege de zijkant van de vulkanische rots. Er was niets te zien. Hij greep de kabel met zijn vrije hand en gaf er een wilde ruk aan; hij bleek zo goed als gewichtloos. Een ogenblik richtte hij zijn lantaren op de omgewoelde sneeuw op het raamkozijn, toen draaide hij zich met een ruk om naar de kamer. 'Gott im Himmel!' riep hij. 'Ze zijn er vandoor! Ze zijn al beneden! Vlug, de dichtstbijzijnde telefoon!' 'Dat is dat.' Schaffer luisterde naar het verdwijnende geluid van rennende voetstappen, nam de loop van zijn Schmeisser van Carraciola's tanden weg en glimlachte goedkeurend. 'Je bent een brave jongen geweest'. Met zijn wapen in de rug van Carraciola volgde hij Smith naar de geruïneerde radiokamer. 'Ze zullen niet veel tijd nodig hebben om erachter te komen dat er daar beneden geen voetsporen in de sneeuw te vinden zijn,' zei hij peinzend tegen Smith. 'Het zal hun nog minder tijd kosten om te ontdekken dat dit touw verdwenen is.' Vlug, zonder op de stekende pijn in zijn rechterhand te letten, haalde Smith de nylonkabel door het raam binnen. 'We zullen het nodig hebben. Een paar afleidingsmanoeuvres hebben we trouwens ook nodig.' 'Ik ben al afgeleid genoeg,' zei Schaffer. 'Pak vier of vijf plasticbommen met slagkoordjes van verschillende lengte. Verberg ze in de kamers aan die gang daar.' 'Ik weet al een paar afleidingsmanoeuvres.' Schaffer haalde enkele plasticbommen uit de zak, sneed de langzaam brandende RDX-koorden op verschillende lengten af, bracht de chemische ontstekingen aan en zei: 'Je kunt het klusje al als gedaan beschouwen !' De eerste drie kamers, die hij probeerde, waren afgesloten; hij verspilde geen tijd of kostbare munitie om te proberen ze met zijn Luger met geluiddemper open te krijgen. De vijf kamers daarna waren echter stuk voor stuk open. De eerste drie waren slaapkamers; hij bracht de ladingen aan in een fruitschaal van Saksisch porcelein, onder een officierspet en onder een kussen. In het vierde vertrek, een badkamer, legde hij een bom achter een W.C.-pot en in de vijfde kamer, een magazijn, verborg hij er een hoop op een plank naast een paar hoogst brandbaar uitziende kartonnen dozen. Intussen had Smith de anderen uit de nog rokerige atmosfeer van de radiokamer, die de ogen deed tranen en de keel prikkelde, naar de betrekkelijk zuivere lucht van de gang daarachter gewerkt. Terwijl hij op Schaffers terugkeer stond te wachten, kreeg zijn gezicht plotseling een nadenkende uitdrukking; op een lage verhoging bij de gangmuur had hij enkele brandweerattributen ontdekt: een groot CO2 brandblusapparaat, emmers met zand en een bijl. 'Ik zie wat je denkt, majoor Smith.' De ogen van Mary waren roodomrand en haar door tranen gestreept gezicht zo wit als een doek, maar ze kon nog naar hem glimlachen. 'Afleidingsmanoeuvres, zei je. Ik dacht aan hetzelfde, en dat ben ik nog maar.' Smith gaf haar een halve glimlach terug; zijn hand deed zoveel pijn, dat hij vond dat hij zich de andere helft niet kon veroorloven. Hij probeerde de deurknop naast de lage verhoging, een deur met het opschrift AKTENRAUM - archief. Natuurlijk zat een dergelijke deur op slot. Hij nam de Luger in zijn linkerhand, zette hem tegen het slot en haalde de trekker over. Toen ging hij naar binnen. Het vertrek zag er ongetwijfeld als een archief uit. Het was van een groot aantal rekken voorzien en tot het plafond volgestapeld met mappen en papieren. Smith ging naar het raam, zette het wijd open om de tocht aan te wakkeren, verspreidde grote stapels papier over de grond en hield er een lucifer bij. Het papier vatte onmiddellijk vlam en binnen enkele seconden schoten de vlammen meer dan een meter omhoog. 'Wasje die vergeten?' Schaffer was teruggekomen; hij had de grote cilinder CO2 bij zich. 'Van onderen, of hoe ze dat ook noemen!' riep hij bij het raam. De cilinder verdween naar buiten. De kamer brandde al zo heftig, dat Schaffer moeite had zijn weg naar de deur terug te vinden. Toen hij met verschroeide kleren en haren en een zwart berookt gezicht naar buiten kwam, begon ergens in de diepten van Schloss Adler een dieptonige bel doordringend te rinkelen. 'In godsnaam, wat krijgen we nou weer?' zei Schaffer radeloos. 'De brandweer?' 'Zoiets,' zei Smith bitter. 'Verdomme, verdomme, waarom heb ik daar niet eerst naar gekeken? Nu weten ze waar we zijn.' 'Een hittegevoelig apparaat met een plaatsverklikker?' 'Wat anders? Kom mee!' Terwijl ze de gevangenen voor zich uit dreven renden ze de centrale gang door, een wenteltrap af en naar de volgende trap. Toen hoorden ze roepende stemmen en kletterende voetstappen: de soldaten kwamen van de binnenplaats naar boven rennen. 'Snel! Daar achter!' Smith wees op een alkoof, waarvoor een gordijn hing. 'Schiet op! O God - ik heb iets vergeten!' Hij draaide zich om en rende terug in de richting vanwaar hij was gekomen. 'Waar voor de duivel heeft hij. . .' Schaffer onderbrak zichzelf toen hij zich realiseerde dat de naderende mannen al bijna bij hen waren. Hij draaide zich bliksemsnel om en porde de dichtstbijzijnde gevangene pijnlijk met de loop van zijn Schmeisser. 'In die alkoof. En snel.' In het gedempte licht achter de gordijnen verwisselde hij zijn machinepistool voor de Luger met geluiddemper. 'Heb niet het hart die gordijnen aan te raken. Met al dat lawaai van die bel zouden ze je niet eens horen sterven.' Niemand raakte de gordijnen aan. Hoorbaar naar adem happende mannen met spijkerlaarzen passeerden hen op nog geen halve meter afstand. Ze kletterden heftig de volgende trap op, dezelfde trap die Smith en de anderen zojuist waren afgedaald. Daarna hielden de voetstappen abrupt op. Uit de geschreeuwde woorden, die daarop volgden, bleek duidelijk dat ze nu het vuur in de gaten hadden gekregen en zich plotseling en voor het eerst de omvang van de taak hadden gerealiseerd waarmee ze nu te maken hadden. 'Alarm! Sergeant, pak die telefoon!' Het was de stem van de Oberleutnant, die de inval in de radiokamer had geleid. 'De brandweer, in de dubbele! Brandslangen, meer C02-cilinders! Waar zit kolonel Kramer in godsnaam? Korporaal! Ga onmiddellijk kolonel Kramer zoeken!' De korporaal gaf geen antwoord; het geluid van zijn klikkende hielen, toen hij de trap afrende, was antwoord genoeg. Hij rende de alkoof voorbij en daarna de volgende trap af, tot het geluid van zijn voetstappen verloren ging in het metaalachtig dreunen van de alarmschel. Schaffer riskeerde het door een kier in de gordijnen te gluren, juist toen Smith op zijn tenen kwam aansnellen. 'Waar ben je geweest, voor den duivel?' De stem van Schaffer klonk zacht en fel. 'Kom, kom! Eruit!' zei Smith dringend. 'Nee Jones, niet die trap af, wil je soms halverwege een heel regiment van het Alpenkorps tegenkomen? De gang uit, naar de westelijke vleugel. We maken gebruik van de zijtrap. In hemelsnaam, schiet op. Over een paar seconden gaat het hier op Piccadilly Circus lijken.' Schaffer holde naast Smith door de gang. Toen hij opnieuw sprak, had zijn uit bezorgdheid voortkomende heftigheid van toon iets klagends. 'Nou - waar voor de verdommenis heb je gezeten?' 'Bij de man, die we vastgebonden in de kamer naast de telefooncentrale hebben achtergelaten. Het archief is daar recht boven. Het schoot me ineens te binnen. Daarom heb ik hem losgesneden en hem in de gang getrokken. Hij zou levend verbrand zijn.' 'Heb je dat echt gedaan?' zei Schaffer verbaasd. 'Jij denkt ook aan de meest verdomde onbelangrijke dingen, hè?' 'Dat is maar hoe je het bekijkt. Onze vriend in de gang daarginds zou je gevoelens bepaald niet delen. Rechtsaf, die trappen af en dan rechtuit. Mary, jij weet welke deur.' Mary wist welke deur. Vijftien stappen voorbij de voet van de trap bleef ze staan. Smith gunde zich een blik door het gangraam aan zijn linkerhand. Door de vensters van de noordoostelijke toren waren al rook en vlammen zichtbaar. Beneden op de binnenplaats renden tientallen soldaten rond, de meesten blijkbaar zonder veel inzicht in het doel en de richting van hun bewegingen. Eén man liep niet. Het was de helikopterpiloot in zijn overal, die heel stil en diep gebogen over de motor stond. Smith zag hoe hij zich langzaam oprichtte, zijn rechterarm ophief en zijn vuist schudde naar de brandende toren. Smith wendde zich tot Mary. 'Weet je zeker dat dit de kamer is? Twee verdiepingen onder het raam, waardoor we naar binnen zijn gekomen?' Mary knikte. 'Zonder enige twijfel. Hier is het.' Smith probeerde de deurknop. De kamer was op slot. De tijd voor lopers en dat soort verfijnde manipulaties was voorbij; hij zette de loop van zijn Luger tegen het slot.

    

    ***


    De korporaal, die door zijn Oberleutnant was weggestuurd om kolonel Kramer te zoeken, zag zich voor hetzelfde probleem geplaatst, toen hij de deurknop van de gouden salon omdraaide, want toen Smith en de anderen daar de laatste keer waren weggegaan had Schaffer de deur afgesloten en de sleutel zorgvuldig door een geschikt gangraam gegooid. De korporaal begon met eerbiedig aan te kloppen. Geen antwoord. Hij klopte hard, met even weinig resultaat. Hij drukte de deurknop omlaag en gebruikte zijn schouder, met als enig gevolg dat hij zijn schouder bezeerde. Hij ramde de omgeving van het slot met de kolf van zijn Schmeisser; maar de timmerlieden die de deuren van Schloss Adler hadden gemaakt, hadden geweten wat er van hen verlangd werd. Hij aarzelde, draaide toen zijn machinepistool om en vuurde een salvo door het slot, de hemel biddend dat kolonel Kramer niet in één lijn met het sleutelgat in een stoel zat te slapen. Kolonel Kramer sliep inderdaad, maar beslist niet in een rechte lijn met het sleutelgat. Hij lag languit op het gouden tapijt, met onder zijn hoofd een weloverwogen neergelegd kussen. Langzaam ging de korporaal de salon binnen, met zijn wenkbrauwen bijna tegen zijn haargrens en een gezicht dat bijna uit elkaar viel van geschokt ongeloof. Reichsmarschall Rosemeyer lag naast de kolonel uitgestrekt. Von Brauchitsch en een sergeant lagen slap in een paar fauteuils; hun hoofd rustte op hun schouder. Anne-Marie — een heel onttakelde en enigszins gekneusd uitziende Anne-Marie - lag op een van de grote goudlamé divans. Verdwaasd, nog steeds totaal niets begrijpend, ging de korporaal naar Kramer toe. Hij knielde naast hem neer en schudde hem bij de schouder, eerst zachtjes en vol respect en toen met toenemende kracht. Na enige tijd begon het hem te dagen, dat hij de schouder van de kolonel de hele nacht kon blijven schudden zonder een stap verder te komen. Toen zag hij, geheel onlogisch en voor de eerste keer, dat geen van de mannen een jasje droeg en dat iedereen, inclusief Anne-Marie, de linkermouw tot aan de elleboog opgerold had. Hij keek langzaam de salon rond en werd heel stil, toen zijn blik bleef rusten op een blad met flesjes, karaffen en injectiespuiten. Op het gezicht van de korporaal maakte het geschokte niet begrijpen traag plaats voor een even geschokt begrip. Hij verliet de deur als de grote favoriet in de finale op de honderd meter van de Olympische Spelen.

    

    ***


    Schaffer bond de nylonkabel aan het hoofdeinde van het ijzeren ledikant, probeerde of de knoop stevig genoeg was, schoof het raam half open, duwde de kabel naar buiten en gluurde ongelukkig in het dal beneden. Aan de andere kant van het dorp markeerde een pulserende rode gloed de smeulende as van wat eens het spoorwegstation was geweest. De lichtjes van het dorp zelf twinkelden helder. Recht onder en rechts van de plaats waar hij stond waren vier patrouillerende bewakers met evenveel honden te zien - Kramer had niets te veel gezegd, toen hij vertelde dat de wachtposten buiten verdubbeld waren - en de oorzaak van het gemak, waarmee hij hen kon onderscheiden, werd Schaffer maar al te duidelijk toen hij zijn hoofd omdraaide en door de dun vallende sneeuw naar de lucht staarde. De maan was juist achter een zwarte massa wolken te voorschijn gekomen en zeilde nu door een ontmoedigend groot stuk lege lucht. Zelfs de sterren waren zichtbaar. 'Ik krijg het gevoel dat ik nogal in de gaten loop, boss,' zei Schaffer klaaglijk. 'En daar beneden zijn de wolven los.' 'Het maakt geen verschil, al hadden ze een batterij zoeklichten op dit raam gericht,' zei Smith kortaf. 'Nu niet. We hebben geen keus. Snel!' Schaffer knikte treurig, hees zich door het raam, greep de kabel en hield even in toen uit de oostelijke kasteelvleugel het geluid van een gedempte explosie kwam. 'Nummer één,' zei hij voldaan. 'Boem - daar gaat een schaal met porseleinen fruit - of een porseleinen schaal met fruit. Ik hoop maar,' voegde hij er bezorgd aan toe, 'dat er niemand op het toilet zit, een deur verder dan vanwaar daarnet die klap klonk.' Smith opende zijn mond om een ongeduldige opmerking te maken, maar Schaffer was al verdwenen. Vier en een halve' meter lager stond hij al op het dak van het moederstation. Smith klauterde moeizaam over de vensterbank, sloeg de kabel om zijn rechteronderarm, ving de spanning met zijn linkerhand op en keek naar Mary. Ze glimlachte bemoedigend tegen hem, maar haar gelaatsuitdrukking had niets bemoedigends toen ze haar blik weer richtte op de drie mannen die op een rij met hun gezichten tegen de muur stonden, met hun handen in de nek gevouwen. Carnaby-Jones hield hen eveneens onder schot, maar hij hield zijn wapen vast alsof het elk ogenblik kon omdraaien om hem te bijten. Smith voegde zich bij Schaffer op het dak van het moederstation. De twee mannen doken diep in elkaar, om de kans dat ze vanaf beneden gezien zouden worden zo klein mogelijk te maken. De eerste drie meter vanaf de muur was het dak volkomen vlak; daarna boog het scherp omlaag in een hoek van dertig graden. Smith bekeek de steile helling nadenkend, en zei: 'We hebben niets aan een herhaling van de vertoning, die we hebben meegemaakt toen we hier de laatste keer waren. Een goede haak om hier in de kasteelmuur te hameren zou ons van pas komen. Of in het dak. Een of ander houvast voor onze kabel.' 'Haken hebben we niet nodig. Kijk dit eens.' Schaffer schraapte met zijn blote handen de sneeuwkorst van het dak van het moederstation weg. Er kwam een fijn netwerk te voorschijn, met daaronder ijzeren tralies die een glazen plaat van ongeveer zestig bij dertig centimeter bedekten. 'Een bovenlicht noemen ze zoiets, geloof ik. Die tralies lijken me aardig sterk.' Hij pakte een van de tralies met beide handen beet en gaf een stevige ruk. Smith hielp hem met zijn linkerhand bij het trekken. De staaf zat stevig vast. Schaffer grijnsde vol voldoening, sloeg de kabel om de tralie en zorgde voor een goede knoop. Smith ging op het dak zitten en legde zijn hand op de kabel, maar Schaffer greep zijn pols en trok zijn hand met kracht los. 'Niets daarvan.' Hij tilde de rechterhand van Smith op; het dikke verband was al doorweekt van het bloed. 'Je kunt je Victoriakruis de volgende keer wel verdienen. Deze keer zou je geen schijn van kans hebben. Nu is het mijn beurt.' Hij zweeg even en schudde verbaasd zijn hoofd. 'Mijn God, Schaffer, je weet niet wat je zegt.' Hij verwijderde de zak met gereedschap die hij om zijn nek had hangen, kroop naar het punt waar het dak begon te hellen, greep de kabel en gleed behendig langs het hellend vlak omlaag. Toen hij de rand van het dak naderde, draaide hij zich heel voorzichtig om tot hij met zijn hoofd omlaag lag. Langzaam, de ene bijna onmerkbare centimeter na de andere en met de kabel stevig tussen zijn voeten geklemd, liet hij zich verder zakken tot zijn hoofd over de dakrand stak. Hij loerde omlaag. Hij ontdekte dat hij zich recht boven een van de kabels bevond. Zestig meter lager, maar ditmaal aan zijn linkerkant, ploeterden schildwachten en dobermans zo vlug ze konden door de diepe sneeuw de heuvel op in de richting van de hoofdingang en de binnenplaats van het kasteel. Schaffer realiseerde zich dat de laatste berichten waren doorgegeven en dat elke beschikbare man naar binnen werd gehaald, óf om de brand te bestrijden óf om te helpen zoeken naar de mannen die de brand hadden aangestoken. Hetgeen betekende, bedacht Schaffer, dat enige leden van het garnizoen de toestand van de grond beneden het raam van de radiokamer moesten hebben onderzocht en vastgesteld hadden dat zich daar niets dan maagdelijke, ongerepte sneeuw bevond... Hij draaide zijn hoofd om en keek omhoog. Er was geen spoor van langs de borstweringen patrouillerende schildwachten, wat hij trouwens ook had kunnen verwachten; het had geen zin een uitkijkpost neer te zetten om naar een vijand uit te zien, als alles erop wees dat de vijand nog binnen was. Schaffer liet zich nog vijftien akelige centimeters zakken, tot zijn hoofd en schouders zich buiten de dakrand bevonden. Nu waren alleen nog twee dingen belangrijk: bevond zich in het moederstation een man om de lier te bedienen of een schildwacht - en als dat zo was, kon hij, Schaffer, zich dan met één hand aan de kabel vasthouden terwijl hij met de andere zijn Luger te voorschijn peuterde en de wachtpost neerschoot? Schaffer betwijfelde het. Zijn OSS-opleiding was veelomvattend en intensief geweest, maar niemand had het ooit noodzakelijk geoordeeld dat hij de techniek van een trapeze-artiest in een circus beheerste. Zijn mond werd kurkdroog en zijn hart bonsde zo hard, dat hij bijna het wankele houvast van zijn handen en voeten verloor, toen hij zijn hoofd boog en naar binnen keek. Er was daarbinnen evenmin een schildwacht als een lierknecht en als er een was, zat hij zo goed verstopt dat Schaffer hem niet kon zien. Logisch was echter dat er niemand verborgen zat, omdat er geen enkele duidelijke reden was voor iemand om zich daar te verstoppen; zoals het ook logisch was dat iemand, die er vóór die tijd was geweest, wel net als de patrouillerende bewakers en de schildwacht op de borstwering, het kasteel in zou zijn geroepen om te helpen bij de strijd tegen het vuur en de vijand. Schaffer zag alleen een kabelbaancabine, een zware lierapparatuur en machtige accu's. Al spoedig was hij ervan overtuigd dat er niet meer te zien viel en dat er geen reden was om zich zorgen te maken. Hij zag echter nog iets anders, iets dat hem ernstig ontstemde, en dat was dat er maar één weg bestond waarlangs hij het station kon binnenkomen. Zich omlaag laten glijden tot op de vloer van het station was onmogelijk en wel omdat het stationsdak naar typische Alpenmode minstens één meter tachtig buiten de vloer uitstak. De enige weg naar binnen was een afdaling naar de zware stalen kabel van de Luftseilbahn en dan verder hand over hand naar boven het station in. Schaffer verspilde geen tijd aan het probleem of dit fysiek mogelijk was. Het móest mogelijk zijn. Het was de enige toegang. Voorzichtig en niet zonder moeite trok Schaffer zich aan de nylonkabel weer tegen de helling van het dak op, tot hij zich ongeveer een meter van de rand bevond. Hij liet de greep van zijn voeten op de kabel schieten en slingerde honderdtachtig graden rond, tot hij de dakhelling weer tegenover zich had en zijn benen over de rand bengelden. Hij keek omhoog. De ineengedoken gestalte van Smith verried één en al spanning, hoewel zijn gezicht even uitdrukkingsloos was als altijd. Schaffer hief een hand op, maakte een rondje van zijn duim en wijsvinger en liet zich daarna over de rand glijden tot zijn zoekende voeten de kabel vonden. Hij liet zich verder zakken tot hij schrijlings op de kabel zat, bracht zijn greep op de kabel over en slingerde omlaag tot hij aan armen en benen bleef zweven en de maan in het gezicht keek. Als uitzicht verdiende het hooglijk de voorkeur boven een val van zestig meter in het dal beneden, bedacht Schaffer. Hij begon te klimmen. Bijna haalde hij het niet. Van elke vijftien centimeter die hij omhoog langs de kabel vorderde, gleed hij er twaalf terug. De kabel was bedekt met een diabolisch glad laagje olie en ijs; alleen door zijn vuisten samen te knijpen tot zijn onderarmen pijn deden kon hij nog enigszins vooruitkomen. Het feit, dat de kabel in een hoek van vijfenveertig graden omhoogliep, maakte wat normaal al moeilijk geweest zou zijn nu vrijwel onmogelijk. Een dergelijke manier om zich voort te bewegen zou zelfmoord zijn geweest voor de vrijwel éénhandige Smith en volslagen onmogelijk voor zowel Mary als Carnaby-Jones. Eenmaal, nadat hij ruim drieëneenhalve meter had afgelegd, keek Schaffer omlaag om te zien wat zijn kansen waren als hij eens losliet en op de vloer beneden Wem viel; hij kwam al gauw tot de conclusie dat die kansen bestonden uit twee gebroken benen of, als hij al te ongelukkig terechtkwam, een val van nog eens zestig meter verder in het dal daaronder. Zoals Schaffer zich later herinnerde: die laatste mogelijkheid, gecombineerd met de voorstelling die hij zich kon maken van hoe die lange, lange val naar de bodem van het dal zou zijn, deed hem meer goed dan een paar extra armen had kunnen doen. Tien tellen later hees hij zich, zwetend en hijgend als een langeafstandsloper en heel dicht bij het laatste stadium van uitputting, op het dak van de kabelcabine. Een volle minuut bleef hij daar liggen, tot zijn trillende armen tot rust kwamen en het tempo van zijn pols en zijn ademhaling was teruggekeerd tot niet hoger dan een man met zware koorts verwacht mocht hebben. Hij liet zich zachtjes en vermoeid op de vloer zakken, haalde zijn Luger te voorschijn, ontzekerde de veiligheidspal en controleerde snel of het moederstation inderdaad wel vrij van vijanden was. Zijn verstand zei hem dat het een overbodige voorzorgsmaatregel was, omdat elke verborgen figuur zijn binnenkomst wel had moeten zien en horen; maar zijn instinct en zijn opleiding waren sterker dan zijn rede. Er was niemand. Hij keek achter lieren, elektromotoren en accu's; hij was helemaal alleen. Het volgende, wat hij zeker moest stellen, was dat hij ook alleen zou blijven. De zware ijzeren deur aan de onderkant van de omhooglopende tunnel, die naar de binnenplaats van het kasteel leidde, stond wijd open. Hij ging deze deur door en liep zachtjes over de keienbestrating tot hij bij de ingang van de binnenplaats kwam. Hier bevond zich een tweede ijzeren poort, die even wijd openstond als de eerste. Schaffer ging zo ver naar voren als de veilige schaduw van de tunnel toestond en bekeek het tafereel voor hem behoedzaam. Hij moest toegeven dat er genoeg te zien viel; en wat hij zag zou zijn hart onder andere omstandigheden goed hebben gedaan. De binnenplaats was het toneel van een even koortsachtige activiteit als ze al vluchtig vanuit de gang hadden waargenomen, maar thans was die activiteit meer doelgericht en onder controle. Schreeuwende en gebarende figuren hielden toezicht op het uitrollen van brandslangen, het aansluiten op brandkranen en het inzetten van manschappen met blusapparaten en zandemmers. De hoofdpoort stond open en werd niet bewaakt; zelfs de schildwachten moesten bij de actie zijn ingeschakeld. Dat wilde niet zeggen dat de onbewaakte poort een dankbaar te benutten ontsnappingsroute opende. Alleen een zelfmoordenaar zou geprobeerd hebben te ontvluchten over een binnenplaats, waarop zestig of zeventig leden van het Alpenkorps door elkaar heen bewogen. Links van hem stond de helikopter, verloren en nutteloos. De piloot was nergens te zien. Plotseling klonk binnen de beslotenheid van het pleintje de echo van een luide, vlakke explosie. Schaffer hief het hoofd op om de plaats van herkomst vast te stellen, zag verse rookwolken uit een van de bovenste ramen van de oostelijke vleugel kronkelen en vroeg zich even af welke van zijn ontploffende afleidingsacties het wel kon zijn. Dat duurde echter maar even. Het een of andere instinct dwong hem naar rechts te kijken en zijn gezicht betrok. De mannen die hij buiten tegen de helling omhoog had zien ploeteren, de bewakers met hun Dobermannpinchers, kwamen de hoofdingang binnen, met wolken bevroren adem in hun kielzog als overtuigend bewijs voor hun uitputtende holpartij door de kniehoge sneeuw. Langzaam en stil trok Schaffer zich terug. Duitse soldaten kon hij onschadelijk maken of ontwijken, maar dobermans gingen zijn krachten te boven. Hij draaide de zware ijzeren deur dicht, erop lettend dat ze zelfs geen zuchtje geluid maakten, schoof twee zware grendels op hun plaats, rende snel door de tunnel naar beneden, sloot de onderste deur af en stak de sleutel in zijn zak. Geschrokken keek hij op, toen hij het geluid van verbrijzelend glas hoorde met het daarbij horend gerinkel toen de scherven op de grond terechtkwamen. De loop van zijn Luger volgde automatisch zijn blik. 'Doe dat kanon weg,' zei Smith geïrriteerd. Schaffer kon nu duidelijk zijn dicht tegen de ijzeren staven gedrukte gezicht zien; 'Wie denk je dat hier zit - Kramer en zijn gezelschap soms?' 'Het komt door mijn zenuwen,' legde Schaffer koeltjes uit. 'Jij hebt niet uitgestaan wat luitenant Schaffer zojuist heeft moeten verduren. Hoe staan de zaken daarboven?' 'Carraciola en zijn vrienden liggen met hun gezicht op het dak dood te vriezen en Mary houdt de Schmeisser op hen gericht. Jones is nog boven. Hij weigert zelfs zijn hoofd naar buiten te steken; hij zegt dat grote hoogten hem niet liggen. Ik heb het redeneren met hem opgegeven. En hoe gaat het aan jouw kant?' 'Rustig zijn gangetje. Als iemand met de gedachte aan de kabelbaan speelt, dan blijkt dat in ieder geval nergens uit. Allebei de deuren naar de binnenplaats zitten op slot. Ze zijn van ijzer. Mocht iemand op een achterdochtige gedachte komen, dan moeten die deuren het toch een tijdje kunnen uithouden. En nog iets, boss - de weg naar binnen, die ik heb gevolgd, is alleen voor vogels geschikt. En met alleen voor vogels bedoel ik ook alleen voor vogels. Je hebt vleugels nodig. Met die hand van je red je het nooit. Mary en die knaap hoeven het niet eens te proberen. Wat Carraciola en de rest betreft - nou ja, wie interesseert zich nou voor Carraciola en de rest.' 'Wat voor bedieningsorganen voor de lier heb je daar?' vroeg Smith. 'Laat eens kijken.' Schaffer ging naar de lier. 'Een schakelaartje met de aanduidingen 'Normal' en 'Notfall' . . .' 'Zijn er ook accu's?' viel Smith hem in de rede. 'Yeah. Zoveel je maar wilt.' 'Zet die schakelaar dan op 'Notfall'. Op 'Noodgevallen'. Ze zouden wel eens vanuit het kasteel de stroom kunnen afsnijden.' 'O.K. - het is al gebeurd. Dan heb ik hier knoppen met 'Start' en 'Halt' erop, een grote mechanische handrem en een gashendel met 'Vooruit' en 'Achteruit' erop. En met een neutrale stand.' 'Start de motor,' beval Smith. Schaffer drukte de startknop in; een generator kwam huilend tot leven, om na misschien tien seconden zijn maximum aantal toeren te bereiken. 'Laat nu de rem los en schakel op vooruit. Als het werkt, laat de cabine dan stilhouden en probeer de achteruit.' Schaffer maakte de rem los en schakelde, waarbij hij de gashendel snel vooruitbracht. De cabine bewoog zich vooruit, aanvankelijk langzaam maar met toenemende snelheid, tot zij zich buiten het dak van het moederstation bevond. Een kleine meter verder bracht Schaffer de cabine tot stilstand, schakelde in de andere stand en liet de cabine naar zijn oorspronkelijke plaats terugkeren. Hij keek omhoog naar Smith. 'Loopt lekker, hè?' 'Laat hem afdalen tot hij halverwege de rand van het dak is. We zullen ons langs de nylonkabel op het dak van de cabine laten glijden; dan haal jij ons binnen.' 'Dat komt natuurlijk door al die vis die jij eet,' zei Schaffer bewonderend. Hij bracht de cabine is beweging. 'Ik stuur eerst Carraciola, Thomas en Christiansen naar beneden,' zei Smith. 'Ik zou niet graag een van ons met dat stelletje op het dak van dezelfde cabine laten zitten. Denk je, dat je hen in bedwang kunt houden tot wij beneden zijn?' 'Met beledigend te doen tegen ondergeschikte officieren bewijs je het moreel geen goede dienst,' zei Schaffer koel. 'Ik wist niet dat je nog moreel over had. Terwijl jij daarmee bezig bent, ga ik nog eens proberen Julia daarboven over te halen naar beneden te komen.' Smith gaf Carraciola een verre van vriendelijke por met zijn schoen. 'Jij eerst. Langs dat touw naar beneden, naar het dak van de cabine.' Carraciola richtte zich op, tot hij zich in knielende positie bevond, en keek langs de helling van het dak in de diepte van het dal beneden. 'Probeer me maar eens zo ver te krijgen. Dat doe ik nooit.' Hij schudde beslist zijn hoofd en staarde omhoog naar Smith met ogen vol haat. 'Vooruit, schiet me maar neer! Dood me maar!' 'Ik dood je zodra je probeert te ontsnappen,' zei Smith. 'Dat weet je toch, hè Carraciola?' 'Jazeker weet ik dat! Maar je zou me nooit zomaar in koelen bloede doden. Je bent een man met principes, nietwaar majoor? Ethiek noemen ze dat. Het soort edele stumper dat zijn leven op het spel zet om een vijandelijke soldaat te bevrijden, die wel eens levend zou kunnen verbranden. Waarom schiet je nou niet, majoor?' 'Omdat ik helemaal niet hóef te schieten.' Smith greep Carraciola met zijn linkerhand bij de haren en rukte zijn hoofd achteruit, tot Carraciola naar adem happend van pijn in de lucht staarde, terwijl hij zijn Luger in zijn andere hand omdraaide en omhoog bracht. Een misselijkmakende pijn stroomde door hem heen toen de uiteinden van zijn gebroken vingerbotjes langs elkaar schuurden, maar daarvan was niets op zijn gezicht te zien. 'Ik sla je bewusteloos, bind een touw om je middel en laat je een meter of tweeënhalf, drie over de rand zakken. Schaffer laat dan de cabine naar buiten komen tot die jou raakt, gaat door de achterdeur binnen en trekt je binnenboord. Zoals je misschien ziet, is mijn rechterhand er niet al te best aan toe. Misschien zie ik geen kans een erg veilige knoop in het touw om je middel te leggen, misschien kan ik je niet houden, misschien laat Schaffer je schieten terwijl hij je naar binnen trekt. Het kan me echt niet veel schelen, Carraciola.' 'Jij smerige dubbelspion!' Tranen van pijn schoten in Carraciola's ogen en zijn stem klonk zacht en giftig. 'Ik zweer bij God, dat ik lang genoeg zal leven om jou te laten wensen dat je me nooit had ontmoet.' 'Te laat.' Smith duwde hem verachtelijk van zich af, zodat Carraciola wild naar het touw moest grijpen om te voorkomen dat hij over de knik in het dak zoü glijden. 'Dat wens ik al sinds ik heb ontdekt wie en wat jij in werkelijkheid bent - een stuk vergif. Nu nog één woord en verdomd, ik schiet je overhoop. Waarom zou ik eigenlijk de moeite nemen je mee naar Engeland te slepen, voor de duivel?' Carraciola geloofde hem. Hij gleed langs de kabel omlaag, tot eerst zijn voeten en daarna zijn handen de loopkat van de kabelcabine vonden. Smith maakte een gebaar met zijn pistool naar Thomas. Thomas daalde af zonder een woord te spreken. Een ogenblik later werd hij gevolgd door Christiansen. Smith zag hoe de cabine in het station verdween, en keek toen omhoog naar het raam waaruit de nylonkabel hing. 'Mr. Jones?' 'Ik ben hier nog steeds.' De stem van Carnaby-Jones beefde; hij waagde zelfs geen blik over de vensterbank. 'Niet erg lang meer, hoop ik,' zei Smith ernstig. 'Ze komen u halen, mr. Jones; ze kunnen nu ieder ogenblik komen. Ik vind het niet erg leuk om het te zeggen, maar ik moet wel. Het is mijn plicht om u te waarschuwen wat er met u, als vijandelijke spion, zal gebeuren. U zult gemarteld worden, mr. Jones. Niet met alledaagse folteringen zoals het uittrekken van uw tanden en de nagels van uw tenen, maar met zulke onvoorstelbare folteringen dat ik ze niet met name kan noemen, omdat miss Ellison erbij staat. En u eindigt in de gaskamer. Als u dan tenminste nog leeft.' Mary greep hem bij de arm. 'Zouden ze - zouden ze dat écht allemaal met hem doen?' 'Grote God, nee!' Smith staarde haar oprecht verbaasd aan. 'Waarom ter wereld zouden ze dat willen doen?' Hij verhief zijn stem weer. 'U zult gillend in uw doodsstrijd sterven, mr. Jones, in een doodsstrijd die uw wildste nachtmerries te boven gaat. En het zal heel lang duren voor u werkelijk dood bent. Uren, misschien dagen. Gillend, al die tijd gillend.' 'In godsnaam, wat moet ik doen?' De wanhopige stem boven hen beefde niet meer;hij trilde als een gebroken beddenveer.'Wat kAn ik doen?' 'U kunt langs dat touw omlaag glijden,' zei Smith hard.'Viereneenhalve meter. Viereneenhalve meter, mr. Jones. Mijn God, het stelt helemaal niets voor.' 'Ik kan het niet,' kreunde de stem. 'Ik kan het eenvoudig niet!' 'Natuurlijk kunt u het,' hield Smith aan. 'Pak dat touw nu maar, knijp uw ogen dicht en dan over de vensterbank en naar beneden. Houd uw ogen dicht. Wij vangen u wel op.' 'Ik kan niet! Ik kan niet!' 'O, God!' zei Smith radeloos. 'Het is al te laat.' 'Te laat? Wat bedoelt u in hemelsnaam?' 'De lichten in de gang gaan aan,' zei Smith, met zachte en gespannen stem. 'Kijk - nu dat raam en het volgende. Ze komen u halen, mr. Jones, ze komen eraan. O God, als ze u uitkleden en u op de pijnbank binden . . .' Twee seconden later was Carnaby-Jones over de vensterbank en gleed hij langs de nylonkabel omlaag. Hij hield zijn ogen stijf dichtgeknepen. Mary zei bewonderend: 'Je bent de verschrikkelijkste leugenaar die er ooit heeft bestaan.' 'Dat zegt Schaffer ook altijd tegen me,' gaf Smith toe. 'Jullie kunnen je niet allemaal vergissen.' Terwijl de drie mannen zich verbeten aan de draagbeugel vastklemden, klom de kabelbaancabine langzaam het moederstation binnen en kwam met een schok tot stilstand. Aangemoedigd door de van een geluiddemper voorziene Luger van Schaffer, lieten de drie zich een voor een over de volle lengte van hun armen zakken en zich de laatste meter op de vloer vallen. Thomas, de laatste, scheen onhandig terecht te komen, slaakte een onderdrukte kreet van pijn en tuimelde op zij. Terwijl hij viel, schoten zijn handen naar voren en grepen Schaffer bij de enkels. Schaffer was meteen zijn evenwicht kwijt, zwaaide zijn armen omhoog in een poging het terug te vinden en werd, nog voor hij ze weer kon laten zakken, door een zweefduik van Christiansen die hem alle adem ontnam, verrast. Hij viel achteruit, waarbij zijn rug zo hard tegen een generator smakte dat het laatste beetje lucht uit zijn longen werd geperst. Een seconde later had Christiansen zijn pistool te pakken; hij drukte de loop hard in Schaffers naar adem snakkende keel. Carraciola stond al heftig aan de onderste tunneldeur te rukken. Zijn oog viel op het grote hangslot. Hij draaide zich om, rende naar Schaffer terug, sloeg het pistool in Christiansens hand op zij en greep Schaffer bij de keel. 'Dat slot. Waar is de sleutel van dat vervloekte slot?' De menselijke stem kan het sissen van een slang niet precies nabootsen, maar die van Carraciola kwam er aardig dicht bij. 'Die deur is van binnen afgesloten. Jij bent de enige die het kan hebben gedaan. Waar is die sleutel?' Schaffer werkte zich in een zittende houding omhoog, terwijl hij zwakjes tegen de hand om zijn keel duwde. 'Ik krijg geen lucht!' Zijn kreunende, hijgende ademhaling gaf zijn woorden een geloofwaardige klank. 'Ik krijg geen lucht. Ik - ik moet overgeven.' 'Waar is die rottige sleutel?' vroeg Carraciola fel. 'O God, wat ben ik ziek!' Schaffer zat nu op zijn knieën, met gebogen hoofd, en zijn keel bracht reutelende geluiden voort. Hij schudde zijn hoofd heen en weer, alsof hij de duizeligheid van zich afwilde zetten en hief het toen langzaam op. Zijn ogen schenen niets te zien. 'Wat wil je van me?' mompelde hij. 'Wat zei je?' 'De sleutel!' Als de omstandigheden hem niet hadden gedwongen stil te zijn, zou Carriciola's stem als een verbitterde schreeuw vol woede hebben geklonken. Tot zes keer toe sloeg hij Schaffer beurtelings met de palm en de rug van zijn hand in het gezicht, hard en snel achtereen. 'Waar heb je die sleutel?' 'Rustig, rustig!' Thomas greep Carraciola's hand. 'Doe niet zo verrekte stom. Je wilt hem toch aan het praten krijgen zeker?' 'De sleutel. Ja, de sleutel.' Schaffer hees zich uitgeput overeind en bleef wankelend staan, met halfgesloten ogen, een asgrauw gezicht en straaltjes bloed in allebei zijn mondhoeken. 'De accu's daar. Ik geloof dat ik hem achter de accu's heb verstopt. Ik weet het niet zeker, ik kan niet nadenken. Nee, wacht.' Zijn woorden kwamen als korte, moeizame ademstoten. 'Ik was het wel van plan, maar ik heb hem daar niet verborgen.' Hij rommelde in zijn zakken, vond de sleutel ten slotte en maakte er een vaag gebaar mee in de richting van Carraciola. Op het gezicht van Carraciola verscheen het begin van een glimlach. Hij stak zijn hand uit, maar voor hij de sleutel kon pakken richtte Schaffer zich plotseling op en slingerde hem door de open kant van het station in het zestig meter lagere dal. Carraciola staarde de verdwenen sleutel ongelovig na. Toen, met zijn totaal verdwenen zelfbeheersing ais een masker op zijn razend vertrokken gezicht, bukte hij zich om Schaffers gevallen Schmeisser op te rapen. Na een felle zwaai raakte het wapen de Amerikaan vol in het gezicht. Schaffer stortte als een blok neer. 'Goed,' zei Thomas zuur. 'Nu we dat afgereageerd hebben, kunnen we het slot wegschieten.' 'Met terugketsende kogels kun je zelfmoord plegen. Die deur is van ijzer, man!' Carraciola had zich inderdaad afgereageerd en zijn evenwicht teruggevonden. Hij zweeg even en begon toen langzaam te glimlachen. 'Wat willen we nu eigenlijk, verdomme? Laten we slim zijn. Als we werkelijk door die deur kwamen, zouden we waarschijnlijk beginnen met een buik-vol machinegeweerkogels te verzamelen. Vergeet niet dat de enigen, die weten wie we in werkelijkheid zijn, een verrekte straffe dosis narcose in hun bloed hebben en nog wel een hele tijd bewusteloos zullen blijven. Voor de rest van het garnizoen zijn we onbekenden - en voor de weinigen, die ons zagen arriveren, zijn we gevangenen. In beide gevallen zijn we automatisch vijanden.' 'Dus?' Thomas werd ongeduldig. 'Dus moeten we het slim aanpakken, zoals ik al zei. We gaan met deze cabine naar beneden en bellen Weissner op. We vragen hem Schloss Adler te bellen, vertellen hem waar Smith zit en - voor het geval Smith kans ziet om na ons met de andere cabine het dorp te bereiken - vragen hem in het grondstation een ontvangstcomité voor Smith klaar te zetten. Daarna gaan we naar het militaire kamp, waar ze vast wel een radio hebben en nemen contact op met je weet wel. Gesnopen?' 'Gesnopen.' Christiansen grinnikte. 'En daarna leven we nog lang en gelukkig. Komaan, waar wachten we nog op?' 'In die cabine, jullie.' Carraciola wachtte tot ze aan boord waren gegaan en ging toen recht onder het verbrijzelde bovenlicht staan. 'Smith!' riep hij. In zijn hand bevond zich Schaffers Luger met geluiddemper. Smith, op het dak, verstrakte. Hij droeg de bevende Carnaby-Jones, die zijn ogen nog steeds stijf dichtkneep, aan de zorgen van Mary over, deed twee stappen in de richting van het bovenlicht en bleef staan. Wyatt-Turner had eens van Smith gezegd dat hij een ingebouwde radarapparatuur tegen gevaar had; de stem van Carraciola had die apparatuur onmiddellijk in werking gesteld, en liet hem nu zo helder en nauwkeurig werken dat een radarfabriek groen van jaloezie zou zijn geworden. 'Schaffer?' riep Smith zachtjes. 'Luitenant Schaffer, ben je daar?' 'Jawel, boss.' Het was Schaffer met zijn middenwesten-accent ten voeten uit. Het radarscherm van Smith signaleerde zoveel gevaar, dat hij voor de rest van zijn leven doof zou zijn gebleven als het aan een alarmschei gekoppeld was geweest. Hij liet zich op handen en knieën vallen en kroop onhoorbaar naar voren, tot hij de vloer van het station kon zien. Het eerste dat in zijn gezichtsveld kwam, was een reeks accu's, daarna een slap liggende hand en toen geleidelijk de rest van Schaffers op de grond liggende lichaam. Na nog enkele centimeters in voorwaartse richting werd hij zich, op hetzelfde moment dat hij hem zag, bewust van een lange vinger die in zijn richting wees. Hij wierp zich zelf' op zij; de wind van de kogel uit de Luger streek door zijn haar. Beneden vloekte iemand vol woede en teleurstelling. 'Een nieuwe kans krijg je van je leven niet meer, Carraciola,' zei Smith. Vanaf waar hij lag kon hij nog net Schaffers gezicht zien of althans het bloedige masker dat zijn gezicht bedekte. Het was onmogelijk uit te maken of hij levend of dood was, Hij zag er dood uit. 'Je vergist je weer eens. Dit betekent alleen dat het genoegen wordt uitgesteld. We gaan er nu vandoor, Smith. Ik ga de motor inschakelen. Wat Schaffer betreft, houd er rekening mee dat Christiansen hem met de Schmeisser onder schot heeft. Probeer dus maar niets.' 'Probeer jij dat schakelbord maar eens te bereiken,' zei Smith. 'Je eerste stap binnen mijn gezichtsveld zal meteen je laatste zijn. Ik schiet je aan flarden, Carraciola. Schaffer is dood. Ik zie zelf dat hij dood is.' 'Verdomme, ik zeg je toch dat hij niet dood is!' Carraciola was ineens ten einde raad. 'Ik zal je doden,' zei Smith kalm. 'En als ik het niet doe, dan doen de eerste soldaten, die door die deur komen, het zeker. Je ziet wat we met hun dierbare Schloss Adler hebben uitgevoerd. Het brandt als een lier. Begrijp je, welke orders er uitgegeven zijn? Schiet op alles wat je ziet. Zie je een onbekende, schiet dan en schiet om te doden. Jij bent een onbekende, Carraciola.' 'In godsnaam, luister toch naar me!' Het klonk wanhopig. 'Ik kan bewijzen dat hij leeft. Wat zie je van daaruit?' De kracht van de radarsignalen in het hoofd van Smith werd zwakker. 'Ik zie Schaffers hoofd,' zei hij. 'Kijk dan goed.' Er klonk een ploffend geluid; de Luger met geluiddemper kwam vlak naast het hoofd van Schaffer op de grond terecht. Even later verscheen Carraciola zelf binnen het gezichtsveld van Smith. Hij keek naar Smith omhoog en naar de loop van de Schmeisser die hem aanstaarde en zei: 'Die heb je niet nodig.' Over Schaffer heenbuigend kneep hij met één hand diens neus dicht, terwijl hij zijn andere hand tegen zijn mond drukte. Binnen enkele seconden begon de bewusteloze te vechten voor de lucht die niet meer wilde komen; hij bewoog zijn hoofd en bracht zijn handen zwakjes naar zijn gezicht. Carraciola nam zijn handen weg, keek Smith aan en zei: 'Vergeet niet dat Christiansen nog steeds die Schmeisser op hem gericht houdt.' Vol zelfvertrouwen liep Carraciola naar het schakelbord, schakelde de generator in, zette de mechanische handrem los en drukte de hendel helemaal in de vooruit. De cabine schoot met een hevige ruk naar voren. Carraciola rende er achteraan, sprong naar binnen, draaide zich om en sloeg de deur van de cabine dicht. Boven op het dak legde Smith zijn nutteloze Schmeisser neer en kwam vermoeid overeind. Zijn gezicht stond bitter en vertrokken. 'Dat is het dan,' zei Mary. Haar stem klonk onnatuurlijk kalm. 'Uit. Afgelopen. Met Operatie Overlord - en met ons. Als dat er tenminste toe doet.' 'Voor mij doet het er wel degelijk toe.' Smith haalde zijn automatisch pistool met geluiddemper te voorschijn en nam hem in zijn goede linkerhand. 'Houd jij een oogje op de kleine jongen hier.'
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    'Nee!' Gedurende twee seconden vol ongeloof en verbijstering, seconden zo lang als ze ze nog nooit had meegemaakt, had Mary geen flauw benul van de bedoeling van Smith; maar toen het met een schok tot haar doordrong, schoot haar stem uit tot een gil. 'Nee, nee! In godsnaam, nee!' Smith negeerde haar radeloze stem en de wanhopige greep van haar hand, en liep naar het einde van het horizontale gedeelte van het dak. Aan de onderkant van het steil aflopende dakdeel was de cabine van de kabelbaan juist zichtbaar geworden; een cabine met drie mannen erin, die stralend naar elkaar grijnsden en elkaar vrolijk op de rug sloegen. Smith rende over het met een ijslaag bedekte dak, kwam aan de rand en sprong. De cabine was al bijna twee en een halve meter weg en hing bijna even diep onder het stationsdak. Als de cabine zich niet van hem afhad bewogen, zou hij zeker allebei zijn benen hebben gebroken. Nu belandde hij erop met een smak die zijn tanden deed klapperen, een smak die de cabine liet schudden en zwaaien en zijn benen onder hem buigen en glibberen op het met ijs bedekte dak. Zijn gewonde rechterhand zag geen kans houvast te vinden aan de loopkat; en toen hij, wanhopig en in het wilde weg, met zijn linkerhand om zich heen graaide moest hij zijn Luger laten vallen. Het wapen gleed naar de rand van het dak en verdween in de duisternis van het dal in de diepte. Smith sloeg zijn beide armen om de loopkat en de beugel waaraan de cabine hing en deed krampachtige pogingen om wat lucht in zijn hongerende longen te zuigen; de val had alle adem uit zijn borstkas geperst. De drie mannen in de cabine waren op hun manier bijna evenzeer geschokt als Smith zelf. Het geluid en de schok van de landing van Smith op het cabinedak hadden de glimlach op hun gezichten bevroren en de arm van Christiansen zwevend achtergelaten op de plaats in de lucht waar hij tot stilstand was gebracht. Zoals te verwachten was, was Carraciola de eerste die zich herstelde en reageerde. Hij graaide Christiansens Schmeisser weg en richtte hem naar boven. De cabine bevond zich nu twaalf tot vijftien meter van het kasteel, en de hoge wind begon hem als de slinger van een klok door de lucht heen en weer te bewegen. Smith klampte zich, verzwakt door de klap van zijn val, de pijn in zijn hand en het bloedverlies, grimmig en duizelig aan de draagbeugel vast. Zijn lichaam lag dwars over het cabinedak; hij voelde zich misselijk en uitgeput en het was alsof er een mist voor zijn ogen hing. Vanaf zijn schouder tot zijn knie en slechts enkele centimeters van zijn lichaam, hamerde een venijnige vuurstoot uit een machinepistool een patroon van gaten in het cabinedak. De mist voor de ogen van Smith trok sneller op dan hij voor mogelijk zou hebben gehouden. Het magazijn van een Schmeisser bevatte heel wat meer patronen. Ze zouden een paar ogenblikken wachten om te zien of er langs een van de zijramen een neervallend lichaam stortte - met die hevige dwarse slingerende beweging was het zonder meer onmogelijk dat iemand langs de voor- of achterkant van de cabine omlaag zou vallen - en ze zouden opnieuw schieten als er niemand kwam. Maar waar? Welk deel van het dak zouden ze de volgende keer voor een behandeling uitkiezen? Zou de schutter in het wilde weg vuren of volgens een systematisch patroon? Het was onmogelijk te voorspellen. Misschien bevond de monding van de Schmeisser zich op dat moment slechts vijf centimeter van het midden van zijn ruggengraat. Alleen de gedachte al was voldoende voor Smith om bliksemsnel opzij te rollen, zodat hij op de rij zojuist gemaakte gaatjes kwam te liggen. Het was onwaarschijnlijk dat de schutter nogmaals op precies dezelfde plek zou vuren, hoewel zelfs dat niet meer dan een gok was; de schutter kon wel net zo redeneren als Smith en hetzelfde stuk opnieuw omploegen. Hij volgde echter niet dezelfde redenering als Smith; de volgende vuurstoot kwam bijna een meter verder in de richting van de achterkant van de cabine terecht. Terwijl hij de draagbeugel als steun gebruikte, hees Smith zich overeind tot hij zuiver loodrecht aan de kabel zelf hing. Het mogelijk doelgebied werd hierdoor met tachtig procent verkleind. Snel en geruisloos bewoog hij zich hand over hand langs de kabel vooruit tot hij helemaal vooraan op de cabine stond. De boog, waarin de cabine zich door de lucht bewoog, werd bij iedere slingerbeweging groter. Houvast voor zijn voeten vond hij nauwelijks; zijn volle gewicht hing aan zijn armen en dan nog voor veruit het grootste deel aan zijn gezonde linkerarm. De zijwaartse slingerbeweging groeide intussen allesbehalve geleidelijk; de cabine sprong en rukte en trilde en schokte als een dansende derwisj in de laatste seconden vóór zijn totale ineenstorting. Het geweld, dat zijn linkerarm werd aangedaan, was onverdraaglijk en hij had het gevoel dat de zenuwen in zijn schouder aan stukken werden gereten; maar schouderzenuwen kunnen zich herstellen, hetgeen niet het geval was met de uitwerking van een salvo uit een Schmeisser van korte afstand. Naar de mening van Smith was het in hoge mate onwaarschijnlijk dat iemand een vuurstoot zou verspillen aan het plekje waar hij stond; van een passagier op het dak, die niet in de diepte van het dal geschud wilde worden, mocht verwacht worden dat hij plat op het dak ging liggen, met zijn armen om een van de draagbeugels gestrengeld ter wille van het naakte leven. Zijn redenering was juist. Er volgden nog drie vuurstoten, waarvan niet één binnen een meter in zijn buurt en daarna geen een meer. Smith wist dat hij naar de betrekkelijke veiligheid van de draagbeugel moest terugkeren en dat hij dat snel moest doen ook. Zijn krachten begaven hem bijna. De greep van zijn linkerhand om de kabel verslapte, waardoor hij gedwongen werd die van zijn rechterhand te verstevigen; en de moordende pijn, die daarvan het gevolg was en die als een elektrische schok van zijn hand via zijn arm naar de rechterkant van zijn hoofd trok, maakte hem alleen maar zwakker. Hij moest terug en hij moest nu terug. Hij bad dat het magazijn van de Schmeisser leeg was. Toen, nu om een andere reden, begreep hij dat hij geen andere keus had dan nu terug te gaan. Hij begreep ook dat zijn gebed onverhoord was gebleven. De deur aan de voorzijde van de cabine ging open en een hoofd en een hand werden zichtbaar. Het hoofd was dat van Carraciola; de hand hield de Schmeisser vast. Terwijl hij naar buiten leunde keek Carraciola omhoog en hij zag Smith onmiddellijk. Hij leunde nog verder naar buiten, bewoog de Schmeisser met één hand tot de lade op zijn schouder rustte en haalde de trekker over. Nauwkeurig richten was onder de gegeven omstandigheden onmogelijk, maar vanaf een afstand van weinig meer dan een meter was nauwkeurig richten het laatste wat belangrijk was. Smith had de kabel al laten schieten en wierp zich krampachtig achteruit, toen de eerste kogel zijn linker epaulet afrukte. De tweede kogel schampte zijn linkerschouder, wat een kort brandend gevoel teweegbracht, maar de rest van de vuurstoot vloog over zijn hoofd zonder schade aan te richten. Hij kwam hard terecht, strekte zich blindelings uit, zag een van de draagbeugels en greep hem vast. Als een krab bewoog hij zich om de basis van de beugel, tot het zielige beetje dekking dat deze had te bieden zich tussen hem en Carraciola bevond. Want Carraciola kwam achter hem aan. Hij had het machinepistool nog in zijn hand en in het magazijn van dat wapen konden nog maar heel weinig patronen zitten; voor Carraciola kon er geen denken aan zijn een van die patronen te verknoeien. Smith zag dat Carraciola moeiteloos bijna een meter de hoogte in ging, een ontsnapping aan de zwaartekracht, die zonder meer kon worden toegeschreven aan de stevige zet die Thomas en Christiansen hem gaven. Op heuphoogte klapte hij naar voren en strekte hij zijn lichaam plat op het dak van de kabelcabine uit, terwijl zijn voeten nog over de rand aan de voorkant van de cabine bengelden. Een zelfmoordzet, dacht Smith heel even opgetogen. Carraciola had een noodlottige vergissing begaan; zonder houvast of aangrijpingspunt op dat met ijs bedekte dak moest hij hulpeloos over de rand glijden bij de eerste ruk of schok van de cabine. Smiths opgetogenheid was echter maar heel kort, want Carraciola had geen vergissing begaan. Hij wist iets wat Smith was ontgaan, namelijk waar zijn hand zich stevig op de gladde uitgestrektheid van dat dak kon nestelen. Binnen een paar tellen hadden zijn grabbelende vingers de veiligheid bereikt - een scheur in het dak, waar dat door een van de vuurstoten uit de Schmeisser was opengereten. Carraciola's vingers haakten zich goed vast. Hij trok zichzelf naar voren tot hij zich in knielende positie bevond, met zijn tenen om de voorste dakrand. Smith hief zijn gewonde hand op en graaide wanhopig naar een granaat in de canvas zak, die over zijn linkerschouder hing. Tegelijkertijd duwde hij zich zo ver achteruit als zijn linkerhand, die aan de draagbeugel verankerd zat, toeliet; op die afstand kon hij zelf bijna evenveel last van zo'n granaat hebben als Carraciola. Zijn benen gleden naar achteren tot zijn voeten over de achterste dakrand staken. Toen schreeuwde hij het uit van pijn. Op zijn schenen, halverwege tussen zijn knieën en voeten, werd een verschrikkelijke druk uitgeoefend, een druk die zijn botten dreigde te breken en zijn huid aan stukken te scheuren. Iemand had hem bij zijn enkels vast en die iemand scheen vast van plan zijn voeten van de rest van zijn lichaam te scheiden. Smith draaide zijn hoofd om, maar hij zag niet meer dan een paar handen om zijn enkels; de knokkels waren skeletachtig wit in het zwakke maanlicht. Geen man kon zo zwaar zijn, dat hij hem die afschuwelijke pijn in zijn scheenbenen kon bezorgen, realiseerde Smith zich. Het kon niet anders of zijn metgezel hield hem om het middel vast, óf om zijn gewicht te vergroten, óf om zijn veiligheid te garanderen als Smith inderdaad over de rand gleed. De reden was onverschillig; het effect was hetzelfde. Hij probeerde zijn benen op te trekken; maar elke beweging was onmogelijk, omdat ze door een gewicht van meer dan honderd kilo werden vastgenageld. Smith waagde een snelle blik naar voren. Carraciola had zich echter niet bewogen. De kabelcabine bevond zich nu halverwege het moederstation en de bovenste draagmast. De slingerende beweging had zijn grootste uitval bereikt en Carraciola, die zich nog altijd in knielende houding bevond, hield zich uit alle macht vast om zijn eigen leven te redden. Smith gaf zijn pogingen op om een granaat te vinden; hij had er nu niets meer mee kunnen doen. Hij trok zijn mes, klemde het heft in de drie bruikbare vingers van zijn rechterhand, draaide zich om en probeerde de handen, die hem zo'n folterende pijn bezorgden, te raken. Hij kwam nog geen veertig centimeter in hun buurt. Zijn benen stonden op het punt te worden verbrijzeld; zijn linkerarm brak bijna; en zijn greep om zijn houvast liet langzaam maar zeker los. Smith wist dat hij nog maar enkele seconden had en dat hij daarom niets meer ter wereld had te verliezen. Hij nam het mes anders in zijn hand, met de punt van het lemmet tussen zijn gebroken duim en zijn andere vingers, keerde zich om en wierp het mes zo hard en nauwkeurig als zijn verbrijzelde hand en zijn door pijn verblinde ogen veroorloofden. De stekende pijn in zijn linker enkel en de gil van pijn uit de achterdeur volgden tegelijkertijd. De druk op zijn enkels verdween onmiddellijk. Een ogenblik later staarde Christiansen, die op de een of andere manier door Thomas in de cabine was getrokken, stompzinnig naar het mes dat door zijn rechterpols stak. In dat ene ogenblik had Smith gewonnen en verloren. Daar zag het althans naar uit, want hij kon zich nu niet meer verdedigen. Carraciola had zijn tijd afgewacht, zijn kansen berekend en zich naar voren geworpen tot hij de veiligheid van de draagbeugel had bereikt. Nu hees hij zich langzaam overeind, met zijn linkerarm door de draagarm zelf en zijn linkervoet stevig door een van de beugels. De Schmeisser wees op het gezicht van Smith. 'Nog maar één kogel over.' Carraciola glimlachte bijna plezierig. 'Ik moest het zekere voor het onzekere nemen, zie je.' Misschien had hij het spel niet verloren, dacht Smith; misschien had hij het achteraf toch niet verloren. Doordat hij zich onbeweeglijk in de greep van Christiansens handen om zijn enkels had bevonden, was hij zich tot op dat moment niet bewust geweest van het feit dat het zoveel minder moeilijk was geworden op dat met ijs bedekte dak zijn positie te bewaren, omdat de slingerbeweging van de cabine zoveel minder was geworden. Het scheen echter dat dit zelfs nu nog niet tot Carraciola was doorgedrongen of, dis hij de verandering in de bewegingen van de cabine had opgemerkt, dat de oorzaak daarvan hem in ieder geval was ontgaan. Met een bewuste wilsinspanning verplaatste Smith zijn langzamerhand half gehypnotiseerde blik van de starende monding van de Schmeisser naar een punt vlak boven de schouder van Carraciola. De draagarm van de eerste draagmast was minder dan zes meter ver. 'Jammer, Smith.' Carraciola bestudeerde de loop van zijn machinepistool. 'Vroeg of laat overkomt het ons allemaal. We zien elkaar nog wel eens.' 'Kijk eens achter je,' zei Smith. Carraciola glimlachte vermoeid, niet begrijpend dat iemand probeerde dat oude kunstje met hem uit te halen. Voor de tweede maal wierp Smith een korte blik over Carraciola's schouder; hij kromp ineen en keek toen de andere kant op. De ongelovige uitdrukking verdween van Carraciola's gezicht, alsof iemand het knopje van het licht had omgedraaid. Een soort zesde zintuig, een plotselinge inval of misschien alleen maar iets waarvan hij opeens heel erg zeker was dwong hem zich om te draaien en over zijn schouder te kijken. Hij schreeuwde het uit van afschuw. Het was het laatste geluid dat hij ooit maakte. De stalen draagarm van de mast smakte in zijn rug. Zijn wervelkolom en zijn verankerde been braken op hetzelfde ogenblik met een gekraak, dat honderd meter ver te horen was. Een seconde later werd hij van het dak van de cabine geveegd, maar op dat ogenblik was Carraciola al dood. Door de open achterdeur van de cabine zagen Thomas en Christiansen het gebroken lichaam in de duisternis van het dal onder hen tuimelen. Hun geschokte gezichten weerspiegelden hun verbijsterend ongeloof. Bevend als een malarialijder en met de bewegingen van een dromende oude man werkte Smith zich langzaam en pijnlijk naar voren, tot hij overeind zat met een van zijn armen en benen f>m de achterste armen van de draagbeugel geslagen. Met dezelfde trage, droomachtige beweging hief hij zijn hoofd op om in het dal te kijken. De andere kabelcabine, die zich in omgekeerde richting door het dal naar boven bewoog, was juist de onderste van de drie draagmasten voorbij. Als hij geluk had, kon zijn eigen cabine als eerste bij de centrale mast aankomen. Als hij geluk had. Natuurlijk deed de kwestie geluk niet meer ter zake; hij had geen keus of alternatief meer, hij moest doen wat hem te doen stond en geluk was wel de laatste factor die in aanmerking kon worden genomen. Smith haalde twee pakjes met plasticbommen uit zijn zak en drukte ze stevig vast tussen het cabinedak en de twee achterste armen van de draagbeugel, terwijl hij zich ervan vergewiste dat de strips, waarmee de ontsteking in werking kon worden getrokken, bloot lagen en klaar voor gebruik waren. Daarna klampte hij zich overeind zittend aan de draagbeugel. Beide armen en benen gebruikend om zich te verankeren, was hij voorbereid om het nogmaals uit te zitten terwijl de cabine het middelste gedeelte van haar eerste sprong tussen de eerste en de centrale mast naderde en haar zwaaiende boog door de nachtelijke hemel voortdurend vergrootte. Hij wist dat het dwaasheid was om zo te zitten. De sneeuw was even opgehouden en de volle maan, die bleek door de lege lucht zeilde, overspoelde het dal met een' golf spookachtig licht. Hij realiseerde zich dat hij, zoals hij daar zat, zowel vanuit het kasteel als vanaf het grondstation duidelijk zichtbaar moest zijn; maar afgezien van het feit, dat hij betwijfelde of het nog wel zin had te proberen zich te verbergen, wist hij dat hij er niets aan kon veranderen. Zijn ene bruikbare arm miste de kracht om hem toe te staan met uitgespreide armen en benen voorover te gaan liggen, zoals hij en Schaffer hadden gedaan toen ze onderweg naar boven waren. Hij dacht aan Schaffer, op een vage, afwezige manier, waarvoor de uitputting, het bloedverlies en de bittere kou in ongeveer gelijke mate verantwoordelijk waren. Hij dacht ook aan de anderen, aan de oudere man en het meisje die hoog op het dak van het moederstation zaten en aan de twee mannen in de kabelcabine; maar Mary en Carnaby-Jones waren onmachtig om te helpen en de kansen van de ongewapende Thomas en Christiansen om nog eens een tocht naar het dak te ondernemen waren al te gering. Carraciola had een Schmeisser bij zich gehad en ze hadden gezien wat er met Carraciola was gebeurd. Schaffer - het was Schaffer, waarop het aankwam.

    

    ***


    Wat er in Schaffer omging, was zelfs nog vager dan bij Smith, zij het dan ook door andere oorzaken. Langzaam en moeilijk werd hij wakker uit een bijzonder nare droom, waarin hij zout in zijn mond kon proeven en een zachte, dringende vrouwenstem horen die zijn naam riep, telkens weer. Normaal zou Schaffer blij zijn geweest met een zachte vrouwenstem, dringend of niet, maar hij wenste dat deze zou zwijgen omdat het allemaal bij de nare droom hoorde en in die nare droom had iemand zijn hoofd in tweeën gespleten en hij wist dat de pijn niet zou verdwijnen voor hij wakker werd. Hij kreunde, legde zijn handpalmen op de vloer en probeerde overeind te komen. Het kostte hem heel wat tijd. Het kostte hem een eeuwigheid, want iemand had een van de dwarsbalken van de brug over de Forth op zijn rug gelegd, maar ten slotte speelde hij het klaar. Het lukte hem beide armen te strekken, terwijl zijn hoofd daartussen omlaag bleef hangen. Zijn hoofd was helemaal niet in orde; het was zijn hoofd niet eens, want, nog afgezien van het feit dat er een slagershakmes in vast scheen te zitten, leek het wel volgestopt met grijze, vlokkige kapok. Hij schudde zijn hoofd om het schoon te maken, hetgeen een fout was, want zijn schedeldak viel er prompt af. Zo leek het althans voor Schaffer, toen de verblindende schittering van veelkleurige lichten voor zijn ogen in vreemde caleidoscopische motieven uiteenviel. Hij opende zijn ogen, waarna de motieven wegzakten en de lichten zwakker begonnen te worden. Onder zijn ogen namen de omtrekken van de vloerplanken geleidelijk vorm aan en op die vloerplanken zag hij de omtrekken van handen. Zijn eigen handen. Hij was wakker, maar dit was een van die kwalijke dromen die je zelfs bijblijven nadat je wakker bent geworden. Hij proefde nog steeds zout - zout bloed - zijn hoofd gaf nog het gevoel dat het door een enkele onvoorzichtige beweging over de vloer kon rollen en die zachte en dringende stem riep nog steeds. 'Luitenant Schaffer! Luitenant Schaffer! Word wakker, luitenant Schaffer, word wakker! Kun je me horen?' Hij had die stem meer gehoord, besloot Schaffer, maar hij kon hem niet thuisbrengen. Het moest een hele tijd geleden geweest zijn. Hij draaide zijn hoofd om, om de herkomst van de stem vast te stellen - hij scheen van boven te komen - en meteen begon de caleidoscopische warreling van kleuren opnieuw, sneller rondwentelend dan ooit. Schaffer trok de conclusie dat hoofden schudden en hoofden omdraaien kennelijk uit den boze was. Langzaam bracht hij zijn hoofd in de oorspronkelijke stand terug. Hij zag kans zijn knieën onder zich te krijgen, kroop in de richting van een vaag zichtbaar stuk machinerie en hees zich trillend overeind. 'Luitenant! Luitenant Schaffer! Ik ben hier boven!' Schaffer draaide zijn hoofd om en hief het op in een bijna grotesk langzame beweging. Ditmaal werd het hele heelal van heldere dansende sterren teruggebracht tot een vreemd sterrenbeeld van twee. Hij herkende nu de stem uit het verre verleden, het was die van Mary Ellison; hij meende zelfs dat hij haar bleke, gespannen gezicht herkende, dat van boven naar beneden keek, maar daar was hij niet zeker van, omdat zijn ogen geen kans zagen zich naar behoren in te stellen. Hij vroeg zich duizelig af wat voor den duivel ze daarboven uitvoerde en waarom ze naar hem zat te staren door iets wat er uitzag als de tralies van een verbrijzeld bovenlicht. Vaag realiseerde hij zich dat zijn hersens met dezelfde snelheid en subtiele nuanceringen werkten als een man die tegen de stroom in zwemt in een met zwarte suikerstroop gevulde rivier. 'Is alles - is alles in orde met je?' vroeg Mary. Schaffer overdacht deze belachelijke vraag zorgvuldig. 'Ik veronderstel dat alles in orde kómt,' zei hij heel voorzichtig. 'Wat is er gebeurd?' 'Ze hebben je met je eigen pistoolmitrailleur geslagen.' 'Dat klopt.' Schaffer knikte, en wenste onmiddellijk dat hij dat niet had gedaan. Zachtjes betastte hij een kneuzing op zijn achterhoofd. 'In mijn gezicht. Ik moet met mijn hoofd ergens op terecht zijn gekomen, toen . . .' Hij onderbrak zichzelf en draaide zich langzaam om naar de deur. 'Wat was dat?' 'Een hond. Het klonk als het blaffen van een hond.' 'Dat dacht ik ook.' Zijn stem klonk onduidelijk en hij slikte de woorden half in. Dronken wankelde hij naar de ijzeren benedendeur om zijn oor ertegen te leggen. 'Honden,' zei hij. 'Een heleboel honden. En ontzettend veel gehamer. Met voorhamers vermoedelijk.' Hij verliet de deur en liep terug naar het midden van de vloer, nog steeds een beetje wankelend. 'Ze zitten op ons spoor en ze komen ons halen. Waar is de majoor?' 'Hij ging hen achterna.' De stem drukte geen enkel gevoel uit. 'Hij sprong boven op de kabelcabine.' 'Zo.' Schaffer verwerkte het nieuws alsof de actie van Smith de meest natuurlijke en onvermijdelijke zaak ter wereld was geweest. 'Hoe is het afgelopen?' 'Hoe het is afge . . .' Het leven kwam terug in haar stem door haar geschokte verontwaardiging over Schaffers ogenschijnlijke gevoelloosheid. Ze beheerste zich echter en zei: 'Er was een vechtpartij en ik geloof dat iemand van het dak viel. Ik weet niet wie.' 'Het was een van hén,' zei Schaffer beslist. 'Een van . . . Hoe kun je dat nu zeggen?' 'Op deze wereld rijdt een majoor Smith niet over de rand van een afgrond. Citaat van de aanstaande mevrouw Schaffer. Op deze wereld valt een majoor Smith niet van het dak van een kabelbaantje. Citaat van de aanstaande echtgenoot van de aanstaande mevrouw Schaffer.' 'Je komt weer bij,' merkte Mary koeltjes op. 'Maar volgens mij heb je gelijk. Er zit nog steeds iemand op de cabine en dat zal wel niet een van hen zijn, hè?' 'Hoe weet jij nou dat er iemand . . .' 'Omdat ik hem zie,' zei ze ongeduldig. 'De maan schijnt. Kijk zelf maar.' Schaffer keek zelf en wreef toen met zijn vermoeide onderarm over zijn stekende ogen. 'Ik heb een nieuwtje voor je, schat,' zei hij. 'Ik zie zelfs die vervloekte cabine niet eens.'

    

    ***


    De kabelcabine bevond zich nog tien meter van de centrale draagmast. Smith stond recht overeind, bukte zich, trok de beide frictieontstekingen in werking, richtte zich weer op en ging aan de kant van de draagmast vlak bij de rand van het dak staan, met de kabel in zijn linkerhand. Op het allerlaatste ogenblik liet hij de kabel los en strekte hij beide armen voor zich uit om de schok van zijn lichaam tegen de draagarm van de mast te breken. De naar boven komende cabine aan de andere kabel bevond zich nu bijna even dicht bij de centrale draagmast als die van hemzelf. Het zag er niet naar uit dat hij het op tijd zou klaarspelen. De klap van de horizontale draagarm dreef de gedachte uit zijn hoofd en alle lucht uit zijn lichaam. Smith was ervan overtuigd dat alleen het buffereffect van zijn uitgestoken armen had voorkomen, dat een of meer van zijn ribben het hadden begeven. Nu hapte hij al naar adem, maar hij dwong zichzelf de pijn en de kokhalzende zuurstofnood van zijn longen te negeren. Hij zwaaide zijn voeten op de onderste dwarsbalk, sloeg zijn handen om de bovenste en werkte zich vlug naar de andere kant. Dat wil zeggen: zijn handen en voeten bewogen zich vlug, maar het staal was met zó'n dikke laag helder glad ijs bedekt dat zijn scharrelende voeten vrijwel geen enkel houvast op de onderste kruisbalk vonden. Hij was nog niet verder dan halverwege, toen de naar boven komende cabine onder langs zijn draagarm begon te passeren. Voor de eerste keer die nacht zegende Smith de heldere maneschijn. Hij slipte nog twee glijdende stappen verder en slingerde zich toen naar de beijsde kabel die daar zo helder in het bleke maanlicht glansde. Zijn linkerhand kreeg de kabel te pakken, zijn rechterarm sloeg er omheen en de kabel zelf raakte hem hoog tegen de borst. Hij had zich niet vergist in de plaats waar zijn hand en arm terecht moesten komen, maar door zijn glijdende start was zijn lichaam te laag gearriveerd, zodat de kabel omhoog tegen zijn kin gleed en wel met zo'n ruk dat hij bijna werd onthoofd. Zijn benen zwaaiden diep onder hem weg, kwamen weer terug en raakten het dak toen hij zich tot de volle lengte van zijn linkerarm liet zakken. Hij liet de kabel los, viel op handen en voeten neer en tastte blindelings maar succesvol naar een van de armen van de draagbeugel. Seconden lang bleef hij geknield zitten, weerloos kokhalzend door de misselijkheid en de pijn die vanuit zijn keel en zijn van hun lucht beroofde longen in hem opstegen. Toen ging het ergste geleidelijk aan voorbij en drukte hij zich plat met zijn gezicht tegen het dak, omdat de cabine steeds grotere slingerbewegingen begon te maken naarmate zij zich verder van de centrale draagmast verwijderde. Hij had nooit geloofd dat een man zo volkomen uitgeput kon zijn en toch nog voldoende kracht en instinct tot zelfbehoud overhebben om zich aan zo'n verraderlijk en wankel houvast op zo'n met ijs bedekt dak te blijven vastklampen. Vele, lange minuten verstreken. In zijn ledematen en zijn lichaam keerde een heel klein beetje kracht terug. Moeizaam trok hij zich overeind tot hij zat, keerde zich om en keek omlaag naar het dal achter hem.

    

    ***


    De cabine, die hij zo kortgeleden in de steek had gelaten, was nu nauwelijks meer dan vijftig meter van de onderste draagmast verwijderd. Thomas en Christiansen zaten in het midden bij elkaar; Christiansen was bezig een noodverband om zijn gewonde hand te leggen. De voor- en achterdeur stonden nog open, nog precies zoals toen de mislukte aanval op Smith was ondernomen. Dat geen van beide mannen zich in de buurt van de uiteinden van de cabine had gewaagd om te proberen een van de deuren te sluiten, was een duidelijk bewijs voor het respect, om maar niet te zeggen angst, die ze nu voor Smith koesterden. Vanaf het dak van de cabine lichtte een schitterende lichtflits op, intens wit en verblindend als magnesium. Tegelijkertijd klonk het geluid van twee scherpe explosies, zo vlak achter elkaar dat er bijna geen tijd tussen verliep. De achterste twee steunen van de draagbeugel braken af en de cabine, die nu alleen nog aan haar voorste twee steunen hing, nam met een ruk een scheve stand aan. De voorkant schoot naar boven, de achterkant naar beneden. Binnen veranderde de hoek van de vloer in een enkel ogenblik van horizontaal tot minstens dertig graden. Christiansen werd naar de openstaande achterdeur geslingerd. Wanhopig graaide hij naar de deurpost, maar hij graaide met zijn gewonde hand. Geluidloos verdween hij door de deur naar buiten en geluidloos viel hij omlaag in de diepte van het dal onder hem. Thomas had twee gezonde handen en hij reageerde sneller. Hij wist zich te redden, maar niet langer dan tijdelijk. Hij keek omhoog en zag dat het dak begon te buigen en te barsten nu de twee voorste steunen van de draagarm bezig waren de nog overgebleven klampen los te trekken, omdat ze thans onderworpen werden aan een zijdelings wringende kracht waarop ze niet waren berekend. Thomas worstelde zich langs de steil hellende vloer omhoog tot hij in de voorste deuropening stond. Nu de voorste steunen zich loswerkten helde de cabine al bijna vijfenveertig graden over, zodat de voorste rand van het dak bijna de kabel raakte. Thomas rekte zich uit en greep de kabel met beide handen vast. Hij had juist zijn benen uit de deuropening weggetrokken, toen de twee voorste steunen met het geluid van scheurend metaal van het dak werden weggereten. De cabine viel omlaag, langzaam over de kop duikelend. Het plotseling verdwenen gewicht van de cabine had de kabel wild doen dansen, maar Thomas had zich toch weten vast te houden. Hij draaide zich om ontdekte de draagarm van de onderste mast nog geen meter bij zich vandaan. De bevroren angst op zijn gezicht weerspiegelde nauwkeurig en schokkend hoe al zijn lichamelijke en geestelijke vermogens opeens uitdoofden. Zijn lippen spleten vaneen in een grijns vol ontzetting en de knokkels van zijn handen glansden als gepolijst ivoor. En toen, ineens, waren zijn handen er niet meer; toen waren er alleen nog de draagarm en de lege kabel en een lange, wegstervende gil in de nacht.

    

    ***


    Toen zijn kabelcabine het moederstation naderde, kroop Smith op het dak naar voren. Vanaf de plaats waar hij neerhurkte, kon hij de oostelijke vleugel van Schloss Adler niet zien; maar afgaande op de dikke rookwolken, die over het dal dreven, scheen het vuur het kasteel in een onwrikbare greep te hebben. Opnieuw trokken er wolken langs de maan. Dat had tegelijkertijd een goede en een slechte kant. Het was gunstig dat die wolken voor gezichtsdekking zorgden en de dikke rookwolken hielpen verbergen, maar ze weerkaatsten ook de oplichtende vlammen in het brandende kasteel. Het was nog maar een kwestie van tijd, dacht Smith, voor in het dorp of het militaire kampement iemands aandacht door het vuur of de rook werd getrokken; of, dacht hij er grimmig achteraan, door het groeiende aantal gedempte ontploffingen in het kasteel. Hij vroeg zich af wat daar achter zat. Tijd voor zóveel afleidingsmaatregelen had Schaffer niet gehad. Het cabinedak bereikte de hoogte van de vloer van het moederstation. Smith slaakte een zucht van verlichting, toen hij de gestalte bij het schakelbord van de lier zag. Schaffer. Een nogal gekneusde en gebogen Schaffer inderdaad, een wankele Schaffer, een Schaffer met één kant van zijn gezicht bedekt door een masker van bloed, een Schaffer die blijkens zijn turende en ingespannen gelaatsuitdrukking enige moeilijkheid had met het vinden van de juiste instelling van zijn ogen; maar onmiskenbaar Schaffer en dat was een hele zorg minder. Smith voelde zich vol nieuwe energie stromen. Het was niet tot hem doorgedrongen, hoe enorm afhankelijk hij van de Amerikaan was geworden. Met Schaffer naast zich moest er heel wat gebeuren, als men hem nog wilde tegenhouden. Smith keek op toen het dak van het moederstation zichtbaar werd. Mary en Carnaby-Jones bevonden zich daar nog steeds, met hun rug tegen de kasteelmuur gedrukt. Hij stak groetend zijn hand op, maar dat gebaar bleef onbeantwoord. Geesten, die uit het land der doden terugkeren, werden gewoonlijk niet met wuivende handen begroet, dacht hij wrang. Ondanks alle moeilijkheden, die hij met zijn ogen en zijn kennelijk nog versufte conditie ondervond, scheen Schaffer de schakelaars van de lier onberispelijk te bedienen. Het kon wel stom geluk zijn en dat was het waarschijnlijk ook, maar hij zette de versnellingshendel in zijn neutrale stand en schakelde toen de rem in om de cabine precies halverwege onder de dakrand tot stilstand te brengen. Eerst liet Mary zich langs de nylonkabel op het dak van de cabine glijden en daarna Jones met zijn ogen stijf dichtgeknepen. Geen van beiden zei iets, zelfs niet toen Schaffer hen naar binnen had gehaald en ze zich op de vloer van het station hadden laten zakken. 'Vlug! Vlug!' Smith gooide de achterdeur van de cabine open. 'Allemaal naar binnen!' Hij draaide zich met een ruk om toen hij het woedende blaffen van de honden hoorde, gevolgd door het geluid van zware voorhamers die op de ijzeren deur van het station beukten. De eerste verdedigingslinie moest bezweken zijn; nu werd de tweede belegerd. Mary en de strompelende Schaffer bevonden zich al in de cabine. Jones maakte echter geen aanstalten. Met de Schmeisser van Smith in de hand stond hij naar het woedende gehamer te luisteren. Zijn gezicht stond onbezorgd. Verontschuldigend zei hij: 'Ik ben bang dat ik op grote hoogte niet veel voorstel. Maar dit is iets anders.' 'Erin!' Smith siste de woorden bijna. 'Nee.' Jones schudde het hoofd. 'Je hoort het zelf. Ze kunnen elke minuut binnen zijn. Ik blijf hier.' 'In godsnaam!' schreeuwde Smith ten einde raad. 'Ik ben twintig jaar ouder dan een van jullie.' 'Ja - daar is iets voor te zeggen.' Smith knikte nadenkend, stak zijn rechterhand uit, zei: 'Succes, Mr. Jones', liet zijn linkerhand neerkomen en droeg en sleepte de versufte Jones de cabine binnen. Daarna liep hij snel naar de schakelaars, zette de hendel helemaal vooruit, maakte de handrem los en rende achter de in beweging gekomen cabine aan. Toen ze het dak van het station achter zich hadden gelaten, scheen het geluid van de aanval op de binnendeur in intensiteit te verdubbelen. Smith bedacht dat Schloss Adler wel niet over pneumatische beitels of snijbranders zou beschikken, omdat het onvoorstelbaar was dat men die daar nodig zou hebben, maar zelfs dat maakte geen verschil; een paar ijzeren klampen konden met de beste wil van de wereld een dergelijke aanval niet lang weerstaan. Zorgvuldig sloot hij de achterdeur. Schaffer zat met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn hoofd in zijn handen. Mary knielde op de vloer neer met het hoofd van Jones op haar schoot en keek neer op het knappe gezicht met het zilveren haar eromheen. Hij kon de uitdrukking van haar gezicht niet onderscheiden; maar hij was er akelig zeker van dat ze nu al bezig was met het voorbereiden van een zedenpreek over de tekortkomingen van bruten die bejaarde en weerloze Amerikaanse toneelspelers tegen de grond sloegen. Er gingen bijna twee minuten van volmaakte stilte voorbij voor Carnaby-Jones zich bewoog. Toen hij dat deed, bewoog Mary zich ook. Ze keek Smith aan. Tot zijn verbazing speelde er een vage glimlach over haar gezicht. 'Het is wel goed,' zei ze. 'Ik heb eerst tot tien geteld. Onder de gegeven omstandigheden was het het enig bruikbare argument.' Ze zweeg even en de glimlach vervaagde. 'Ik dacht dat je er geweest was.' 'Je was de enige niet. Als dit allemaal voorbij is, ga ik rustig leven. Het afgelopen kwartier heb ik voor een heel leven geluk opgebruikt. Je ziet er zelf trouwens ook niet zo erg stralend uit.' 'Ik voel me ook niet stralend.' Haar gezicht zag bleek en gespannen, en ze moest zich schrapzetten tegen het wilde stampen van de cabine. 'Als je het precies wilt weten: ik ben zeeziek. Aan deze manier van reizen ben ik niet gewend.' Smith tikte tegen het dak. 'Je zou eens tussendeks op zo iets moeten reizen,' zei hij meelevend. 'Dan zou je nooit meer over een eersteklas accommodatie klagen. Aha! Daar komt de tweede mast aan. We zijn bijna halverwege.' 'Pis halverwege.' Even bleef het stil. 'Wat gaat er gebeuren, als ze die deur daarboven hebben opengebroken?' 'Dan zetten ze de hendel in de andere stand en gaan we terug naar boven.' 'Of we willen of niet?' 'Of we willen of niet.' Carnaby-Jones worstelde zich moeizaam in een zittende houding, staarde onbegrijpend om zich heen tot het tot hem doordrong waar hij was, wreef voorzichtig zijn kaak en zei tegen Smith: 'Dat was een rotstreek.' 'Zeg dat wel,' beaamde Smith. 'Het spijt me.' 'Mij niet.' Jones glimlachte bibberig. 'Om de een of andere reden geloof ik echt niet, dat ik uit heldenhout gesneden ben.' 'Ik evenmin, man. Ik evenmin,' zei Schaffer treurig. Hij tilde zijn hoofd uit zijn handen en keek langzaam om zich heen. Zijn ogen waren glazig en nog maar gedeeltelijk op hetzelfde punt gericht; maar op zijn rechterwang, de wang die niet onder een bloederig masker schuilging, kwam alweer wat kleur terug. 'Onze drie vrienden. Wat is er van onze drie vrienden geworden?' 'Dood.' 'Dood?' Schaffer kreunde en schudde zijn hoofd. 'Je moet me er eens iets meer over vertellen. Maar hu niet.' 'Hij weet niet wat hij mist,' zei Smith gevoelloos. 'De dramatiek van dit alles ontgaat hem en dat is misschien maar beter ook. Houdt de deur daarboven het nog uit of begeven de scharnieren of hangsloten het? Rent er iemand naar het schakelbord van de lier? Is misschien . . .' 'Houd op!' In Mary's scherpe, schrille stem klonk hysterie. 'Zeg dat niet!' 'Sorry,' zei Smith berouwvol. Hij stak zijn hand uit en raakte haar schouder aan. 'Ik fluit alleen maar omdat ik bang ben in het donker. Daar heb je de laatste mast. Nog een paar minuutjes, dan zijn we veilig en wel thuis.' 'Veilig en wel thuis,' zei Schaffer bitter. 'Wacht maar tot ik met de spijskaart van de Savoy Grill in mijn hand zit. Dan ben ik veilig en wel thuis.' 'Er zijn mensen die altijd aan hun maag denken,' stelde Smith vast. Op datzelfde ogenblik dacht hij aan die van hemzelf en die voelde zich helemaal niet zo prettig. Dat doet geen maag, die het gevoel heeft dat er een massieve bol koud lood in zit, terwijl een ijzige hand er aan de buitenkant op knijpt. Zijn hart klopte langzaam, zwaar en pijnlijk in zijn borst en hij had moeilijkheden met spreken omdat al het speeksel uit zijn mond verdampt leek. Plotseling werd hij zich bewust dat hij onbewust achterover leunde, om zich schrap te zetten tegen het moment waarop de cabine met een ruk tot stilstand zou komen om dan aan de tocht terug omhoog naar Schloss Adler te beginnen. Ik tel tot tien, zei hij bij zichzelf. Als we zo ver komen zonder dat ze ons te pakken hebben, dan tel ik tot negen en dan . . . Toen zag hij het gezicht van Mary, een doodsbleek, doodsbang en bijna verwilderd gezicht dat haar vijftien jaar ouder maakte dan ze was en hij schaamde zich ineens. Hij ging op de bank zitten en kneep in haar schouder. 'Het komt wel in orde,' zei hij vertrouwelijk. Plotseling kostte het praten hem helemaal geen moeite meer. 'Oom John zegt het immers zelf? Wacht maar eens af.' Ze hief haar gezichtje naar hem op en probeerde te glimlachen. 'Krijgt oom John altijd gelijk?' 'Altijd,' zei Smith krachtig. Twintig seconden gingen voorbij. Smith stond op, liep naar de voorkant van de cabine en gluurde omlaag. Hoewel de maan achter de wolken schuilging, kon hij nog net vaag de vorm van het grondstation onderscheiden. Hij draaide zich om en keek naar de anderen, die hem alle drie aankeken. 'Het is niet veel verder meer dan dertig meter,' zei Smith. 'Over een minuut maak ik die deur open. Of laten we zeggen: over tien tellen. Tegen die tijd bevinden we ons niet veel meer dan vier meter boven de grond. Of hooguit zes meter. Als de cabine stilhoudt, springen we. Er ligt driekwart tot een meter sneeuw daar beneden. Die breekt onze val wel voldoende om ons een eerlijke kans te geven zelf niets te breken.' Schaffer opende zijn lippen om de een of andere passende opmerking te maken, bedacht zich toen en legde vermoeid zwijgend zijn hoofd weer in zijn handen. Smith opende de voorste deur, deed zijn best de ijzige wind die door de opening binnenblies te negeren en keek loodrecht omlaag. Hij realiseerde zich dat hij al te optimistisch was geweest, toen hij de afstand tussen de cabine en de grond schatte. Die afstand was ten minste vijftien meter, een afstand die voldoende was om zelfs in het meest optimistische brein ontmoedigende gedachten op te roepen aan gebroken dijbenen en schenen. Toen zette hij de gedachte van zich af, want een nog ontmoedigender factor moest nu in overweging worden genomen: in de verte werd het geluid van sirenes hoorbaar, in de verte werden de zwenkende lichtbundels van koplampen zichtbaar. Schaffer hief het hoofd op. Hij was zijn versuffing nu kwijt, al kon dat niet gezegd worden van zijn pijnlijk hoofd. 'Versterkingen links op,' kondigde hij aan. 'Dat valt buiten het schema, boss. Radio weg, telefoon weg, helikopter weg . . .' 'Ze gaan op de ouderwetse toer.' Smith wees naar het achterraam. 'Ze maken gebruik van rooksignalen.' 'Jezus!' Schaffer staarde door het raam. Zijn stem klonk vol ontzag. 'Voor een stenen gebouw brandt het verdraaid goed!' Schaffer overdreef bepaald niet. Voor een stenen gebouw brandde het schitterend. Schloss Adler brandde van top tot teen. Het was een ware vuurzee geworden, waarin de rook plotseling een te verwaarlozen en ondergeschikt element was geworden. Vlammen omhulden het, vlammen onttrokken het haast aan het gezicht, hoog oprijzende vlammen die nu bijna tot de top van de grote ronde toren aan de noordoostkant reik • ten. Het vuurspuwende kasteel zat hoog op zijn vulkanische rots, halverwege tegen de berghelling, tegen de vaag zichtbare achtergrond die de uitlopers van de onzichtbare Weissspitze vormden; de gloed begon nu heel het dal te verlichten en het bleke licht van de weer door de wolken gebroken maan volkomen te overspoelen. Het bood een ongelofelijke, fantastische aanblik; het was een tafereel uit een even ongelofelijk en fantastisch sprookje. 'Laten we maar hopen dat ze goed verzekerd zijn,' zei Schaffer. Hij was opgestaan en keek omlaag naar het grondstation. 'Hoe ver nog, boss? En hoe diep nog?' 'Tien meter. Misschien acht. En vier meter diep.' De lichten van de voorste auto's passeerden de nog smeulende resten van het station. 'We hebben het gered, luitenant Schaffer.' 'We hebben het gered.' Schaffer vloekte en wankelde, toen de cabine met een heftige schok abrupt tot stilstand kwam. 'Bijna, zul je bedoelen.' 'Eruit!' riep Smith. 'Allemaal eruit!' 'Dat zegt de eeuwige werknemersvertegenwoordiger,' zei Schaffer. 'Achteruit, ik heb twee gezonde handen.' Hij gleed langs Smith, greep de deurstijl met zijn linkerhand, trok Mary naar zich toe, liet haar pols los, pakte haar bij het middel en liet haar door de open deur vallen, na haar zo ver te hebben laten zakken als zijn uitgestrekte arm maar toestond. Toen hij haar losliet, viel ze minder dan een meter. In een oogwenk had hij hetzelfde met Carnaby-Jones gedaan. De kabelcabine gaf een ruk en begon door het dal terug omhoog te klimmen. Schaffer werkte Smith als een soort bundel naar buiten, ineenkrimpend van pijn, toen hij heel even het volle gewicht van diens bijna honderd kilo moest torsen. Daarna gleed hij zelf door de deuropening. Even bleef hij met uitgestrekte armen hangen, toen kwam hij bijna twee meter lager in de zachte meegevende sneeuw terecht. Hij wankelde, maar wist zijn evenwicht te bewaren. Smith stond naast hem. Hij had een plasticbom uit de zak op zijn rug gevist en scheurde de frictieontsteking weg. Toen gaf hij het pakje aan Schaffer en zei: 'Jij hebt een bruikbare rechterarm.' 'Een bruikbare rechterarm. Niet voor paarden, maar wel voor baseball.' Schaffer knikte en gooide de explosieven keurig met een boogje door de deuropening van de verdwijnende cabine. 'Zo iets?' 'Dat was het helemaal. Kom mee.' Smith draaide zich om, greep Mary bij de arm terwijl Schaffer Carnaby-Jones voor zich uit dreef, rende langs de zijkant van het grondstation naar beneden en bereikte de beschutting van het dichtstbijzijnde huis luttele seconden voor een commandowagen slippend en glijdend voor het station tot stilstand kwam, gevolgd door een aantal vrachtwagens die volgepropt zaten met soldaten. De soldaten stroomden de vrachtwagens uit en volgden een officier, die duidelijk herkenbaar was als kolonel Weissner, de trap naar het grondstation op. Het kasteel brandde feller dan ooit. Het vuur was kennelijk niet meer in de hand te houden. Plotseling kraakte een scherpe explosie en vloog de opstijgende kabelcabine in brand. Hij was halverwege de eerste draagmast, slingerde in grote bogen boven het dal en klom, terwijl de vlammen door de wind werden aangewakkerd, steeds verder tegen de hemel omhoog tot het vuur verloren ging in het veel grotere vuur van Schloss Adler. Weggedoken in de beschutting van het huis raakte Schaffer de arm van Smith aan. 'Ik neem aan dat je dat station daar niet óók wilt platbranden?' 'Kom mee,' zei Smith. 'Naar de garage.'
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    Kolonel Wyatt-Turner leunde uit de stoel van de co-piloot, drukte zijn gezicht tegen het zijraam en staarde ongelukkig naar de grond. Hij wist heel goed dat een uit louter motoren en triplex bestaande Mosquito-bommenwerper het snelste oorlogsvliegtuig ter wereld was; maar op iets, dat zo snel was als dit, was hij toch niet voorbereid geweest. Als men normaal vliegt, krijgt men natuurlijk niet het gevoel dat men zich snel beweegt. Wing-commander Carpenter hield zich echter niet met normaal vliegen bezig; hij was bezig met iets, dat Wyatt-Turner als een hoogst abnormale manier van vliegen beschouwde en bovendien als een manier van vliegen die hun ieder ogenblik een ramp kon brengen. Carpenter gaf een voorstelling van het vliegen op een hoogte van nul komma nul en hij deed het nog extra spectaculair ook; hij scheerde over akkers, veegde over boomtoppen, maakte een bocht om heuveltjes die in de weg stonden en Wyatt-Turner vond het allemaal even onaangenaam. Wat hem nog minder beviel, was de verschrikkelijke snelheid waarmee hun eigen maanschaduw over de grond onder hen zweefde; en wat hem het minst van alles beviel, was het groeiende aantal malen dat vliegtuig en schaduw elkaar zo dicht naderden dat ze elkaar bijna raakten. In een poging de gedachte uit zijn hoofd te zetten, wat er onvermijdelijk moest gebeuren als en wanneer die afstand ten slotte tot nul werd gereduceerd, wendde hij zijn bijna gehypnotiseerde blik af en keek op zijn horloge. 'Vijfentwintig minuten.' Hij keek naar de ontspannen figuur in de gezagvoerdersstoel en naar het gezicht dat al de vermoeienissen van de wereld weerspiegelde, hetgeen zo vreemd contrasteerde met de prachtige bravoure van de rode, fietsstuurachtige snor. 'Haal je het op tijd?' 'Ik wel,' zei Carpenter genoeglijk. 'Waar het om gaat is: halen zij het?' 'God mag het weten. Ik zie niet in hoe ze het zouden kunnen. De admiraal en ik zijn er allebei van overtuigd, dat ze in Schloss Adler in de val zitten. De hele streek zal trouwens langzamerhand wel te wapen zijn gelopen. Wat voor kans hebben ze eigenlijk?' 'En toch ga je erheen.' 'Ik heb hen gestuurd,' zei Wyatt-Turner leeg. Hij wierp een blik door het zijraam en deinsde achteruit toen het vliegtuig en zijn schaduw elkaar schenen te raken; ze scheerden rakelings over de toppen van een dennenbos. 'Moet je nu echt zo vlak boven die vervloekte grond vliegen?' vroeg hij klaaglijk. 'De vijandelijke radar, beste kerel,' zei Carpenter sussend. 'Hier beneden tussen de struiken zijn we veiliger.'

    

    ***


    Smith maakte een omtrekkende beweging langs de achterkant van de huizen aan de oostkant van de dorpsstraat, met Mary en Jones achter zich en Schaffer als achterhoede. Behoedzaam zochten ze hun weg door het autokerkhof naar de dubbele achterdeuren van de garage van Sulz. Smith had zijn lopers al in de hand en stak deze juist naar het hangslot uit, toen een van de deuren zachtjes naar binnen werd geopend. Daar stond Heidi. Ze keek naar hen alsof ze schepsels van een andere wereld waren, toen omhoog naar het brandende kasteel en ten slotte naar Smith, vragend maar zonder een woord te spreken. 'Het zit hier allemaal zwart op wit.' Smith tikte op zijn tuniek. 'De bus in.' Hij wachtte tot iedereen binnen was, sloot de deur, liep naar een tralievenstertje aan de voorkant van de garage en gluurde voorzichtig naar buiten. De straat was stampvol door elkaar lopende mensen, voor het grootste deel soldaten, bijna stuk voor stuk ongewapende mannen die haastig de verschillende Weinstuben hadden verlaten om naar het brandende Schloss Adler te kijken. Er bevonden zich echter genoeg gewapende soldaten vlak bij - twee vrachtwagenladingen vol, nog geen dertig meter van de garage, om nog maar niet eens te spreken van de drie vrachtwagenladingen wat verderop de straat in, aan de voet van het grondstation. Nog verder in de straat, voor 'Zum Wilden Hirsch', stond een patrouille motorrijders geparkeerd. De enige werkelijk fysieke hindernis op hun ontsnappingsweg was een kleine commandowagen, die bemand vlak voor de deuren van de garage van Sulz stond. Smith bekeek de wagen aandachtig en besloot dat deze hindernis overwonnen kon worden. Hij trok zich van het raam terug en liep naar de deuren, om er zeker van te zijn dat de vier grendels nog steeds weggeschoven waren. Mary en Carnaby-Jones waren al in de bus gaan zitten. Toen Heidi hun voorbeeld wilde volgen, pakte Schaffer haar bij de schouders om haar een snelle kus te geven en naar haar te glimlachen. Ze keek hem verrast aan. 'Nou, ben je niet blij me te zien?' vroeg Schaffer. 'Ik heb het daarboven verschrikkelijk gehad. Grote God, meisje, ik had wel dood kunnen zijn.' 'Twee uur geleden was je knapper.' Ze glimlachte, raakte zachtjes zijn gezicht aan op de plek waar Carraciola's handwerk met de Schmeisser zijn bloedig merkteken had achtergelaten en vervolgde over haar schouder terwijl ze in de bus klauterde: 'En dat is precies de tijd, die je me kent.' 'Twee uur! Ik ben vannacht twintig jaar ouder geworden. En dat is een verrekte lange verkering, dame. O God!' Met een vermoeide, gelaten wanhoop zag hij Smith op de chauffeursplaats klimmen en het contactsleuteltje omdraaien. 'Er komen er nog eens twintig bij. Iedereen op de vloer.' 'En jij?' vroeg Heidi. 'Ik?' Schaffers verbazing leek eerlijk gemeend. Met de kolf van de Schmeisser sloeg hij de voorruit in, draaide daarna het wapen om, ontzekerde het en knielde op de vloer neer. 'Ik ben de conducteur. Het is tegen de regels.' De middelvinger van Smiths omzwachtelde, bloedige hand reikte naar de startknop. De grote dieselmotor begon dadelijk te draaien. Smith begon met achteruit te rijden, naar de achterkant van de garage. Twee auto's in volmaakte staat, een Mercedes en een Opel, stonden hem in de weg; maar tegen de tijd dat Smith, wiens gelaatsuitdrukking niet verried of hij zich van hun aanwezigheid bewust was - de achterkant van de garage bereikte, waren ze allerbei overrijp voor de schroothoop achter de achterdeuren. Smith stopte, schakelde in de eerste versnelling, drukte op het gaspedaal tot de motor toeren maakte en liet toen met een klap de koppeling opkomen. De bus schoot vooruit en begon onmiddellijk snelheid te meerderen. Smith richtte de hoekige punt van de massieve sneeuwploeg op de afscheiding tussen de dubbele deuren. Afgaande op het verzet dat ze boden, hadden ze net zo goed van pakpapier gemaakt kunnen zijn. Met een splinterend gekraak, dat de verbrijzelde planken van de deur als confetti door de lucht liet vliegen, brulde de bus de straat in. Uit alle macht draaide Smith het stuur naar rechts; ze stormden regelrecht op de menigte in, die de hoofdstraat vulde. Al waren er in de hoofdstraat nog zoveel mensen op de been, de voetgangers, de mensen met hun uitgerekte nekken die naar de brandstapel van Schloss Adler stonden te kijken, waren in ieder geval voldoende gewaarschuwd door het aanzwellend dreunen van de dieselmotor van de postbus. Toen de bus door de deuren brak, vlogen ze opzij. De gelegenheid om zich uit de voeten te maken kreeg de commandowagen echter niet. Op de voorbank zaten twee bemanningsleden: een sergeant, die zijn handen losjes op het stuur liet rusten en een majoor met in de ene hand een radiotelefoon en in de andere een dunne sigaar met een lange askegel. Voor ze wisten wat er gebeurde, werd hun wagen door de sneeuwploeg van de postbus opgeveegd en meegevoerd. Vijftien, misschien zelfs twintig meter ver bleef hij zo, wankel balancerend, op het brede blad van de sneeuwploeg staan, voor hij er opzij afviel. Als door een wonder kwam hij recht overeind terecht, met alle vier zijn wielen op de grond. De verbijsterde majoor had zijn telefoon nog in zijn ene hand en zijn sigaar nog in de andere; de as was er niet eens afgevallen. Een eind verder de straat in, voor de deur van 'Zum Wilden Hirsch', keek de groep motorrijders van het Alpenkorps ongelovig toe. Hun eerste reactie, hun onmiddellijke gevolgtrekking was dat Zep Salzmann, de uiterst populaire bestuurder van de postbus, stapelgek was geworden of dat het gaspedaal tegen de vloer klem zat. De ontgoocheling kwam snel. Ze hoorden het onmiskenbare geluid van een motor, die snel van de ene versnelling in de andere werd gegooid en ze vingen een korte glimp op van de over het stuur ineengedoken Smith en de voorovergebogen Schaffer daarachter, die de Schmeisser door de verbrijzelde rechter voorruit stak; toen zwenkten de koplampen van de postbus opzij en zagen ze niets meer. Ze hadden echter al genoeg gezien. Op een snel commando van hun sergeant sprongen ze op hun motoren en begonnen die tot leven te trappen. Maar Smith had ook genoeg gezien. Hij toeterde waarschuwend met zijn stadshoorn, gooide het stuur om en liet de bus naar de zijkant van de straat slippen. Zijn bedoeling was duidelijk en de voorkeur van de motorpatrouille voor wijze bloheid in plaats van voor zelfmoordlustige moed volgde dan ook even onmiddellijk als automatisch. De mannen lieten in allerijl hun machines in de steek en wierpen zich tegen de trappen van 'Zum Wilden Hirsch' om hun leven te redden. Er klonk een donderende serie metalen klappen, vermengd met de door merg en been gaande gillen van scheurend en gemarteld metaal, toen de sneeuwploeg zich in de motorfietsen boorde en ze in zijn reusachtige muil veegde. Op het moment dat Smith weer naar het midden van de weg terugkeerde, gleed een aantal van het hoekige blad af en sloeg in het plankier langs de straat te pletter met een machtig gesplinter van hout en gedeuk van metaal; de machines waren niet langer als motoren te herkennen. Twee ervan bleven echter nog op het blad liggen. De snelheid van de postbus werd nog groter; de voet van Smith drukte het gaspedaal in tot op de vloer. De koplampen flitsten snel achtereen, beurtelings in groot en in dimlicht en de straat werd met overeenkomstige snelheid ontruimd; maar het moment, waarop de laatste verstrooide voetgangers er met een schok toe kwamen het vege lijf te redden, kwam toen Smith de Alpenhoorn inschakelde. In de bergen heeft de Alpenpostbus absolute voorrang op elk ander voertuig op de weg. Zijn doordringende, drietonige posthoorn met zijn stentorstem is het symbool van zijn allesomvattend gezag, van zijn onbetwistbaar recht op volledige voorrang onder alle omstandigheden. Of de postbus zichtbaar is of niet, het geluid van die hoorn is voor alle voertuigen en voetgangers het sein om te stoppen of goed aan de kant van de weg te gaan staan. Het sein wordt onmiddellijk en automatisch gehoorzaamd; de absolute aanspraak, die de postbus op voorrang kan doen gelden, zit diep in het bewustzijn van alle Alpenbewoners geworteld, vanaf hun prilste kinderjaren. Een magische wand had misschien die dorpsstraat beter kunnen vrijmaken, maar beslist niet veel beter; voertuigen en voetgangers persten zich eendrachtig samen langs de zijkanten van de straat, alsof er zojuist tussen hen en de muren van de huizen een krachtige magnetische verwantschap was gegroeid. De uitdrukkingen op de gezichten varieerden tussen verbazing en verbijstering. Vijandigheid was nergens te bespeuren; niemand had de tijd gekregen gevoelens van dien aard te ontwikkelen, want de gebeurtenissen volgden elkaar veel te snel op en het inzicht in wat er nu eigenlijk aan de hand was had zelfs nog geen begin gemaakt met het inhalen van die gebeurtenissen. De bus had nu het einde van de dorpsstraat bereikt en nog steeds was er geen schot gevallen. In de scherpe linkerbocht aan het eind van de straat gleden de twee laatste motorfietsen van de sneeuwploeg en sloegen tegen een lage stenen muur te pletter. Nog twee niet te missen gasten voor het autokerkhof achter de garage van Sulz, dacht Smith. Voor hem zag hij nu de weg zich vrijwel kaarsrecht uitstrekken langs het donkere water van de Blausee. Hij schakelde de Alpenhoorn uit, bedacht zich en schakelde hem weer in; die hoorn was een paar machinegeweren waard. 'Ken je geen ander deuntje?' vroeg Schaffer geërgerd. Hij huiverde in de ijzige wind, die door het kapotte voorraam blies en ging op de grond zitten om elk beetje beschutting uit te buiten. 'Roep me maar als je mijn diensten nodig hebt. Een mijl verderop, zou ik zeggen.' 'Wat bedoel je met een mijl verderop?' 'De poort van het kamp. Die vent in de commandowagen had een radiofoon.' 'O ja?' Smith verwaardigde hem een snelle blik. 'Waarom heb je hem dan niet neergeschoten?' 'Ik ben een ander mens geworden, boss.' Schaffer zuchtte. 'Er is zojuist iets heel moois in mijn leven gekomen.' 'Bovendien kreeg je de kans niet.' 'Bovendien kreeg ik, zoals je al zegt, de kans niet.' Schaffer draaide zich om en keek door de achterruit, om te zien of er al tekenen van een achtervolging waren; maar de weg achter hen was leeg. Overigens was het achteruitzicht belangwekkend genoeg, dacht Schaffer. Schloss Adler was nu geheel in vlammen gehuld. Het was een rossig wit inferno, dat bijna een kilometer ver de sneeuw en het ijs in de omgeving deed oplichten. Het was duidelijk, dat het kasteel niet meer te redden was. Of het nu een beeld was uit de droom van een brandstichter of uit de nachtmerrie van een brandweerman, met Schloss Adler was het voor altijd afgelopen. Voor het dag werd, zou er niets van over zijn dan een lege, naargeestige schelp, een lugubere, geblakerde ruïne, die nog generaties lang het liefelijkste sprookjesdal dat hij ooit had gezien zou schenden en ontheiligen. Schaffers blik liet de verte los en probeerde de drie anderen te onderscheiden. Ze lagen echter alle drie op de vloer onder de stoelen, en er was niets van hen te zien. Hij vloekte toen de schuddende en trillende bus plotseling hevig slingerde en hem tegen de rechter voordeur gooide. Toen richtte hij zich weer op en tuurde naar het verlichte dashboard. 'God sta ons bij,' zei hij vroom. 'Negentig!' 'Geen mijlen,' zei Smith geduldig. 'Kilometers.' 'Ah!' Schaffer verstijfde, toen hij de voet van Smith snel van het gas naar de rem zag gaan. wierp een behoedzame blik over de onderrand van de verbrijzelde voorruit en floot zachtjes. Ze waren nauwelijks tweehonderd meter van de kamppoort verwijderd. Zowel de omgeving van het wachtlokaal als het exercitieterrein daarachter was helder verlicht door daarboven hangende schijnwerpers; troepen gewapende soldaten schenen doelloos en verward rond te rennen, hetgeen - zoals Schaffer zich vrijwel onmiddellijk realiseerde - een volkomen verkeerde indruk was. Ze renden naar vrachtauto's en commandowagens, klommen erin en verloren hierbij geen seconde meer dan strikt noodzakelijk was. 'Een bijenkorf van activiteit, dat staat vast,' merkte Schaffer op. 'Ik vraag me af. . .' Hij zweeg en zijn ogen gingen wijd open. Achter het wachtlokaal werd een reusachtige, grommende tank zichtbaar. Hij draaide regelrecht de weg op, stopte, maakte een draai van honderdtachtig graden op zijn rupsbanden en blokkeerde de weg volkomen. De geschutskoepel bewoog even, tot hij zich in één lijn bevond met de koplampen van de naderende bus. 'O, lieve deugd!' Schaffers geschokt gefluister was maar net hoorbaar boven het afnemende geluid van de diesel van de postbus. 'Een Tijgertank. En dat is een achtentachtig-millimeterkanon, boss.' 'In ieder geval geen proppenschieter,' beaamde Smith. 'Plat op de vloer.' Hij stak zijn hand uit en haalde een schakelaar over. De vijfenveertig centimeter lange semafoor begon zachtjes naar boven en beneden te zwaaien. Eerst dimde Smith zijn groot licht, toen schakelde hij het helemaal uit. De laatste dertig meter legde hij uitsluitend met zijn zijlichten af. Hij bad dat al deze vredige, doodgewone tekens een beetje zouden helpen om een paar zenuwachtige vingers weg te houden van de afvuurknop van het dodelijkste tankkanon, dat ooit was ontworpen. Om de een of andere reden lieten de vingers de knop met rust. Smith bracht de snelheid van de bus tot stapvoets terug, draaide de poort bij het wachtlokaal binnen en stopte. Ervoor zorgend dat zijn gewonde hand niet te zien was, draaide hij het raampje omlaag en leunde naar buiten, met zijn elleboog rustend op het portier. Drie soldaten van de wacht, onder aanvoering van een sergeant en «die drie met het machinepistool in de aanslag, kwamen om de cabine staan. 'Snel!' riep Smith. 'De telefoon. Er moet meteen een chirurg naar de ziekenboeg.' Hij wees met zijn duim over zijn schouder. 'Kolonel Weissner. Ze hebben hem twee keer geraakt. Door de longen. In godsnaam, sta daar niet te staan!' 'Maar - maar de postbus!' protesteerde de sergeant. 'We zijn opgebeld door . . .' 'Dronken, God nog aan toe!' Smith vloekte woedend. 'Die komt morgen voor de krijgsraad.' Hij liet zijn stem dreigend zakken. 'En jij ook, als de kolonel sterft. Schiet op!' Smith schakelde en reed verder, nog steeds stapvoets. De sergeant was gerustgesteld door het zien van een majoorsuniform, door het feit dat de bus het kamp binnenreed, door de geringe snelheid waarmee hij dat deed en nog wel het meest door het autoritaire dreunen van de Alpenhoorn, die Smith nog altijd niet had uitgeschakeld. Hij holde naar de dichtstbijzijnde telefoon. Nog steeds in de eerste versnelling vooruitkruipend, reed Smith voorzichtig door het gedrang van mensen en machines, langs een kolonne gelaarsde en gehandschoende soldaten op motoren, langs pantservoertuigen en vrachtwagens, die allemaal de motoren al lieten draaien terwijl enkele zich reeds in de richting van de poort bewogen; maar ze bewogen zich niet zo snel naar de poort als Smith zou hebben gewenst. Voor de bus stond een groep officieren, de meesten kennelijk van hogere rang, druk te praten. Smith remde de bus nog verder af en boog zich uit het raam. 'Ze zitten in de val!' riep hij opgewonden. 'Boven in 'Zum Wilden Hirsch'. Ze hebben kolonel Weissner als gijzelaar. In godsnaam, snel!' Hij zweeg, toen hij in een van de officieren plotseling de kapitein van het Alpenkorps herkende, met wie hij eerder die avond had gesproken in zijn tijdelijke capaciteit van majoor Bernd Himmler. Een seconde later was de herkenning wederkerig. De mond van de kapitein zakte open van sprakeloze verbijstering en nog voor hij de tijd kreeg hem weer te sluiten drukte de voet van Smith het gaspedaal helemaal in. De bus schoot naar de zuidelijke kamppoort, terwijl overal de soldaten naar links en rechts wegsprongen om niet in aanraking te komen met de zeisachtige, monsterlijke sneeuwploeg. Het verrassingselement was zo groot, dat er vijftig meter voorbijgingen voor de meeste achterraampjes van de bus doorboord en gebroken waren en het kletteren van het glas zich vermengde met het geluid van de verwarde salvo's achter hen. Toen, met de kracht der wanhoop sleurend aan het wiel, ging Smith bijna op twee wielen de zuidelijke poort door en kwam hij weer op de hoofdweg terecht, waar hij tenminste tijdelijk gedekt was tegen de scherpschutters op het exercitieterrein. Het zag er echter naar uit dat ze alleen maar van de regen in de drup terecht waren gekomen. Al waren ze dan tijdelijk tegen één vijand beschermd, tegen een andere en veel dodelijker vijand viel geen bescherming te verwachten. Smith verloor bijna zijn controle over de bus, toen iets met een afschampende klap laag tegen het portier sloeg, met een gemeen gillend gehuil in de nacht wegketste en minder dan vijftig meter vóór hen in een witte flits met sneeuw doorspikkeld licht explodeerde. 'De Tijgertank!' riep Schaffer. 'Die godverdommese achtentachtigmillimeter ..." 'Ga liggen!' Smith klapte aan één kant van het stuur dubbel, zodat alleen zijn ogen nog een paar centimeter boven de onderkant van de voorruit zichtbaar waren. 'Die ene zat laag. De volgende . . .' De volgende kwam door de bovenkant van de achterdeur binnen, vloog door de voile lengte van de bus en verdween door de voorkant van het dak, vlak boven de voorruit. Ditmaal volgde er geen explosie. 'Een blindganger?' zei Schaffer hoopvol. 'Of misschien een oefening met losse flodders?' 'Niets losse flodders!' Smith was weer overeind gekomen en slingerde de bus, gevaarlijk als een waanzinnige, van de ene wegkant naar de andere in een poging de tankschutter bij het richten in verwarring te brengen. 'Pantsergranaten, jochie. Ontworpen om een tweeduims staalplaat te doorboren voor ze in een tank ontploffen.' Hij kromp ineen en bukte zich diep, toen een derde granaat de meeste ramen aan de linkerkant van de bus verwijderde en een vliegende wolk glassplintertjes over hem en Schaffer uitstortte. 'Laat een van die granaten het chassis maar eens raken, in plaats van wat blik, of het motorblok, of de sneeuwploeg . ..' 'Niet doen!' smeekte Schaffer. 'Laat het me liever overvallen, terwijl ik me van niets bewust ben.' Hij zweeg even en vervolgde toen: 'Hij neemt er wel de tijd voor, hè? Opstellen voor de zondagsinspectie.' 'Nee.' Smith keek in de achteruitkijkspiegel en bracht de wild zwaaiende bus in een rechter koers terug. 'Ik had nooit gedacht dat ik nog eens blij zou zijn, bij de aanblik van een paar wagenladingen of vrachtwagens vol soldaten van het Alpenkorps achter me aan.' Hij schakelde in de hoogste versnelling en drukte het gas op de plank. 'Maar voor deze keer maak ik met liefde een uitzondering.' Schaffer draaide zich om en keek door de verbrijzelde achterruiten. Op de weg achter hen telde hij tenminste drie paar koplampen, terwijl drie andere nog uit de zuidelijke poort zwaaiden; door tussen hen op te duiken, ontnamen ze de tankschutter op afdoende wijze het uitzicht op de postbus. 'Liefde is het juiste woord niet. Wat mij betreft: ik ben in de zevende hemel. Een Tijgertank is iets heel anders dan een paar van die vrachtwagentjes.' Schaffer liep snel door het middenpad, langs Mary, Heidi en Carnaby-Jones, die alle drie beverig overeind kwamen. Hij keek naar de kratten, die op de achterbanken stonden opgestapeld. 'Zes kratten!' zei hij tegen Heidi. 'En we hadden er maar twee gevraagd. Liefje, je zult de gelukkigste man ter wereld van me maken.' Hij opende de achterdeur en begon de inhoud van de kratten over de weg uit te strooien. Enkele flessen kwamen onbeschadigd op richels hardgeworden sneeuw terecht, maar de snelheid van de bus was intussen zo groot geworden, dat de meeste door de schok in scherven uiteenspatten. De eerste van de twee voorste achtervolgende auto's lag minder dan driehonderd meter op de bus achter, toen hij in het gebroken glas terecht kwam. Vanuit Schaffers uitkijkpost was onmogelijk te zien wat er precies gebeurde, maar de aanwijzingen die de aanblik en de geluiden vanuit de verte gaven, waren meer dan voldoeninggevend. De koplampen van de voorste auto begonnen plotseling wild heen en weer te slippen. Het gieren van de remmen was duidelijk boven het dieselgeluid van de postbus te horen, maar nog lang niet zo duidelijk als het scheurend gekraak van metaal, toen de tweede auto tegen de achterkant van de eerste smakte. Een ogenblik was het, alsof beide auto's aan elkaar vastzaten; toen glipten ze wild en ongecontroleerd weg, tot ze tot stilstand kwamen met de neus van de eerste wagen in de sloot aan de rechterkant van de weg en de achterkant van de tweede in de sloot links. De koplampen van de beide auto's hadden het bij de botsing begeven, maar de lampen van de eerste vrachtwagens achter hen zorgden voor ruimschoots voldoende licht om aan te tonen dat de weg volkomen geblokkeerd was. 'Keurig,' zei Schaffer bewonderend. 'Heel keurig, Schaffer.' Hij keerde zich om naar Smith en riep: 'Dat houdt hen wel tegen, boss!' 'Reken maar dat het hen tegenhoudt,' zei Smith grimmig. 'Een hele minuut. Zware vrachtwagenbanden kun je niet op die manier laten springen en het zal niet lang duren voor ze die wagens uit de weg gebulldozerd hebben. Heidi?' Heidi kwam naar voren. Ze huiverde van de ijskoude storm, die nu door de beide verbrijzelde voorruiten blies. 'Ja majoor?' 'Hoe ver nog, voor we moeten afslaan?' 'Een mijl.' 'En naar de houten brug - hoe heet hij ook alweer . . . Zur Alten Brücke?' 'Nog een mijl.' 'Drie minuten. Hoogstens.' Smith verhief zijn stem. 'Drie minuten, luitenant. Speel je dat klaar?' 'Ja, dat speel ik wel klaar.' Schaffer was al bezig met het aan elkaar binden van pakjes met plastic explosieven. Hij maakte gebruik van doorzichtig kleefband en liet daarvan lange strips van de samengebundelde pakjes neerhangen. Juist had hij het laatste pakje op zijn plaats bevestigd toen hij zwaar opzij werd geworpen omdat de postbus, die nu de Blausee achter zich had gelaten en door een naaldbos reed, plotseling naar links een zijweg opdraaide. 'Sorry,' riep Smith. 'Die had ik bijna gemist. Minder dan een mijl, luitenant.' 'Geen paniek,' zei Schaffer opgewekt. Hij diepte een mes op en begon de vuurkoordjes zo kort mogelijk af te snijden. Toen bleef hij roerloos staan kijken door wat eens de achterruiten waren geweest. Niet eens zo ver achter hen zwenkten machtige lichtbundels uit koplampen, die snel naderbij kwamen. De opgewektheid in de stem van Schaffer verdween. 'Goed, een beetje paniek is er misschien wel bij. Ik heb slecht nieuws, boss.' 'En ik heb een achteruitkijkspiegel. Hoe ver nog, Heidi?' 'Volgende bocht.' Terwijl Schaffer haastig de vuurkoordjes bewerkte, concentreerde Smith zich op het probleem hoe hij de postbus zo snel mogelijk de volgende bocht door moest krijgen zonder van de weg af te raken. Ze gingen de bocht in en ze kwamen er weer uit en toen lag de brug nog maar honderd meter vóór hen. Smith bedacht dat het geen brug was waarover hij graag met een fiets zou rijden, laat staan met een achttons bus. Misschien wel als het een brug over een kalmpjes kronkelende stroom was geweest; maar niet nu het een brug was als deze, een vijfden meter lange brug met een dek van losliggende spoorwegbiels over een zestig meter diep ravijn en gedragen door zulke stokoude houten stutten, dat hij - te oordelen naar wat hij vanuit zijn gezichtsboeg van dat ogenblik kon waarnemen - ze niet eens vertrouwd zou hebben als ze alleen maar de tafeltjes overeind moesten houden op het tuinfeest van de dominee. Smith reed dit oude bouwsel op met een snelheid van nog geen zestig kilometer per uur. Een voorzichtiger en begrijpelijker benadering zou misschien geweest zijn er nog niet eens stapvoets overheen te kruipen; maar Smiths overtuiging, dat elk ogenblik minder op elk der oude biels meegenomen was, was even spontaan als allesbeheersend. Om elk wiel zat een sneeuwketting, die met een angstaanjagend gerommel elke volgende biel van zijn plaats beet. De postbus beukte op en neer alsof hij zich op een geweldige cakewalk bevond, terwijl de hele structuur van de brug van links naar rechts zwaaide als de brug van een torpedojager die op volle snelheid door een dwars aanstormende hoge zee gaat. Aanvankelijk was Smith van plan geweest midden op de brug te stoppen, maar toen hij er eenmaal op reed voelde hij daar evenmin voor als hij zou hebben stilgehouden om, op zijn dooie gemak, een edelweissbloempje te plukken in de baan van een Alpenlawine. Drie meter van het einde van de brug trapte hij op de rem. In minder dan twintig meter kwam hij, nu weer op vaste grond, glijdend tot stilstand. Schaffer had de achterdeur al geopend en de twee pakjes met explosieven gepakt nog voor de bus stopte. Vijf seconden nadat hij op de weg was gesprongen bevond hij zich weer terug op de brug. Handig sprong hij over een tiental van hun plaats geraakte dwarsbalken, tot hij de hoofdsteunen van de centrale houten pijler had bereikt. Het kostte hem nog geen halve minuut om het ene pakje aan de rechtersteun te bevestigen, de brug over te steken en het andere aan de linkersteun te plakken. Toen hoorde hij aanzwellend gegrom van een snel naderende machine. Hij keek op, zag om de hoek die ze zojuist waren gepasseerd de weerschijn van onzichtbare koplampen, scheurde de ontsteking los, stak de brug over, zette de andere ontsteking in werking en rende naar de bus. Smith had de versnelling al ingeschakeld en de bus in beweging gebracht, toen Schaffer zich door de achterdeur wierp en door behulpzame handen verder naar binnen werd getrokken. Schaffer draaide zich om tot hij in het middenpad zat, met zijn benen door de open deur bengelend en hij kwam nog juist op tijd om te zien dat de koplampen van de achtervolgende auto de bocht om kwamen. Heel even vroeg hij zich bijna in paniek af of hij de vuurkoordjes wel kort genoeg had afgesneden. Hij had zich niet gerealiseerd dat de eerste auto al zo dicht bij was. De gespannen uitdrukking op de gezichten van de twee meisjes en de man naast hem, een uitdrukking die hij niet zozeer zag als wel intuïtief aanvoelde, vertelde hem dat zij precies hetzelfde dachten. De twee luide, vlakke ontploffingen, elk een fractie van een seconde voorafgegaan door het schitterende witte licht dat een plasticbom kenmerkt, volgden elkaar met een tussenpoos van twee tellen op. Balken, stammen en spoorwegbiels werden meer dan tien meter de lucht in geslingerd, zo loom ronddraaiend dat het leek of er een vertraagde film werd afgedraaid. Er viel zoveel hout op de nu wankelende onderbouw terug, dat de schok genoeg was om de centrale pijler te doen instorten. Het ene ogenblik was er een brug; het volgende ogenblik een leeg ravijn, met aan de overkant de wild zwaaiende lichten van een auto, die door een niets meer te verliezen hebbende bestuurder van links naar rechts werd geslingerd om te voorkomen dat de wagen over de rand van het ravijn zou glippen. Hij zou geen schijn van kans hebben gehad als de auto niet dwars over de weg tegen een groot rotsblok was geslagen. De wagen sloeg tweemaal over de kop en kwam minder dan twee meter van de afgrond tot stilstand. Schaffer schudde verbaasd het hoofd, stond op, sloot de achterdeur, ging op de achterbank zitten, stak een sigaret op, wierp de afgebrande lucifer door de verbrijzelde achterruit en merkte op: 'Jullie boffen, met mij in de buurt.' 'Je hebt al zoveel mee,' zei Heidi bewonderend. 'En nu nog die bescheidenheid van je.' 'Een zeldzame combinatie,' gaf Schaffer toe. 'Naarmate we samen ouder worden, zul je nog wel ontdekken dat ik nog veel meer prettige verrassingen voor je in petto heb. Hoe ver is het nu nog naar dat vliegveld?' 'Vijf mijl. Acht minuten misschien. Maar dit is de enige weg erheen. Nu de brug verdwenen is, hebben we geen haast meer.' 'Misschien niet. Maar Schaffer wil graag weg wezen. Zeg eens, schatje, waren die bierflessen allemaal leeg?' 'Die we naar buiten gegooid hebben wél.' 'Ik ben je doodeenvoudig niet waard,' zei Schaffer eerbiedig. 'Dan zijn we het eindelijk met elkaar eens,' zei Heidi zuur. Schaffer grinnikte, pakte twee flessen bier en ging naar voren om Smith af te lossen, die maar al te gewillig plaats maakte terwijl de bus verder reed. Schaffer zag dat elke draad van het verband om Smiths rechterhand doorweekt was en dat zijn gezicht spierwit zag; hij zei echter niets. Drie minuten later kwamen ze het bos uit en reden ze tussen vlakke boerenakkers. Weer vijf minuten later draaide Schaffer op aanwijzingen van Heidi de bus een smalle poort aan de linkerkant van de weg binnen. De koplampen beschenen achtereenvolgens twee kleine hangars, een smalle, vrije startbaan die in de verte wegliep en ten slotte een met kogels doorzeefde Mosquito-bommenwerper met een verkreukeld onderstel. 'Is dat nou geen prachtig gezicht?' Schaffer knikte naar het beschadigde vliegtuig. 'Het vervoermiddel van Carnaby-Jones?' Smith knikte. 'Het begon met een Mosquito en het eindigt met een Mosquito. Laten we dat tenminste hopen. Dit is het vliegveld van Oberhausen, het hoofdkwartier van de piloten van de Beierse Bergreddingsbrigade.' 'Drie hoera's voor de piloten van de Beierse Bergreddingsbrigade.' Schaffer bracht de bus tot stilstand in het verlengde van de startbaan, schakelde de lichten uit en zette de motor af. Zwijgend bleven ze in het donker zitten wachten.

    

    ***


    Kolonel Wyatt-Turner wierp een blik door het zijraampje en herademde toen de grond voor de eerste keer die nacht scherp onder de Mosquito wegviel. 'Krijg je last van je zenuwen, commandant?' vroeg hij sarcastisch. 'Met mijn zenuwen kreeg ik last op 3 september 1939 en sindsdien heb ik ze nooit teruggezien,' zei Carpenter vrolijk. 'Ik móet wel hoger klimmen. Hier tussen de struiken kan ik geen herkenningssignalen zien.' 'Weet je zeker dat je de goede koers te pakken hebt?' 'Geen twijfel aan. Daarginds is de Weissspitze. Nog drie minuten vliegen.' Carpenter zweeg even en vervolgde toen nadenkend: 'Vind je ook niet dat het hierboven verbazend veel op Guy Fawkesavond lijkt?' De wing-commander overdreef nauwelijks. Het silhouet van de Weissspitze was in de verte maar vaag te onderscheiden, maar de reusachtige brand halverwege de berghelling loog er niet om. Van tijd tot tijd wervelden enorme wolken rood vuur en gigantische stukken van een soort vuurwerk hoog boven de eigenlijke brand uit. 'Volgens mij gaan daar explosieven of kisten munitie de lucht in,' zei Carpenter somber. 'Had een van die jongens van je misschien lucifers bij zich ?' 'Dat moet haast wel.' Onbewogen staarde Wyatt-Turner naar de vuurzee in de verte. 'Het is bijzonder spectaculair.' 'Zeg dat wel,' beaamde Carpenter. Hij raakte de arm van Wyatt-Turner aan en wees voor hen naar beneden. 'Maar daar zie ik iets nog veel mooiers. Het mooiste dat ik ooit heb gezien.' Wyatt-Turner volgde zijn wijzende vinger. Nauwelijks drie kilometer weg en ongeveer honderdvijftig meter onder hen knipperde een paar koplampen regelmatig om de twee seconden aan en uit. Hij moest zich bewust dwingen om zijn blik ervan los te maken en Carpenter een korte blik toe te werpen, maar vrijwel onmiddellijk daarna staarde hij weer gebiologeerd naar de knipperende koplampen, terwijl hij langzaam en totaal ongelovig het hoofd schudde.

    

    ***


    Toen de zwarte, gedrongen schim van de Mosquito, met zijn landingskleppen helemaal uit, positie koos om op de startbaan aan te vliegen, had Schaffer het grote licht van de koplampen al over de baan gegooid en de motor van de postbus al ingeschakeld. Snel schakelde hij van de ene versnelling in de volgende, toen de Mosquito over de bus neerstreek en zonder het geringste spoor van een schokje een prachtige landing maakte. Binnen een minuut stopte Schaffer de glijdende bus hooguit enkele meters van het met draaiende motoren wachtende toestel. Een halve minuut later zaten ze alle vijf veilig in het vliegtuig, had Carpenter de Mosquito honderdtachtig graden laten draaien en remde hij uit alle macht, terwijl hij de motoren op volle toeren liet komen. Toen schoten ze weg, zo vlug snelheid winnend dat ze tweehonderd meter voor het einde van de startbaan los waren. Gedurende de eerste anderhalve kilometer van de klim koerste Carpenter vrijwel recht naar het brandende kasteel, dat nu het hele dal in een rossig licht zette. Toen verdween de brandstapel van Schloss Adler voor de laatste maal uit het gezicht. Met een hellende bocht zette de Mosquito koers in noordwestelijke richting - naar huis.
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    Wing-Commander Carpenter liet de Mosquito tot vijftienhonderd meter klimmen en liet hem daar. Het gekruip tussen de struiken had zijn tijd gehad; op de heenreis was de enige zorg van Carpenter geweest dat geen enkel Duits station hem lang genoeg opmerkte om zelfs maar een flauw idee te krijgen waarheen hij onderweg was. Nu echter kon voor zijn part elk radarstation van het land weten waarheen hij ging; hij ging naar Engeland terug, met een uitgevoerde opdracht en in heel Europa was geen oorlogsvliegtuig dat hem kon inhalen. Op zijn gemak trok wing-commander Carpenter aan zijn stinkende bruyèrepijp. Hij voelde zich bijzonder tevreden. Misschien waren zijn pas ingestapte passagiers minder tevreden, al was het ook nog zo weinig. Ze misten Carpenters goedbeklede vliegersstoel. Met het comfort voor eventuele passagiers hield een Mosquito geen enkele rekening. Het interieur was kaal, ijzig koud en bekrompen - voor het vervoer van een bom van tweeduizend kilo, het maximum voor een Mosquito, was niet veel ruimte nodig - en zitplaatsen ontbraken totaal. De drie mannen en de twee meisjes hurkten onbehaaglijk op een paar dunne stromatrassen, terwijl de uitdrukking op hun gezichten vrij aardig weerspiegelde hoe ze onder het ongemak leden. Kolonel Wyatt-Turner zat dwars in de stoel van de co-piloot, zodat hij tegelijk de piloot en de passagiers kon zien en met hen praten; op zijn knieën lag nog de stengun, die hij in de aanslag had gehouden voor het geval zich op de grond moeilijkheden hadden voorgedaan of de knipperende lichten van de auto een Duitse list waren geweest. Smiths korte uitleg, dat de aanwezigheid van de twee meisjes noodzakelijk was om hen aan de wraak van de Gestapo te onttrekken, had hij geaccepteerd zonder er verder op door te gaan en ogenschijnlijk zonder interesse. Kolonel Wyatt-Turner had wel iets anders en iets heel wat gewichtigers aan het hoofd. Smith keek op van zijn bloedende, gemangelde hand, die door Mary uit de E.H.B.O.-kist van het vliegtuig van een nieuw verband werd voorzien en zei tegen de kolonel: 'Het is erg vriendelijk van u, om ons persoonlijk op te komen halen, kolonel.' 'Het was helemaal niet vriendelijk van me,' zei Wyatt-Turner eerlijk.,'Ik zou gek geworden zijn, als ik nog één minuut langer in Londen was gebleven. Ik móest het weten. Niemand anders dan ik had jullie hierheen gestuurd.' Een tijdlang bleef hij zwijgend zitten. Toen vervolgde hij moeilijk: 'Torrance-Smythe weg, sergeant Harrod, en nu zoals je zegt Carraciola, Christiansen en Thomas. Allemaal dood. Een hoge prijs, Smith. Een verschrikkelijke prijs. Mijn beste mensen.' 'Stuk voor stuk, sir?' vroeg Smith zacht. 'Ik word oud.' Wyatt-Turner schudde vermoeid zijn hoofd en streek met zijn hand over zijn ogen. 'Ben je erachter gekomen, wie . ..' 'Carraciola.' 'Carraciola! Ted Carraciola? Onmogelijk! Dat geloof ik niet.' 'Carraciola, én Christiansen.' Nog steeds klonk de stem van Smith kalm en vlak. 'En Thomas óók.' 'En Christiansen en Thomas ook?' Wyatt-Turner keek Smith nadenkend aan. 'Je hebt heel wat meegemaakt, majoor Smith. Je voelt je niet goed.' 'Ik voel me niet zo goed als anders,' gaf Smith toe. 'Maar het was best in orde met me, toen ik hen doodde.' 'Jij - jij hebt hen gedood?' 'Ik heb wel eens meer een verrader gedood. Dat weet u.' 'Maar - maar verraders! Alle drie! Onmogelijk. Ik geloof het niet. Ik weiger het te geloven!' 'Dan gelooft u dit misschien, sir.' Smith haalde een van de notitieboekjes uit zijn tuniek en overhandigde het aan Wyatt-Turner. 'De namen en adressen of contacten van alle Duitse agenten in Zuid-Engeland, plus de namen van alle Britse agenten in Noordwest-Europa, van wie de plaatsen door Duitse agenten zijn ingenomen. U zult het handschrift van Carraciola wel herkennen. Hij schreef het onder dwang.' Langzaam en alsof hij droomde, stak Wyatt-Turner zijn hand uit om het notitieboekje aan te pakken. Drie minuten lang bekeek hij langzaam de inhoud, terwijl hij langzaam, bijna met tegenzin, de blaadjes omsloeg. Ten slotte legde hij zuchtend het boekje neer. 'Dit is het belangrijkste document in Europa. Het belangrijkste dat ik ooit heb gezien.' Wyatt-Turner zuchtte opnieuw. 'De natie staat zwaar bij je in de schuld, majoor Smith.' 'Dank u, sir.' 'De natie zou althans zwaar bij je in de schuld hébben gestaan. Het is ontzettend jammer, dat zij nooit de gelegenheid zal krijgen die dankbaarheid tot uitdrukking te brengen.' Wyatt-Turner nam de sten van zijn knieën en richtte hem op het hart van Smith. 'Je zult toch geen dwaze dingen doen, nietwaar majoor Smith?' 'In godsnaam, wat . . .' Carpenter draaide zich in zijn stoel om en staarde verbijsterd en totaal ongelovig naar Wyatt-Turner. 'Concentreer jij je nou maar op het vliegen, mijn beste wing-commander.' Wyatt-Turner zwaaide de sten zachtjes in de richting van Carpenter. 'Voorlopig zit je in de goede koers. Binnen een uur landen we op het vliegveld van Lille.' 'Die vent is gek geworden!' fluisterde Schaffer geschokt. 'Als dat zo is,' zei Smith droog, 'dan werd hij het al een jaar of wat geleden. Dames en heren, ziehier de gevaarlijkste spion van Europa, en de meest succesvolle dubbelagent van alle tijden.' Hij wachtte even op een reactie, maar het bleef doodstil; de enormiteit van de onthulling van Wyatt-Turners dubbelrol was te groot om zomaar even verwerkt te worden. Smith vervolgde: 'Kolonel Wyatt-Turner, u zult vanmiddag voor de krijgsraad verschijnen, veroordeeld worden en naar de Tower worden overgebracht. Van daaruit zal men u morgenochtend om acht uur wegleiden, blinddoeken en fusilleren.' 'Wist je het?' Wyatt-Turner had zijn minzame zelfverzekerdheid volkomen verloren. Zijn lage, gespannen stem was nauwelijks boven het dreunen van de motoren te horen. 'Wist je het allemaal van me?' 'Ik wist van u,' knikte Smith. 'Maar we wisten allemaal wat we aan u hadden, nietwaar kolonel? U beweerde dat u driejaar achter de Duitse linies had gewerkt, in de Wehrmacht had gediend en ten slotte het opperbevel in Berlijn was binnengedrongen. Het staat vast dat u dat allemaal deed - geholpen door de Wehrmacht en het opperbevel. Maar toen het oorlogstij keerde en toen u de geallieerden niet langer kon volstoppen met valse en misleidende rapporten over voorgestelde Duitse aanvallen, toen werd u toegestaan terug naar Engeland te vluchten, om van daaruit de Duitsers te voorzien van echte en nauwkeurige rapporten over de geallieerde plannen - én om hun alle inlichtingen te geven die ze nodig hadden om Britse agenten in Noordwest-Europa op te rollen. Hoeveel miljoen francs staan er op uw bankrekening in Zürich, kolonel?' Wing-commander Carpenter staarde recht voor zich uit door de voorruit en zei heel langzaam: 'Eerlijk, beste kerel, dit is onzin.' 'Probeer maar eens een vin te verroeren, dan zul je wel zien hoe onzinnig die stengun is,' stelde Smith voor. Hij keek weer naar Wyatt-Turner. 'U hebt admiraal Rolland onderschat, vrees ik. Hij koesterde al maandenlang verdenkingen tegen u en de vier sectiehoofden van Afdeling C. Maar hij vergiste zich in Torrance-Smythe.' 'Raad maar een eind weg.' Wyatt-Turner had zijn kalmte en het grootste deel van zijn zelfverzekerdheid teruggevonden. 'Dat kort de tijd, tot we in Lille aankomen.' 'Jammer genoeg voor u is het geen kwestie van raden. Admiraal Rolland riep mij - en Mary - uit Italië terug, omdat hij van niemand in Londen nog zeker kon zijn. U weet toch, hoe corruptie zich uitbreidt? Hij speelde het heel knap, de admiraal. Hij vertelde u dat hij tegen een van zijn sectiehoofden verdenking had opgevat, maar dat hij niet wist wie. Daarom kwam hij, toen generaal Carnaby neerstortte, bij u aankloppen met het idee om de sectiehoofden uit te zenden met de opdracht hem te redden - waarbij hij er verdomd goed voor zorgde dat u geen schijn van kans kreeg om een van hen onder vier ogen te spreken, voor ze vertrokken.' 'Dat - dat was dus de reden waarom ik erbij werd gehaald?' Schaffer keek alsof hij een klap met een zandzak had gekregen. 'Omdat je geen vertrouwen kon hebben in . . .' 'We wisten alleen dat M.I.6 zo lek als een zeef was . . . Nou, kolonel, u vond het allemaal echt niet zo leuk, tot admiraal Rolland ü vroeg om de leider aan te wijzen. Dus wees u mij aan. Rolland verwachtte niet anders. U had me pas kort tevoren voor het eerst ontmoet; maar via uw vriendje admiraal Canaris wist u van het hoofd van Kesselrings militaire inlichtingendienst dat ik hun voornaamste dubbelagent was. U dacht tenminste dat u dat wist. Behalve Rolland was er aan geen van beide kanten iemand, die wist dat ik dat niet was. In uw ogen was ik een ideale keus. Rolland zorgde ervoor dat u ook niet de kans kreeg mij te spreken, maar daarover maakte u zich geen zorgen. U wist dat ik wel zou weten wat me te doen stond.' Smith glimlachte onheilspellend. 'Ik prijs me gelukkig te kunnen zeggen, dat ik dat inderdaad wist. Het moet een harde klap voor u geweest zijn, toen hij u vanmiddag vertelde wie ik in werkelijkheid was.' 'Heb je het geweten? Heb je dat allemaal geweten?' Wyatt-Turners teruggevonden kalmte was verdwenen. Zijn stem klonk zacht en venijnig. Hij bewoog de sten een beetje omhoog. 'Wat heeft dit allemaal te betekenen, Smith?' 'Alles was van te voren georganiseerd, om u uit uw tent te lokken. We wisten alles van u, maar we hadden geen bewijs. Vanavond kreeg ik dat bewijs in handen. Kolonel Kramer wist dat we onderweg waren. Hij wist dat het ons om generaal Carnaby te doen was.' Smith knikte naar Jones. 'Tussen twee haakjes, mag ik u voorstellen aan Cartwright Jones, een Amerikaanse toneelspeler?' 'Wat?' Wyatt-Turner wurgde het woord uit zijn keel, alsof zijn luchtpijp door twee krachtige handen werd dichtgeknepen. 'Generaal Carnaby brengt een rustig weekeinde door in het buitenhuis van de admiraal in Wiltshire. Als invaller deed mr. Jones het bewonderenswaardig. Hij nam hen mooi in de maling met die zogenaamde noodlanding. Het zal u langzamerhand wel duidelijk zijn, dat het een opzettelijke noodlanding was.' Wyatt-Turner probeerde iets te zeggen, maar de woorden wilden niet over zijn lippen komen. Zijn mond bewoog zich en uit zijn blozend gezicht was alle kleur geweken. 'En hoe wist Kramer het?' vervolgde Smith. 'Hij wist het omdat u Berlijn had ingelicht, onmiddellijk nadat Rolland u het plan had voorgelegd. Niemand anders had daartoe de gelegenheid! Bovendien wist hij dat wij vanavond in 'Zum Wilden Hirsch' zouden zijn. Hij wist dat, omdat ik u dat vanmorgen over de radio vertelde en u geen moment verloren liet gaan hem het goede nieuws door te geven.' 'Weet je dat wel zeker?' vroeg Heidi. 'Kan de informant niet Carraciola, Christiansen of Thomas geweest zijn? Dezelfde die Torrance-Smythe vermoordde, bedoel ik. Er is een telefooncel vlak bij de herberg.' 'Dat weet ik. Nee, die had de tijd niet. Ik ben precies zeven minuten uit de herberg weggeweest. Drie minuten, nadat ik naar buiten was gegaan, deed Torrance-Smythe hetzelfde en wel achter een van de drie anderen aan, die hij zojuist had zien vertrekken. Smithy was intelligent genoeg om te begrijpen dat er iets helemaal mis was. Hij . . .' 'Hóe kwam hij aan die wetenschap?' vroeg Schaffer. 'Dat zullen we wel nooit zeker weten. Vermoedelijk zullen we tot de ontdekking komen, dat hij een zeer ervaren liplezer is geweest. In ieder geval, hij betrapte de man die hij naar buiten had zien gaan in de telefooncel voor het postkantoor en wel voordat die de tijd kreeg om contact met Weissner of Kramer op te nemen. Er volgde een gevecht op leven en dood. Tegen de tijd dat de moordenaar Smithy naar achteren had gesleept en naar de telefooncel was teruggekeerd, werd deze door iemand anders bezet. Ik heb hem zelf gezien. De moordenaar was dus weer de herberg binnengegaan. Weissner hoorde het van Kramer - en Kramer had het van de kolonel hier gehoord.' 'Heel interessant.' De stem van Wyatt-Turner klonk snijdend, maar de scherpte ervan werd tegengesproken door de diepe ongerustheid op zijn gezicht. 'Fascinerend, om precies te zijn. Is dat alles, majoor Smith?' 'Dat is alles,' zuchtte Smith. 'U móest ons wel komen halen, nietwaar kolonel? Het was het laatste ontsnappingsdeurtje, dat nog voor u openstond. Tijdens mijn laatste radiocontact zei ik tegen de admiraal: 'Ik heb alles'. Hij vertelde u wat dat betekende: alle namen en alle adressen. Door middel van Carraciola, Christiansen of Thomas hadden we u nooit te pakken kunnen krijgen; die werkten in M.I.6 zo dicht onder u, dat u wel zo wijs was geweest hun nooit te laten weten voor wie ze werkten. U maakte gebruik van tussenpersonen en die staan allemaal met naam en toenaam in dat boekje. U wist dat ze u zouden aanwijzen. Als iemand moet kiezen tussen een wandeling naar de galg en praten - ach, dan is er niet veel keus, wel ?' Wyatt-Turner gaf geen antwoord. Hij wendde zich tot Carpenter en zei: 'Verleg je koers naar het vliegveld van Lille.' 'Laat maar zitten,' zei Smith. Wyatt-Turner richtte zijn sten op Smith. 'Waarom zou ik je eigenlijk niet meteen neerschieten?' 'Dat kan ik u wel vertellen,' knikte Smith. 'Waarom denkt u, dat admiraal Rolland u naar het vliegveld vergezelde? Dat heeft hij nooit eerder gedaan.' 'Ga verder.' De stem van Wyatt-Turner klonk hard en kortaf ; maar zijn ogen hadden een zieke uitdrukking gekregen, de uitdrukking van iemand die zijn nederlaag en dood voor zich ziet. 'Om zeker te zijn dat u die sten en geen andere meenam. Zeg me eens - ziet u die twee evenwijdige streepjes op de plaats waar de lade de loop raakt?' Wyatt-Turner staarde een tijdlang voor zich uit en wierp toen een snelle blik omlaag naar de sten. Precies op de plaats, die Smith had aangeduid, zaten twee onmiskenbare krassen evenwijdig aan elkaar. Toen hij weer opkeek, was zijn gezicht verwrongen en had de zieke blik in zijn ogen plaatsgemaakt voor radeloosheid. 'Juist,' zei Smith. 'Op de kop af zesendertig uur geleden heb ik eigenhandig de slagpin afgevijld.' Hij stak zijn linkerhand onhandig onder het jaspand van zijn tuniek en haalde zijn Luger met geluiddemper te voorschijn. Met zijn sten op het hoofd van Smith gericht en de monding nog geen meter van diens gezicht, haalde Wyatt-Turner keer op keer de trekker over. Elke krampachtige samentrekking van zijn wijsvinger werd beloond met een droge en lege tik. Het gezicht van Wyatt-Turner kreeg een verbijsterde, bijna niet-begrijpende uitdrukking, terwijl hij de sten langzaam op de vloer liet zakken. Toen draaide hij zich snel in zijn stoel om, rukte de deur open en gooide het notitieboekje de nacht in. Hij wendde zich om en glimlachte onaangenaam tegen Smith. 'Het belangrijkste document in Europa, noemde ik het, geloof ik.' 'Inderdaad, ja.' Smith gaf zijn pistool aan Schaffer, voelde onder zijn uniformjas en liet nog twee boekjes zien. 'Kopieën'. 'Kopieën!' De glimlach vervaagde langzaam op het gezicht met de zware kaken. Het bleef bevroren van verslagenheid achter. 'Kopieën,' fluisterde hij. Hij keek langzaam van de een naar de ander en ten slotte weer naar Smith, die zijn pistool van Schaffer had teruggekregen. 'Ga je me neerschieten?' vroeg hij. 'Nee.' Wyatt-Turner knikte, schoof de deur zo ver mogelijk open en zei: 'Kun je je mij werkelijk in de Tower voorstellen?' Hij deed een stap naar voren, tot hij in de deuropening stond. 'Nee.' Smith schudde zijn hoofd. 'Nee, dat kan ik me niet voorstellen.' 'Denk om het afstapje,' zei Schaffer. Zijn stem klonk koud en leeg, en zijn gezicht was als uit steen gehouwen. 'Goed,' zei Smith. 'Dan is het tijd voor een telefoontje.' Hij schoofde deur dicht, klauterde moeilijk in de stoel van de tweede piloot en keek naar Mary. 'De admiraal zal zich zo langzamerhand wel zorgen beginnen te maken.' 'Tijd voor een telefoontje,' herhaalde Mary werktuiglijk. Ze staarde hem aan alsof hij een geestverschijning was. 'Hoe kun je daar zomaar zitten - terwijl zojuist - hoe kun je zo kalm zijn?' 'Omdat het geen schok voor me betekent, mallerd. Ik wist dat hij ging sterven.' 'Je wist - ja natuurlijk, natuurlijk,' mompelde ze. 'Nou dan,' vervolgde Smith, opzettelijk opgewekt. Hij nam haar hand in de zijne. 'Het is je toch wel duidelijk wat dit betekent, hè?' 'Is het me duidelijk wat dit betekent?' Haar gezicht was nog steeds lijkbleek. 'Jij en ik zijn helemaal aangebrand,' legde Smith geduldig uit. 'Het is afgelopen met ons. In Italië, in heel Noordwest-Europa, nergens zullen ze me nog als soldaat laten vechten. Want ze zouden me als spion neerschieten als ze me gevangen namen, ook dan nog.' 'Wat bedoel je?' 'Dat de oorlog voor ons voorbij is. Eindelijk kunnen we eens aan onszelf denken. O.K.?' Hij kneep in haar hand en ze antwoordde met een bevende glimlach. 'O.K. Wing-commander, mag ik even gebruik maken van je radio?'

    

    ***


    'Dus dat was dan het einde van hem.' Admiraal Rolland stond met de telefoon in zijn hand bij de grote radioinstallatie in zijn Londense operationele hoofdkwartier. Hij zag er oud en heel, heel erg moe uit. 'Misschien is het zo maar beter, Smith. En heb je alle inlichtingen die je nodig hebt?' De stem van Smith kraakte door de koptelefoon. 'Alles, sir.' 'Prachtig, prachtig. In het hele land staat de politie klaar. Zodra we dat boekje in handen hebben . . . Op het vliegveld staat een auto op je te wachten. Over een uur zien we elkaar.' 'Yes, sir. Nog iets, sir. Een kleinigheid. Ik wil vanmorgen nog trouwen.' 'Je wilt wat?' De grijze, borstelige wenkbrauwen bewogen zich in de richting van de witte haardos. 'Ik wil trouwen,' legde Smith langzaam en geduldig uit. 'Met miss Mary Ellison.' 'Maar dat kan niet,' protesteerde Rolland. 'Vanmorgen nog! Onmogelijk! Er bestaan nog altijd dingen als huwelijksafkondigingen, verloven en het kantoor van de burgerlijke stand dat vandaag gesloten is . . .' 'Na alles wat ik voor u heb gedaan,' viel Smith hem verwijtend in de rede. 'Dat is chantage, mijnheer! Je speculeert op de dankbaarheid van een oude man. Klinkklare chantage!' Rolland smeet de telefoon neer, glimlachte vermoeid en greep naar een andere telefoon. 'Centrale? Verbind me door met de Afdeling Vervalsingen.'

    

    ***


    Wing-commander Carpenter had zijn pijp nog eens goed opgestoken en was, met een verse kop koffie uit zijn thermosfles naast zich, weer even onverstoorbaar als altijd. Smith zat zachtjes met Mary te praten, terwijl Jones zijn ogen had gesloten en scheen te slapen. Verder achterin de romp zat Schaffer met zijn arm om Heidi geslagen. Ze deed geen poging hem af te weren. 'Goed,' zei Schaffer. 'We gaan vanavond dus naar die kroeg . . .' 'Je had het over de Savoy Grill,' bracht Heidi hem in herinnering. 'Als het beestje maar een naam heeft. We gaan dus naar die kroeg en we bestellen paté, gerookte forel, een entrecóte van Aberdeen-Angus .. .' 'Aberdeen-Angus!' Heidi keek hem geamuseerd aan. 'Je bent zeker vergeten dat het oorlog is, hè? En de distributie? Het zal wel op een paardenlapje uitdraaien.' 'Lieverd.' Schaffer nam haar handen en sprak heel streng en ernstig. 'Lieverd, noem dat woord nooit meer terwijl ik erbij ben. Ik ben allergisch voor paarden.' 'Eten jullie die dan in Montana?' vroeg Heidi verbaasd. 'Ik val eraf,' zei Schaffer droevig. 'Overal.'


    


    

  

